SIBUR INTERNATIONAL GMBH
GENERAL TERMS AND CONDITIONS

These General Terms and Conditions (hereinafter
referred to as “GTC”) shall constitute an integral part of
any Contract executed between SIBUR International
GmbH and the Buyer. The GTC may be amended,

revised, restated or supplemented by SIBUR
International GmbH from time to time. The last version
of the GTC is available at www.sibur-
int.com/documents/.

PARAGRAPH I

TERMS AND DEFINITIONS

The following terms when used in the GTC with initial
capital letters shall have the respective meanings as
defined below:

"Actual Contract Quantity' shall mean the quantity
of the Goods delivered by the Seller to the Buyer under
the Contract.

"Actual Monthly Quantity" shall mean the quantity
of the Goods delivered by the Seller to the Buyer under
the Contract within the respective month of delivery.

"Affiliate™ shall mean any person or entity that directly
or indirectly controls, is controlled by, or is under the
common Control of the Seller or the Buyer. "Control"
shall mean direct or indirect beneficial ownership of
more than fifty percent (50%) of the authorized share
capital which provide voting rights or other voting
interests in the entity in question.

"Amendment' shall mean an additional agreement to
a Contract signed by the authorised representatives of
the Parties altering, supplementing or cancelling the
relevant terms of the Conatrct (as the case may be).

"Amendment Effective Date'" shall mean the date on
which the Amendment takes effect.

"Anti-Corruption Laws™ shall mean all applicable
anti-bribery or anti-money laundering legislation of any
government, international or supranational
organization, including without limitation, the U.S.
Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery Act
2010, the U.K. Anti-Terrorism, Crime and Security Act
2001, the Money Laundering Regulation 2007 and the
Proceeds of Crime Act 2002, the Terrorism Act 2006
and the applicable country legislation implementing the
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CUBYP UHTEPHEIIHJI I'MBX
OBIIHUE YCJIOBUA

Hacrosmme OO6mue ycnoBust (mamee - «GTC»)
COCTaBJISIIOT HEOTHEMJIEMYIO YacTh Jitodoro Jlorosopa,
3axmoyenHoro Mexry CUBYP Unarepremmn I'moX u
[oxymarenem. GTC MoryTr OBITH BpeMsi OT BpeMEHHU
UCIIPABIICHBI, HM3MCHEHBI, IePEYTBEP)KACHBI WU
noronHeHnsl CUBYP Uartepremmn I'm6X. [Mociemuss
aktyanpHas penmakuusi GTC pmocrtymHa Ha  caiite
www.sibur-int.com/documents/.

ITAPATPA® I

TEPMHWHBI U OTPEJEJIEHUA

Ecmu cnenyromue tepmunabl yrnorpedistores B GTC ¢

3ariaBHOW OYyKBBI, TO OHH HMCIOT 3HAYCHHE,
OTIpeJIeIEHHOE HUXKE:

«DakTHyeckoe KoguuyectB0 mo  [orosopy»
konnyecTBO ToBapa, mnoctaBieHHoe [IpomaBiiom

IToxynaremnto no Jlorosopy.

«@PaKkTHYeCKOe KOJINYECTBO B MecHAl» O3HadyaeT
konmmuecTBo  ToBapa, mocraBieHHOe IIpomaBriom
[Mokynaremnto o JloroBopy B TE4eHHE

COOTBETCTBYIOIIECTO MECSIIa JOCTABKH.
«AdpuinpoBaHHoe JHIO» O3HAYACT JIMIO WA
OpraHU3aIlNi0, KOTOpas TMpsAMO JIHOO KOCBEHHO
KOHTPOJIUPYET IIponaBua 158105 [Tokynarens,
koHTposmpyetcs IIpomasiiom mwin ITokynatenem au6o
HaxoAWTCS moja obmuMm koHTposieM [lpomaBma wumm
[Toxymatens. «KoHTponb» oO3HadaeT NPSAMOE WIH
KOCBeHHOe  OeHeduimapHoe (peasbHOE)  MPABO
COOCTBEHHOCTH Ha 0ojiee YeM TMATHICCAT MPOICHTOB
(50%) ycraBHOTO KamuTana, IpeI0CTaBISFOIIETO IPABO
rojoca WIH  ApYyTUe mpaBa  y4JacTus B
paccMaTpuBaeMON OpraHM3aINH.

«/lomosHeHME» O3HaJaer MOIIFICaHHOE
YIIOJTHOMOYEHHBIMHU MIPEJCTaBUTEIIMHU CropoH
JIOTIOJTHUTETBHOE COTJIAIIICHHE k  JloroBopy,
U3MEHSIOIIee, OTMEHSIONIEee MM JOMOJTHSoIIee KaKkoe-
00 U3 ero yCIOBHil (B 3aBUCIMOCTH OT CUTYallUH)..
«/lata nomoJHeHMs» O3Ha4YaeT JaTy, B KOTOPYIO
JlomonHeHNE BCTyMaeT B CUITY.

«AHTHKOPPYNIHOHHBIC 3aKOHBD> O3HAa4alOT BCE
JEUCTBYIOIUE AHTHUKOPPYNLUOHHBIE 3aKOHBI HIIH
3aKOHBI, IPOTUBOJCHCTBYIOIIKE JIETaIU3aluU J0XO00B
MOJMyYEHHbIX  HE3aKOHHBIM  IyTeM,  HPUHATHIE
3aKOHOJATeIbHBIMU opraHamu rocynapcTs,
MEXTyHapOAHOH WU Ha/IHAI[OHAIbHOI
opranu3arueii, B Tom uyncie 3akoH CIIA «O 6opsbe ¢
KOppyHiMeii BO BHENIHETOPTrOBOM JI€ATEIbHOCTHY,
3axon BemmkobOpurannu 2010 r. «O mpoTHBOAECHCTBUH
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OECD Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials in International Business Transactions
or such other relevant laws of any other country in
which business will be conducted (as the case may be).

"Applicable Authority™ shall mean (i) any
supranational organization or any state or political
subdivision thereof, (ii) any authority exercising
executive, legislative, judicial, regulatory or
administrative functions on behalf of the supranational
organization, the state or its political subdivision,
including without limitation any supranational
authority, government authority, ministry, agency,
department, board, commission or instrumentality and
subdivisions thereof, pursuant to the rights granted
thereto by applicable Law.

“Automatic Database” - the database of the Main
Computing Center (GVC) - a branch of Russian
Railways and (or) data from ETRAN, DHL, TMS
(Transportation management system) and other
automatic databases that record information from
documents issued during cargo transportation,
including automatic databases of railways located on
the territory of foreign countries through which the
cargo is transported.

"Business Day" (or "Working Day" or "Banking Day"
or "Bank Day" or "Holiday") shall mean any day other
than Saturday, Sunday or any public holiday on which
banks in Vienna (Austria) are open for business.

"Buyer" shall mean a Party buying the Goods as
specified in the Contract.

"Carrier” shall mean any person or company
contracted by the Buyer or by the Seller as the case may
be to undertake to perform or to procure the
performance of a contract of carriage by rail, road, sea
or a combination thereof as may be applicable to the
terms of delivery.
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B3ITOYHHYECTBY», 3akoH BenunkoOpurannu 2001 rona
«O OezomacHocTH, OOprOe ¢ TEpPpOpU3MOM H
MIPeCTYIMHOCTRION, 3akoH BemukoOpuranmu 2007 roxa
«[lo Goprbe c mneramm3amueil JOXOMOB ITOYYEHHBIX
MIPECTYIIHBIM IIyTEM», a Taroke 3akoH BenukoOpuTanun
2002 roga «O noxomax OT MPECTYIHOH NeSATEITLHOCTI,
3akon BemuxoOputanmn o Teppopmme 2006 wm
JIpyTue MPAUMEHUMBIE 3aKOHBI JF000H Npyroi CTpaHsbl,
npunsiBuied  Konsenmumio ODCP mo  Gopebe  co
B3STOYHUYECTBOM HHOCTPAHHBIX O(UIMATBHBIX JIUI]
IPU  OCYLIECTBICHUH MEXAYHAPOIHBIX  JIEJOBBIX
oliepanyii, Uix UHbIE NPUMEHUMBIE 3aKOHBI CTPaHBI, B
KOTOpOW OyAeT OCYIIECTBIATHCS AEATEIbHOCTh (B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH CUTYyaIiH).

«Y0JIHOMOYCHHBIE OprambD 03HAYAIOT
(i) HagrocymapcTBEHHYIO OpTaHU3AIHIO, WIn
rocyaapcTBo, niu €ero aIMUHUCTPATHBHO-
TEPPUTOPHATBHYIO CIUHUILY, (i) oprax
OCYLIECTBIAIOIIUH UCIIONHUTEINbHbIE,
3aKOHOJATENbHbIE, CYINeOHbIE, DPETYIATUBHBIE WM
aJMUHHUCTPaTUBHbBIC GbyHKIMH oT IMEHU

HaJIrOCYJapCTBEHHOM OpraHu3alliy, roCcyJ1apcTBa WIH
€ro aJIMMHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIILHON €IUHHUILIBI, B
TOM 4YHUCJE€ HAATOCYAApCTBEHHBIM Oprad, oOpraH
HUCTIOIHUTEIBHON BJIACTH, MHUHHCTEPCTBO, areHTCTBO,
JlenapTaMeHT, KOMUTET, KOMUCCHIO WJIK UX BEIOMCTBO
U TOJApa3fesieHuss B COOTBETCTBUHM C IPaBaMH,
MIPENOCTABIECHHBIMU el o JIEHCTBYIOILIEMY
3aKOHOJATENBCTRY.

«ABTOMATH3MPOBaHHAasA 0a3a [JaHHBIX» — 0a3a
naHHbIX ['MaBHOTO BBHIYMCIUTENBbHOTO LeHTpa (I'BI) —
¢ummana OAO «PX/» u (uim) nanasie AC OTPAH,
DHL, TMS (Transportation management system) u
HWHBIC aBTOMAaTU3UPOBAHHLIC 6831:-1 JaHHBIX, B KOTOPbLIC
3aHOCSITCSl CBEJICHHSI U3 JOKYMEHTOB, 0(OPMILSIEMBIX B
xoJ1e MEPEBO3KU rpy3a, B TOM quCIie
ABTOMATH3MPOBAHHBIX 0a3 HaHHBIX KENE3HBIX JOPOT
PACIIOIOKEHHBIX ~Ha  TEPPUTOPUU  HHOCTPAHHBIX
TOCYIapCTB, IO KOTOPBIM OCYIIECTBIISCTCS TEPEBO3Ka

rpy3a.

«Padoumnii aeHb» (wn «BaHKOBCKHMN [€HB» WIIH
«[Ipa3nHuky») o3HauaeT M000H IeHb (32 UCKITIOYEHUEM
CyO00OTBI, BOCKpPECEHbS WM TOCYJapCTBEHHOTO
Hpa3THUYHOTO JHS), Korga Oanku B Bene (ABcTpus
OTKPBITHI JJIS1 OCYIIIECTBICHUS ONEPAITHiA.
«Iokynareyab» o3HauaeT CTOpOHY, MPUOOPETAIONIYIO
ToBap, B COOTBETCTBHH C ycIoBUsIMHU JloroBopa.
«IlepeBo3unK» O3Ha4aeT J000E JIMIO WIN JIOOYIO
KOMIIAaHHMIO, KOTOpas o00s3ajJack 10  JIOTOBOPY,
3akmrouéHHoMy ¢ [lokymarenem wnm IlponaBuom (B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH CHTYallMW), WUCIIOIHUTH
Uy obecrieunTh HCIOJHEHUE JI0TOBOPA,
MIpeIyCMaTPUBAIOIIETO KEJE3HOJOPOXKHYIO,
ABTOMOOMIIBHYIO, MOPCKYIO IIEPEBO3KY HIIM NEPEBO3KY
C COYeTaHHWEM YKa3aHHBIX BHIOB TPAHCIOPTa, B
3aBUCUMOCTH OT yCJIOBHUI IOCTaBKH;
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"Certificate of Origin™ shall mean the document
issued by the Seller or the Manufacturer or a chamber
of commerce or other agreed third party (as the case
may be) specifying the country where the Goods are
actually produced.

"Certificate of Quality" shall mean the document
issued by the Seller in respect of the Goods confirming
the quality of the Goods in accordance with the
Contract.

"Change of Control" shall mean an event occurring
after the Effective Date where any single person or
group of persons acting in concert (within the meaning
of the City Code on Take-overs and Mergers, as
amended from time to time) acquires the right (either
directly or indirectly) to appoint or remove a majority
of the board of directors of either Party or acquire any
interest (direct or indirect) in the issued shares (which
carry the right to vote in general meetings of the
ordinary shareholders) of either Party as a result of
which that person or group of persons have an interest
(direct or indirect) in more than 50% of the issued
shares (which carry the right to vote in general meetings
of the ordinary shareholders) of such Party.

"Confidential Information™ shall have the meaning
set forth in Clause 9.17 of the GTC.

"Consent™ shall mean any consent, approval,
authorization, waiver, permit, grant, franchise,
concession, agreement, license, certificate, exemption,
order, registration, declaration, filing, report or notice
of, with or to any person (and the person for this purpose
shall mean any natural person, firm, partnership,
association, corporation, company, limited liability
company, trust, joint stock company, business trust,
Governmental Authority or other organization or
entity).

"Contract” shall mean any contractual arrangement
(whether oral, in writing, electronic or otherwise)
relating to the supply of the Goods to the Buyer by the
Seller, including, without limitation, Spot Contracts and
Term Contracts.

"Delivery Date" shall mean the moment when the
Goods are deemed delivered to the Buyer and concur
with the transfer of risk and/or title from the Seller to
the Buyer as per the Incoterm 2010 specified in the
Contract, unless otherwise agreed between the parties in
the Contract.

""Effective Date" shall mean the date the Contract shall
take effect from.

"ETA" or "Estimated Time of Arrival' shall mean
estimated time of arrival.
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«CepTuduxar TMPOUCXO0KICHUSD) 03Ha4yaer
JOKYMEHT, KOTophlii Bblgaércs IIpogaBumomM wummn
[IpousBonuTeneM wiM TOBapHOW MajaTOW WJIM HHOM
TpeTbell CTOPOHOH (B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOW
CUTyallid) W B KOTOPOM YKa3bIBaeTCA CTpaHa, T
Tosap ObIT pakTHIECKH IPOU3BEICH.

«CepTudukar KayecTBa» 03HAYaeT JOKYMEHT,
BblAaBaeMblil [IpomaBlOM B OTHOLIEHMM KayecTBa
ToBapa, HOCTaBICHHOTO B COOTBETCTBHHU C J[0OrOBOPOM.

«Cmena KOHTPOJISD O3Ha4aeT coObITHE,
npousoluenmiee nocie Jarel Hayana JeHCTBUS, KOTa
Kakoe-MOo OTHAeNbHOE JIMLIO WIM Tpylna JIHI,
JCUCTBYIOIMX CcoBMecTHO (1o cMmbicity Konmekca o
B3ATOYHWYECTBE M CIUSHHUAX, C YYETOM BCEX
W3MeHeHni) mpuoOperaeT mpaBo (TPAMO  HIIH
KOCBEHHO) Ha3Ha4YaTh MM CHUMAaTh OOJBIIMHCTBO
coBeTa OHUPEKTOpoB Jr00oi w3 CropoH wWim
MIpUOOpETaTh UHBIC BBHITOBI (TIPSIMBIE MIIN KOCBEHHBIE)
B BBEIITYIICHHBIX AKX (KOTOPbIE HMEIOT IIPaBo rojioca
Ha 00IUX COOpaHMIX OOBIYHBIX aKIIMOHEPOB), JIFOOOH
CTOpOHBI, B pe3yJIbTaTe Yero 3TO JMI0 WIH IPYIINa JIUII
HMEIOT BBITO/IBI (IIPSIMbIE HITH KOCBEHHBIE) B 0oJiee, YeM
50% BBINYIIEHHBIX aKUUM (KOTOpble HMEIOT IIPaBO
royioca Ha OOMIMX COOpaHUAX OOBIYHBIX AKI[OHEPOB)
Takoi CTOpOHBI.

«Konpuaenuuaabuas HHpoOpManus» nMeeT
3Ha4YeHue, u310KkeHHoe B ctatbe 9.17 GTC.
«Coraacue»  o3HauaeT  coriacme, 0m0OpeHHe,

aBTOPH3ALNIO, OTKAa3 OT IpaB, pa3pelIeHne, JOKyMEHT
O TPENOCTAaBICHHM TMpaB, (HpaHIIN3y, KOHIECCHIO,

COTIJIaIlIeHue, JIUIEH3HUIO, ceprudukar,
MIPEeJOCTaBIEHUE JBIOTHI, MpPHUKA3, pPErHCTPALUIO,
JeKJIapupoBaHue, nojgavy JIOKYMEHTOB Ha

pEerucTpanuo, OTIET WIN YBEJOMIIEHHE KaKoro-abo
muna (MojJ JWIOM AJs JAaHHBIX Iefiell MOHUMaeTcs
¢bu3nueckoe 1uI0, GUpMa, MAPTHEPCTBO, ACCOLHALINS,
KOpHopamysi, KOMINAHHUs, KOMIIAHUS C OTpaHMYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO, TPACT, aKIMOHEpHOE OOIIeCTBO,
JIeTIOBOH TPacT, OpraHbl I'OCYAAPCTBEHHOW BIACTH M
Jpyrue OpraHu3alyy WiIn 00pa3oBaHMs).

«/loroBop» O3Ha4aeT moboe corJaleHne
(3aKiTIOYeHHOE B YCTHOM, MMCBMEHHOM, 3JEKTPOHHOM
WIN WHOM BHJE), UMEIOIIee OTHOILIEHHE K IOCTaBKe
Tosapa Ilokynaremo IlpogaBuom, B Tom umcie, 6e3
uckmoyeHus, CIoToBbIe AOTOBOPHI U JlOIrOCpOYHBIE
JIOTOBOPBI.

«/laTa mocTaBKW» O3Ha4aeT MOMEHT, Koraa Tosap
cuuraercs nepeaHHbM [lokymartento W coBmajgaer c
MOMEHTOM TIepexona puckoB c¢ IlpomaBma Ha
Iokynarens B coorBercTBuu ¢ Mukotepme 2010, eciu
HHOE He PeaycCMOTpeHo JloroBopom.

«/lata Havama paeiicTBHS» O3HA4YaeT JaTy, Korma

JoroBop/JlonoiHEeHNEe BCTYNAaeT B IOPUINYECKYIO
CHITY.
«ETA» wm «PacyeTrHoe BpeMsi HNPHUOLITUS»

O3HA4YaeT PacyeTHOE BPEeMs IPUOBITHS.
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“EU” shall mean the European Union and includes,
where the context requires and/or when reference is
made, to EU Regulations, the European Parliament, the
Council of the European Union, the European
Commission or other relevant regulatory body of the
European Union.

"Euro" or "EUR" or "€" shall mean the official
currency of the European Union.

"Force Majeure Event” shall have the meaning in
Clause 8.8.4. of the GTC.

""Goods™" shall mean the goods to be delivered by the
Seller to the Buyer as specified in the Contract.
"Governmental Approval® shall mean any Consent of
or from an Authorized Authority, including without
limitation any certificates, licenses or permits issued by
an Authorized Authority.

"GTC" shall mean the standard terms and conditions
of purchase set out in this document.

"Incoterms'* shall mean the international commercial
terms, the official publication by the International
Chamber of Commerce No. 715, 2010.

"Inspector" shall mean an independent inspector
appointed pursuant to the GTC to perform quality and
quantity inspection of the Goods.

"Inspector's Report™ shall mean any report,
conclusion, opinion, certificate or other written
document (or combination thereof) issued by the
Inspector and reflecting results of the Goods' quantity
and quality inspection as described in greater detail in
Clause 6.1.3.(c) of the GTC.

"Law" shall mean all applicable (i) provisions of all
constitutions, treaties, statutes, laws, customs, codes,
rules, regulations, ordinances or orders of any
Applicable Authority, (ii) Governmental Approvals
including without limitation any consent, approval,
authorization, waiver, permit, grant, franchise,
concession, agreement, license, certificate, exemption,
order, permit, registration, declaration, filing, report or
notice of or from an Applicable Authority and (iii)
orders, decisions, injunctions, judgments, awards and
decrees of any Applicable Authority.

"Letter of Credit" or ""Stand-by Letter of Credit”
shall have the meanings set forth in the Uniform
Customs and Practice for Documentary Credits, 2007
Revision, ICC Publication No. 600 (UCP).

“Longstop Date” shall mean the date set forth in the
introductory paragraph of the Contract/Amendment.
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«EC» o3nauaer EBpomneiickuii Coro3 M BKIIOYaeT B
ce0s1, TIe KOHTEKCT TpeOyeT M / WiIn Koraa Jesaercs
cceuka Ha llpaBuma EC, EBpormeiickuii mapiamesr,
Coger EBpormeiickoro coro3a, EBporeiickyto KoMuccuro
WJIM IPYTOM COOTBETCTBYIOLIUI PETYIUPYIOLIUI OpraH
EBpomneiickoro corosa.

“Euro” mwm “EUR” mmu «EBpo» min «€» o3HadaeT
odunmansHyro Bamoty EBpomeiickoro Corosa.
«O06cTosITEILCTBA HEMPEOJ0JIMMON CHJIBD» HMEET
3HaueHue, u3noskeHHoe B cratbe 8.8.4 GTC.

«ToBap» o3Hauaer ToBap, nocrasisieMblil [IpogaBrom
[TokynaTenio B COOTBETCTBHH C yciaoBUsIMHU JloroBopa.
«IIpaBuTeaBLCTBEHHOE ogo0peHHe» 03Ha4yaeT
Cornmacue  YHOTHOMOYEHHOTO OpraHa MM  OT
YTOIHOMOYEHHOTO OpraHa, B TOM YHCJIE BBLIATY
YTOIHOMOYEHHBIM OpPraHOM cepTudUKaTa, JUICH3NN
WJIN pa3peIeHusI.

«GTC» o3Ha"gaeT cTaHAAPTHBIC YCIOBHS IOCTAaBKH,
W3JI0’KCHHBIE B HACTOSIIIEM JIOKYMEHTE.

«MHKOTEpPMC» O03HAYAIOT MEXIYHAapOIHBIE IpaBHIIa
TOJIKOBaHUS TOProBeIx TepmuHOB Ne 715, 2010 r.,

odunmankHO  OmyONMKOBaHHBIE — MeXIyHapOIHOU
TOPTOBOM ManaToOM.
«OneHmuK» O3HA4aeT HE3aBUCHUMOIO OIICHIIHUKA,

Ha3HaYeHHOI0 B  COOTBETCTBUM C  YCJIOBHSIMH
Hacrosmux GTC u ocymecTBisromero onesky ToBapa
10 KaYeCTBY ¥ KOJIHYECTBY.

«OT4er oONEHINMKA» O3Ha4yaeT Jro0OH  oTyYer,
3aKIIOYCHHE, MHEHHWe, CepTUHUKAT WIH JAPYroi
MMUCBMEHHBIA JOKYMEHT (WM WX KOMOWHAINH),
BbIIaHHBIH OLICHIIMKOM W OTPAKAIOMIHUH pe3ysbTaThl
npoBepku ToBapa Mo KOJIMYECTBY M KaYeCTBY, KaK 3TO
omrcano 6omnee moapobHo B 1. 6.1.3. (¢) GTC.

«3aK0HOIATENBCTBO» O3HAYACT BCE NPUMCHHUMBIE
(i) HOpMBI ~ BCeX  KOHCTHTYIHMH, MEXKIYHAPOIHBIX
COTJIAINICHHUI, 3aKOHOJATENBHBIX AaKTOB, 3aKOHOB,

00BbIYacB, KOJEKCOB, IIOCTAHOBJICHHM, JIEKPETOB MIIN
MPEANUCAHUI JTFOOBIX YIIOJTHOMOYEHHBIX OPraHoB, (ii)
[paBUTenbCTBEHHBIE OOOpEeHHs, B TOM  YHCIE
coryacue, OA00pEHHe, CAaHKIHUIO, OTKa3 OT IIpas,

paspeleHre, IOKYMEHT O TpEeIOoCTaBICHUU IIpaB,
¢GpaHImU3y, KOHIIECCHIO,  JOTOBOp,  JIUIEH3HIO,
cepruduKar, MPEJOCTAaBICHUE JIBIOTHI, MpHUKa3,

perucTpaIyio, AeKIapupoBaHue, MOAaYy JTOKYMEHTOB
Ha  PErHCTpaluio, OTYET WIM  YBEIOMIICHHUE
YronHoMoueHHOTO opraHa, a Takxe (iii) mpukassi,
pemenus, cyneOHbIE 3ampeThl, CyJAeOHbIE pelIeHMs,
pemIeHus] TPeTeHCKOro cyaa W JEeKpeThl JI0OBIX
YOTHOMOYEHHBIX OPraHOB.

«AkkpenuTuB» WM «Pe3epBHbI AKKpeIMTHB)
yrnoTpebnsieTcss B 3HAYCHWH, 3aKpEIUIECHHOM B
«YHUQUIMPOBaHHBIX  TpaBWIaX M  OObIYasX,
YCTQHOBIIEHHBIX Ul JOKYMEHTAPHBIX aKKPEAUTUBOBY,
Penakuus 2007 roma, myOmukaius MexayHapoaHON
Toprogoii ITamater Ne600.

«IIpecekaTebHbIN CPOK» 03HAYAET CPOK, YKA3aHHbIN
B BBOJIHOM maparpade [loroBopa//lomonHeHus.
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“Manufacturer” shall mean the plant by which the
Goods are produced.
“MT?” shall mean metric tonne (i.e. 1,000 kilograms).

“Nomination” shall mean the nomination of the Vessel
which is to be loaded with the Goods, as would be
described in greater detail in the Contract (when
applicable).

“NOR” shall mean the notice of readiness tendered by
the Vessel upon arrival of the Vessel at the Place of
Destination (unloading port or customary anchorage or
area or such other place as the Vessel may be ordered to
await unload), if applicable.

“Packaging” shall mean all products made of any
materials of any nature to be used for the containment,
protection, handling, delivery and presentation of the
Goods, including (but not limited to) paper, wooden,
plastic and metal boxes, bags, pallets, and not fall within
the definition of Transport as specified herein.

“Party” and “Parties” shall mean parties to the
Contract referred to individually and collectively.

“PDPR” means per day pro rata.

“Place of Destination” shall mean the place the Goods
are to be delivered to as specified in the Contract.
“Place of Shipment” shall mean the place where the
Goods are to be loaded (dispatched), which shall be
without limitations (i) the Manufacturer or warehouse
or storehouse, (ii) the load port or terminal, or (iii) any
other place, whichever is applicable and as may be
specified in the Contract.

“Planned Contract Quantity” shall mean the quantity
of the Goods set forth in the Contract agreed by the
Parties to be delivered under the Contract during the
terms of the Contract.

“Planned Monthly Quantity” shall mean the quantity
of the Goods set forth in the Contract agreed by the
Parties to be delivered under the Contract in a month.

“Price” shall mean the price per metric ton of the
Goods at which the Seller sells the Goods to the Buyer
as stipulated in the Contract.

"Public Official" shall mean:

€)] any officer or employee, appointed or elected,
of a local, state, regional, federal, or multi-
national government or any department,
agency, or ministry of a government;

(b) any individual who, although temporarily or
without payment, holds a public position,
employment or function;

(© any officer or employee of a public
international organisation such as the United
Nations or the World Bank;
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«ITpou3BoaNTEIb» O3HAYACT 3aBOJI, HA KOTOPOM OBLI
npousBeznieH Tosap.

«MT» o3HagaeT METPHUYECKYI0 TOHHY (T.e.
KHJIOTPaMMOB).

«Ha3HayeHne» 03HaYacT MpEANUCAHUE O BBIICICHUN
Cynnaa ans norpys3ku ToBapa, kKoTopoe OyIeT onrcaHo
6onee moapo6HO B JforoBope (eciam mpUMEHHMO).

1.000

«NOR» o3HavyaeT yBeIOMIICHHE O TOTOBHOCTH K
pasrpyske, HampaBieHHOoe CyaHOM MO NPHOBITUU
Cynna B Mecto HasHaueHHUs (TMOPT pasrpy3KH, HIIH
OOBbIYHAS SKOPHAs CTOSHKA, WM PalOH, WIH JPYroe
MecTo, re CyaHO MOXET OXHIATh Pa3rpy3KH), CCIH

TIPUMEHUMO.
«Y1nakoBKa» 03HayaeT BCE NPOAYKTHI, CICNIaHHbIC U3
mo6oro MaTepHuaa mo00it TIPUPOIHI,
NpenHa3HayeHHblE M1 XpaHeHMsS,  3allUTHI,

TPAHCIIOPTHPOBKH, TOCTaBKM MW TMepemadu Tosapa,
BKITIOYas (HO HE OTPAaHWYMBAsCH) OyMaroif, AepeBow,
IUTACTHKOM, a TaKKe METADIHYCCKIMH KOpoOKaMHu,
CyMKaMmy, NauleTaMH, He MOANAJaloIIue 10/
ornpezaeneHne TpaHCIOPTHOTO CPENCTBA, JAaHHOTO
HUKE.

«CrtopoHa» u «CTOpPOHBD)
Jorosopa, uMeHyeMble IIO
COBMECTHO COOTBETCTBEHHO.
«PDPR» o3Hauaer B JeHb Ha NPOIOPHHOHAIBEHON
OCHOBE.

«MecTo Ha3HAYEHHUS» O03HAYACT MECTO, KyJa JOJDKEH
OBITH OCTaBIicH TOBap B COOTBETCTBUU C JIOTOBOPOM.
«MecTO0 TOTpYy3KW» O3Ha4aeT MeCTO, rnme Tosap
JObKeH  OBITh  MOrpyXkeH  (pasrpyxkeH), 6e3
OrpaHMYeHH B IFOOOM M3 clienyrolux Mect: (i) 3aBoj
win ckian [Ipoussogurens, (ii) mopt, win TepMuHAT
norpysku, wiam (iii) moGoe mpyroe Mecto, KOTOpOe
IIPUMEHUMO U yKa3aHo B Jlorosope.
«3amaHupoBaHHOe KoJM4ecTBO 1o /loroBopy»
03HayaeT KoiamdecTBo ToBapa, ykazaHHOe B JloroBope
1 coriacoBanHoe CTOpOHAMH K ITOCTaBKe 10 JloroBopy
B TEUEHHE CpoKa JaeiicTBus Jlorosopa.
«3anJIaHHPOBAHHOE KOJIMYECTBO B MECSID O3HAYACT
konmmyectBo ToBapa, ykazaHHoe B JloroBope u
cornacopanHoe CTOpoHaMH K 1octaBke 1o JloroBopy B
MecsIl.

«Ilena» o3Ha4YaeT LEHYy 3a METPUYECKYI0 TOHHY
Tosapa, mo xotopoit IlponmaBen mnpoxaétr Toap
[okynatento B COOTBETCTBHHU C JlOTOBOPOM.
TocynapcTBeHHOEe [TOJKHOCTHOE JIMIIO» O3HAYaeT:
(a) mro0oe MODKHOCTHOE IIUI0 WM CITyKaIlHero,
HA3HAYEHHOTO WA n30paHHOTO, MECTHOTO,
TOCYJapCTBCHHOTO, PETHOHAIBHOTO, (eaepatbHOro
WIH MHOTOHAIIMOHANBFHOTO  IMPABUTEIBCTBA  FUIH
MO00To JIenapTaMeHTa, areHTCTBa WM MUHHCTEPCTBA
MIPABUTEIILCTBA;

(6) moboe nHIO, KOTOPOE, XOTS BpeMEHHO Wi 0e3
OILIATHI, UMEET rOCYAapPCTBEHHYIO JIOJDKHOCTh, paboTy
W (G yHKIHIO;
(c) moboe MOKHOCTHOE JHUII0 WKW COTPYAHHKA
00OIIECTBEHHON MEXIYHAapOJHOW OpraHW3allid, TaKOH

0O3Ha4Yar0T CTOPOHBI
OTACIIBHOCTH HJn
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(d) any individual acting in an official capacity for
or on behalf of a government agency,
department or ministry, or public international
organisation;

(e) a political party, political party official, or any
candidate for political office;
® any officer or employee of a state-owned or

state-controlled entity, as well as entities that
perform a government function (such as air or
seaport, utility, energy, water, or power);

(9) any member of the judiciary; or

(h) any member of a royal family.
Family members of any of the individuals
listed above may also qualify as Public
Officials if interactions with them are intended
or have the effect of conferring anything of
value on a Public Official.

"Purchase Order' shall mean a document provided
from the Buyer to the Seller indicating the quantity and
type of Goods which the Buyer wishes to purchase
under a Contract.

“Quarter” shall mean the period of the three
consecutive months commencing on 1st January
(“QI), or 1st April (“Q II), or Ist July (“Q III”), or 1st
October (“Q IV”).

"RMB" or "Yuan" or "CNY" or "Renminbi" shall
mean the lawful official currency of the People's
Republic of China.

“RUBLE” or “RUB” or “RUR?” shall mean Russian
Rubles, the lawful currency of the Russian Federation.

“Sales Order Confirmation (SOC)” shall mean the
Seller’s offer for delivery of the Goods to the Buyer on
the certain terms and conditions specified therein. For
the avoidance of doubt a SOC which is accepted by the
Buyer shall be considered a Contract.

"Sanctions" shall mean restrictive and discriminatory
measures in trade and economic fields adopted by the
Applicable Authorities in respect of other countries,
groups of countries, individuals or legal entities with
intent to force them to change their policies or specific
actions. Sanctions can be expressed in full or partial
embargo on imports/exports, the prohibition of entry
and visa restrictions, blocking and freezing of assets,
prohibition of financial transactions with the countries
and entities specified above, including cross-border
payments and investments.
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kak Opranmzamus OObenuHeHHBIXK  Harmuit  winm
BceMuphsrii 0aHK;
(d) mroboe mnwmio, nedcTByIOmEe B OQHUIMAIEHOM
Ka4ecTBE WIM OT HWMEHH MPaBUTEIBECTBEHHOTO
YUpeXICHUS, AeNapTaMeHTa MM MHUHHCTEPCTBA WIN
OOIIEeCTBCHHOM MEXAYHapOIHOU OpraHu3aluy;
() TONUTHYECKYI0 TMApTHIO, MIODKHOCTHOE JIHIO
MOJMTHYECKON MapTHW WM JTI000r0 KaHAWAATa Ha
TIOJIUTHYECKYIO JIOJDKHOCTB;
(f) m00o0e MOKHOCTHOE JIMLO WJIM  CIIY’Kallero
rOCYy/apCTBEHHOMN WIN KOHTPOJIUPYEMO#
TOCYAapCTBOM OpraHM3alliH, a TaKXKe CYOBEKTOB,
KOTOpBIC BBINOJHSAIOT TOCYAAPCTBEHHYIO ()YHKIHUIO

(HanmpuMep, BO3IYIIHBIA WIM  MOPCKOW  TIOPT,
KOMMYHaJIBHbIE  YCIYTH, DOHEPIUIO, BOAY WU
AIIEKTPOIHEPTHIO);

g) mo0oi wieH cyneOHOM  CHCTEMBI;  FIIH
(h) 000 YJICH KOPOJIEBCKOM CEMBH.
YJieHbl ceMBH JIFOOOTO W3 IEPEYUCICHHBIX BBIIIE JIHII
MOTYT TaKKe KBaTU(ULIPOBATHCS Kak
locynapcTBeHHbIE JIOJDKHOCTHBIC JIMIA, €CIH OHH

CBSI3aHBl C HUMH WJIM MOTYT NPHHECTH KaKyl-JMOO
LIEHHOCTh ['0Cy1apCTBEHHOMY TOJDKHOCTHOMY JIHILY.
“3aka3” o3Ha4yaeT JOKYMEHT, IpeloCTaBIseMbIi
IlToxynarenem IlponaBuy, ¢ ykazaHueM KOJMYECTBA U
tuma  Tosapa, koTopele [lokymaremb — KemaeT
npuodpectu o Jlorosopy.

«KBapran» o3HauaeT mepHoJ NMPOAODKUTEIBHOCTHIO
TPU TIOCIIEZ0BATENbHBIX MECsIa, HAUNHAIOMMNCS |-To
saBapst  («IlepBelif kBapram»), wimm 1-ro ampens
(«Bropoit kBaprtan»), win 1-ro wmrona («Tperwit
KBapTaim»), uin 1-ro oxta6ps («HeTBEPTHII KBapTaI»).
“RMB” wmu “Yuan” wmn “CNY” wmn “Renminbi”

WIA «H0aHb» O03HAYAIOT O(UIHMATBHYIO BaIIOTY
Hapopnoii Pecry6nuku Kuras.

«RUB» wmu “RUR” wumm «PYBJIM» o03HaYaor
poccuiickue py6mu, opUITHABHYIO BaIIIOTY

Poccuiickoit ®enepanum.

“IlonTBepakaeHue 3aka3za” o3HA4yaeT MNPEAJIOKEHUE
IIponaBua Ha mnocrtaBky ToBapa Ilokynareno Ha
YCIIOBUSIX, YKa3aHHbIX B JaHHOM JOKyMmMeHTe. Bo
n30exxanue comHeHmi, [loaTBepkaennme 3akasa,
KOTOpOE MIPUHSITO [Mokynarenem, CUHTAETCS
Horosopom.

«CaHkuuu» —  Mepbl  OTPaHUYHUTEIHLHOTO U
JUCKPUMHHAIIMOHHOTO XapakTepa B TOPTOBOW U
SKOHOMHYECKON 00JacTsIX BBOJAMMBIE CO CTOPOHBI
VYIOJIHOMOYEHHBIX OpPraHOB B OTHOLIEHUU  JPYroi
CTpaHBbl, TPYNIBl  CTpaH, (U3WYECKUX  HIH
IOPUANYECKUX JIML C IEJIblI0 MNPUHYKICHUS HUX K
W3MEHEHHIO CBOEH TMOJUTUKUA WIH COBEPLIEHUIO
ONPENENEHHBIX nerctBuil.  CaHKUMM ~ MOTYT
BBIP@XKAThCS B TOJHOM WM YacTMYHOM 3amlpere
AMIIOPTa/PKCIOPTa TOBAapOB, 3alpeTe Bbe3la U
BH30BBIX OTPAHHUYEHUSIX, OJOKMPOBAHUHU W 3aMOPO3KE
aKTHBOB, B OTpaHWYCHWH (UHAHCOBBIX OIEpaIfii C
JaHHBIMU CTpaHaMH U JINIIAMH, BKJIIOYas
TpPaHCTPAHUYHBIC PACUETHI U MHBECTHIINH.
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"SCC Rules" shall means an Arbitration Rules of the
Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce valid at the date of claim submission.

“Seller” shall mean SIBUR International GmbH that
sells the Goods under the Contract.

“Specification” shall mean the specification describing
the quality of the Goods agreed by the Parties set forth
in the Contract.

“Spot Contract” shall mean the Contract for a single
shipment.

“Swiss franc” or “CHF” shall mean the lawful official
currency of the Swiss Confederation.

“Transport” shall mean containers used for the Goods
delivery, transportation, storage, including tank cars,
containers and cisterns, etc.

“Transport Return Date” shall mean the period
within which the Buyer shall return the Transport (when
applicable) and at the address specified in the Contract.

“Tax” or “Taxes” shall mean all (i) taxes, fees, duties,
tariffs, levies, imposts, or other public charges of any
kind, including, without limitation, taxes, required
contributions or other charges on or with respect to
income, franchise, gross receipts, property, sales, use,
profits, capital stock, payroll, employment, social
security, health insurance fund, pension fund and other
social funds, workers compensation and unemployment
or related compensation, (ii) taxes or charges in the
nature of excise, withholding, ad valorem, stamp,
transfer, value added or gains taxes, (iii) license
registration or documentation fees, (iv) customs duties,
tariffs and similar charges of any kind whatsoever and
(v) any interest, penalties, additions to tax or additional
amounts imposed by any taxing authority with respect
to those items enumerated in clauses (i), (ii), (iii) and
(iv) of this definition.

"Term Contract” shall mean a Contract with a
mechanism which allows the Buyer to place repeat
orders for the delivery of Goods over a defined period
of time.

"Terminal™ shall mean a facility where the Goods are
stored and handled, including incoming and outgoing
movements.

“Third Party” shall mean any person or entity other
than a Party of the Contract.

“Total Goods Value” shall mean the amount,
calculated by multiplying the Actual Contract Quantity
by the Price

GTC_V_23.08_Eng_Rus

«[IpaBmna  SCC»  o3HawaloT  ApOUTpaXkKHbIH
pernameHT ApOWUTpPaXHOrO HWHCTHTyTa ToproBoi
nanatel CTOKroJbMa, NEHCTBYIOMUN Ha JaTy MOJadn
HCKa.

«IIponaBen» o3znawaer CUBYP Unrepremnn ['m0X,
KoTtopsIil nponaet Toap no Jlorosopy.
«Cneuuduxanus» 03HA4YaeT cnenu(uKaIum,
YCTaHAaBIMBAIOIINE Ka4eCcTBO T0Bapa, COTIACOBAaHHOE
Croponamu B Jlorosope.

“CnoroBblii  Jloropop” o3nayaer JloroBop Ha
1ocTaBKy oaHou Ilapruu.
“llBeiinapcknii ¢ppank” wmwm “CHF” o3Havyaer

3aKOHHYI0 O(UIHATbHYIO
Kondeneparuu
«TpaHcOpTHOE Cpe/cTBO» 03HAYaeT 000pyIOBaHNUE,
UCTIONB3yeMOE JUI JOCTaBKH, MEPEBO3KH, XPaHECHUS
ToBapa, B TOM 4YmCIE XEIE3HOIOPOXKHBIC IUCTEPHBI
(aBTOIMCTEPHBI), KOHTCHHEPHI, ITUCTEPHBI U T.II.
«lata Bo3Bpata TpaHCHOpPTHOIO  CcpeAcTBa»
O3Ha4aeT CpoOK, B TedeHWe KoTtoporo Ilokymarens
JOIDKeH BEpHYTh TpaHCHOpTHOE CcpeacTBO (ecnu
MIPUMEHNMO) IO ajipecy, ykazaHHoOMYy B JloroBope.
«Hanor» wm «Hamorw» o3nauator (i) Hamoru,
BBIIUIATHI, HOUUIMHBI, TapU(bl, COOPBI, OTYUCICHUS U
Jpyrue OTYUCICHUS B OIOIKET JII0OOro BUIA, B TOM
YHCIIEe HAJIOTH, TpeOyeMble OTYMCICHHS WIH JpyTHUe
cOOpsl Ha WM B OTHOLICHWH I0XO0Ja, (paHIIM3bI,
BaJIOBOM BBIPYYKH, HMMYIIIECTBA, MIPOJIAK,
UCTIONB30BAHMA, MPUOBLUTH, aKIMOHEPHOTO KamuTala,
¢donma 3apaboTHOW TUIAaTH, QOHAA 3aHATOCTH, (POHAA
COIIMANBHOTO  oOecredeHus, (OHIa CTPaxOBaHHA
3JI0pPOBBSI, IEHCUOHHOTO (DOHJA U APYTUX COLMATIBHBIX
(GhOHIOB, KOMIIGHCAIMK pPabOTHUKAM, IOCOOHS IIO
Oe3paboTHile WIH COMyTCTBYHOIIEro mocobwus, (ii)
HaJOrM  WiIM  CcOOpBl,  AQHAJIOTHYHBIE  aKIM3Y,
yIep)KUBaGMOMY Yy MCTOYHMKA HAaJlora, HaJOTy CO
CTOMMOCTH (aJIBaJIOPHOMY HaJIory), TepboBomy cbopy,
HaJOTy Ha TIepefavyy COOCTBEHHOCTH, HAJOTy Ha
JN00aBIEHHYI0 CTOMMOCTh WJIHM HAJOTy Ha JO0XOJ OT
npupocra Kanuraina, (iil) muneH3nonHsIit coop, coop 3a
pErHCTpaluio WK 3a o(QopMICHHE NOKYMEHTOB, (iV)
TaMOXXCHHBIE TIOLUIMHBL, Tapu(pbl W aHAJIOTHYHBIE
cbopel mr060TO BHAa, a Takke (V) MEHH, HEeYCTOMHKH,
JN00aBJIEHUs K HAJIOTY WM JOTIOJHUTENIbHBIE CYMMBI,
B3UMaeMble HAJIOTOBBIM OPraHOM B OTHOLICHUH
IpeMeTOoB, mepeunciieHnbix B mynkrax (i), (ii), (iii) u
(iv) mamHOTO OTIpEAETCHHS.

“Jloarocpounsiii /loroBop” o3Havaer JloroBop c
MEXaHM3MOM, KOTOpbIii mo3Boister IlokymaTesnro
pa3MeliaTh NOBTOPHBIE 3aKa3bl HA ITOCTaBKy ToBapa B
TEUCHHE OTPE/IENICHHOTO NTEPH0o/ia BPEMEHH.
“TepMuHad” O3HAYAET MOMEILIEHHUE, TI€ XPAHUTCS U
oOpabatbiBaeTcst ToBap, BKIIOYas NOCTYIUICHHE H
otrpy3ky ToBapa.

«Tperbe AUO» 03HAYACT JIUIIO MK OPraHU3AIUIO, HE
sistrorryrocs Ctoponoii Jlorosopa.

«Oo6mas Croumocth ToBapa» o03HadaeT Ccymmy,
NOJIyYEHHYI0 IyTéM yMHOXeHHs daxkruueckoro
kosinyecTBa 1o Jlorosopy Ha lleny.

Bamory llIBelinapckoi
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“Transport Document” shall mean a document issued
by a Carrier to a shipper, acknowledging that specified
the Goods have been received on board as cargo for
conveyance to a named Place of Destination as
described in greater detail in Clause 3.2.2 of the GTC.

“USD” or “US Dollar” or “Dollar” or “US$” or “$”
shall mean United States Dollars, the lawful official
currency of the United States of America.

“Verification Act” shall mean verification act executed
between the Buyer and the Seller and confirming the
quantity of and amount paid for delivered the Goods for
a particular period and as described in greater detail in
Clause 5.1.10 hereof.

“Vessel” shall mean the ship contracted by the Buyer or
the Seller, as the case may be, for the delivery of the
Goods (if applicable).

PARAGRAPH I1

CONTRACT FORMATION PROCEDURE
SECTION A - GENERAL PROVISIONS

2.1. If the Buyer wishes to buy any Goods from the
Seller, the Parties shall negotiate in good faith either: (i)
a Term Contract (in accordance with the provision of
Section B of Paragraph Il below); or (ii) a Spot Contract
(in accordance with the provisions of Section C of
Paragraph 1l below).

2.2. If notwithstanding clause 2.1., the Parties agree the
terms of a Contract by some other method, these GTC
for the Goods shall govern that Contract and no other
terms, including for the avoidance of doubt any of the
Buyer's standard purchasing terms, shall apply to any
such Contract. For the avoidance of doubt, the Seller
shall not be obliged to accept any Purchase Orders or
requests for Goods to be delivered to Buyer where the
Buyer does not place a Purchase Order in accordance
with the procedures established in Section B and/or
Section C below.

2.3. All Spot Contracts shall be validly concluded
between the Parties at the time where either: (i) the
Contract is executed and signed by both of the Parties;
or (ii) subject to clause 2.5. and after the Seller has sent
a draft of the Contract to the Buyer by email, the Seller
receives an email confirmation from the Buyer that the
Buyer accepts the Contract without any further
modifications.

2.4 All Term Contracts shall be validly concluded
between the Parties at the time where the Contract is
executed and signed by both of the Parties.
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«TpaHcnopTHBINE AOKYMEHT» O3HayaeT JOKYMEHT,
BbIlaBaeMblil  IlepeBo3unkoM  Tpy300THpPABUTEIIO,
MMONTBEPXKNAIOMNKA, 4dTO YyKasaHHBIK ToBap ObII
JOCTaBJICH Ha OOPT B Ka4eCTBE IPy3a s IIEPEBO3KH /10
Ha3BaHHOTO MecTa Ha3HA4YeHUs, KaK 3TO OIMCAHO
6onee moapo6Ho B [Iynkre 3.2.2 GTC.

«USD» umn «Joanapet CHIA» wmn «$» o3HAYa0T
nomnapel CoennaEHHBIX 1lITaTOB AMEpHKH, 3aKOHHYIO

opunmaneuyro  Bamoty Coenunénubix  IlltaToB
Amepuku.

«AKT CBepKH» O3HA4YaeT aKT CBEPKHU, MOJIMUCAHHBIN
MEXIY IToxynarenem Hu IIponaBuom u

TIOJTBEPIKNAIOIIUH KOJTHYECTBO ¥ CYMMY, YIUIAUE€HHYIO
3a mocraBlieHHBIH ToBap B TEYEHHE OIPEIEICHHOTO
mepro/ia, Kak 3To onucaHo Oonee moapoOHo B ITyHKTE
5.1.10 Hmxe.

«CynHo» o3HauaeT cynHo, HaHsAToe [lokynaTenem mmu
IIponaBLiom, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTYAlLlUH,
JUIs TocTaBKK ToBapa (eciu MpUMEHNMO).

ITAPATPA® I1
IMPOLNEAYPA 3AK/IIOYEHUSA TOT'OBOPA
PA3JIEJI A — OBIIUE NMOJOXKXEHUA

2.1. Ecmu Iokymatens sxemaer mpuodbpectu ToBap y
[Iponaeua, To CTOpOHBI JOOPOCOBECTHO COTTIACYIOT: (1)
Honrocpounsrit  JloroBop (B COOTBETCTBHH  C
nonoxenusmu Pasaena B [Maparpada Il mimke); win (ii)
CnotoBbiii JIoroBop (B COOTBETCTBHHU C TIOJIOKEHUSIMU
Pasnena C ITaparpada Il Hmxe).

2.2. Eciau, HecMoTps Ha 1. 2.1., CTOPOHBI COTJIacOBajIH
ycnoBus J[oroBopa MHBIM CHOCOOOM, TO HACTOSIIHE
OO0mue ycioBUs peryaupyloT Takod JloroBop u
HUKaKHe WHbBIC YCIIOBUS HE NPHUMEHSIOTCS K TaKOMY
JloroBopy, BKJItOYasi, BO N30eXaHHe COMHEHHH, TI00bIe
CTaHJIapTHbIE YycioBHs 3akymok [lokynmarens. Bo
n3dexanne comHeHuil, [IpomaBenm He 00s3aH
NIPUHUMATh Kakue-mTOo 3aka3bl WIM 3alpochl Ha
nocrasky Tosapa Iloxymarens, eciau Iloxynartens He
pa3Mmemaer 3aka3 B COOTBETCTBHH C MPOLEAYpaMHu,
yka3aHHbIME B Paznene B u / wnu Pasnene C Hioke.
2.3. Bce CnoroBeie  JIOroBOphl  CUHMTAIOTCS
HaJJIeKamuM o0pa3oM 3akiodeHHsIMH CTopoHamH,
ecnu: (i) JloroBop coCTaBiieH W MOJNKHCAaH OOCUMHU
Croponamu;, win (ii) B COOTBETCTBHH ¢ 1. 2.5. 1 moce
toro, kak IlponmaBenr HampaBun mpoekT JloroBopa
IHoxynaremo 1o »saexkTpoHHOM moure, IIponasen
IOy HIT 3JIEKTPOHHOE TIOJTBEPKICHNE oT
Ioxynarens, uto I[loxynatens npuHHMaeT JloroBop
6e3 KaKux-100 MOCIeyIONINX U3MEHEHHH.

24 Bce J[lomrocpounsie JIOrOBOPBI — CUHMTAIOTCS
HaJIeKamuM obpa3oM 3aximodeHHBIMH CTOpOHaMH,
korma JloroBop cocTaBieH W TOANUCaH obenMu
Croponamu.
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2.5. The Purchase Order, the Sales Order Confirmation
and any other communication given or made by the
Parties in connection with those documents must be in
writing (the "Communications'). Communications may
be delivered either: (i) in hard copy which, in the case
of Purchase Orders, SOCs and notifications from the
Buyer that it accepts an SOC, shall be signed by an
authorized representative of the relevant Party; or (ii)
through email correspondence from the e-mail
addresses and contact persons of the Parties designated
by the Parties in the Term Contract or in official
confirmation  letter from the Buyer. Any
Communications given or made in accordance with this
clause 2.5 shall be deemed to have been duly authorised
by the Party giving or making the Communication.

2.6. If the Seller receives any Communication from the
Buyer which was sent from someone other than the
contact person or email address specified in the Term
Contract or in official confirmation letter from the
Buyer, and the Buyer has not notified the Seller in
advance of any change of contact person or email
address, the Seller may in its sole discretion choose to
treat the Communication as invalid and not received.

2.7. The date of receipt of the Communication shall be
at the earlier of: the time the recipient acknowledges
receipt; and twenty four (24) hours after transmission,
unless the sender receives notification that the email has
not been successfully delivered.

2.8. Seller's invoices or credit notes may be delivered
either: (i) in hard copy; or (ii) in electronic form through
email correspondence, where in case of (ii) an electronic
form of an invoice/ credit note shall be treated as an
original

SECTION B - FORMATION OF TERM
CONTRACTS

2.9. The Seller and the Buyer may execute a draft of a
Term Contract which incorporates by reference these
GTC. Atany time when the Buyer wishes to purchase
Goods in accordance with the terms of the Term
Contract, it shall send to the Seller a Purchase Order.
The Purchase Order shall specify: (i) the type of Goods
which the Buyer wishes to purchase, (ii) quantity of the
Goods, (iii) delivery location, (iv) price, (v) Buyer’s
order number and the Term Contract Number specified
on the Term Contract; and (vi) other information
concerning the Goods delivery.

2.10. The Seller shall notify the Buyer of its
confirmation or proposed amendments to the Purchase
Order by sending to the Buyer the Sales Order
Confirmation. The Buyer shall consider and accept the
Sales Order Confirmation in accordance with clause

GTC_V_23.08_Eng_Rus

2.5. 3aka3, Iloarsepxnaenue 3aka3a u JoOas WHAS
KOMMYHUKanuss Mexay CTOpoHamMH B CBSI3U C 3THMHU
JOKyMeHTaMmH, naaiee — “KoMMyHWKarus”’, IOJDKHEI
ObITh B THCHMEHHOM BHAe. KOMMYyHHKAlii MOTYT
ObITh gocTaBieHbl: (i) Ha OyMa)KHOM HOCHTEIE,
KOTOpHI B cirydae 3akasa, [logrBepxknenus 3akaza u
yBepomuieHUst oT IlokymaTens, 4To OH NpPWHUMAET
[onrBepxknenne 3akas3a, MOIDKEH OBITH TOANHCAH
YIOJITHOMOYEHHBIM NIPeACTaBUTENIEM
cootBercTBytomiei CtopoHsl; wiu (ii) MOCpPeICTBOM
3EeKTPOHHOMI KOpPECTIOHICHIIUU c aZipecoB
9JIEKTPOHHOM MOYTBI M KOHTAaKkTHBIX Jul CTOpOH,
yka3aHHbIX CropoHamu B Jlonrocpounom J[lorosope
Wi OpUUMATIBHOM  INHCbME-TIOATBEPXKICHUH  OT
[oxymarens. Jlrobas KoMMmyHWKamus, IOaHHAs WU
cieJlaHHasl B COOTBETCTBUU C HACTOSALUM ITYHKTOM 2.5,
CUMTACTCA HAIISKAIMUM 00pa3oM JIOCTaBICHHOW
CropoHoii, JaHHOHN WK caenaBield KomMmyHHuKanmio.
2.6. Ecu IlpomaBen momydaer KoMMyHHKamuio ot
[MoxymaTtens, koTopas OblIa OTHpPaBJICHA OT KOTO-ITHOO0
HWHOTO, YeM KOHTAaKTHOE JIUI0, WIH C 3JIEKTPOHHOTO
anpeca, ykazaHHoro Jlonrocpounom J[loroBope uiu
odunmansHOM MHCHbME-TIOTBEPIKACHUN oT
IToxynarens, u Ilokynarens He yBemomun IIponasna
3apaHee O JII00OM M3MEHEHHHM KOHTAKTHOTO JIUIA HIIH
AJIEKTPOHHOTO anpeca, To [IpogaBen MoXKeT 1Mo cBoeMy
YCMOTpPEHHIO paccMaTpuBaTh KoMMyHHKanmio Kak
HEeICHCTBUTEIBHYIO HIIH HETIOTYICHHYIO.

2.7. Haroit moxydueHuss KoMMyHWKarmu cUHUTaeTCs
HamOollee paHHEe H3: BPEMEHH, KOTJa IIONydaTelh
MTOITBEPKIACT TIOTyYeHHE; W JBAALATH YeThIpex (24)
4acoB 0CJIe Tepejadu, €CIM OTIPAaBUTEIh HE TOJTydaeT
YBEIOMIICHHS, YTO OJJIEKTPOHHOE IIMChbMO HE OBLIO
YCIICIIHO JIOCTaBJICHO.

2.8. IlponaBer; MOXET BBICTAaBIATh M HAMpPaBISThH
UHBOMCHI WM KpeauT HOTeI kak B (i) Qopme
pacreyaTaHHOro JOKyMeHTa, Tak U B (ii) 3JeKTpoHHOM
¢dopwme, Te B ciryuae (ii) anexkrponHas popma uHBoMCa/
KpPEIUT HOTHI IPUPABHUBACTCS K OPUTHHATY.

PA3JIEJI B - 3AKJIIOYEHUE
JOJII'OCPOYHOTI'O JOT'OBOPA

2.9. Tlponasen u [TokynaTesab MOTYT COCTaBUTh MPOEKT
JloJIrocpoYHOro J10roBopa, KOTOPbIA BKIIOYAET ITyTeM
CCBUIKH HacTosimue OO0Imue yCcIoBHsL.

B mro0oii MmomeHT, koraa Ilokynartens jxexaeT KymuTh
Tosap Ha ycnoBusix JloNrocpoyHoro QOroBopa, OH
HanpasiseT [Iponasiry 3aka3. 3aka3 coaepkur: (i) BUA
Toapa, kotopsrii [Tokynarens jxemaer mpuoOpecTH,
(i) xommuectBo ToBapa, (iii) MecTo HOCTaBKH, (iv)
neny, (v) Homep 3aka3a [lokymarenss u Howmep
Joarocpoynoro JHorosopa, yKa3aHHBII B
Honrocpounom Jloroope; u (vi) HHYO HHPOpMAIHIO,
KacaloIIylocs IocTaBku ToBapa.

2.10. Tlpopnasen; yBenomusier IlokymaTens o cCBOeM
MOJTBEPKACHUN WIIM IPEAJaraeéMblX H3MEHEHHUSIX K
3akasy yTeM HAarpaBJIeHUsI IMokynareino
IMoarBepxnenus 3akasza. [lokymarens paccMarpuBaeT
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2.5. within the period of time provided for in the Sales
Order Confirmation. If a Sales Order Confirmation is
not accepted by the Buyer within the timeframe
specified in the Sales Order Confirmation, the Seller's
offer to deliver the Goods to the Buyer in accordance
with the terms of the Sales Order Confirmation shall be
regarded as rescinded, and Buyer shall be required to
place a new Purchase Order if it wishes to purchase
these Goods. Upon the Buyer’s acceptance of the Sales
Order Confirmation as described in this clause, the
Sales Order Confirmation shall constitute a binding
Contract for the Seller to sell, and for Buyer to purchase,
the Goods specified under the terms and conditions of
the SOC.

SECTION C - FORMATION OF SPOT
CONTRACTS

2.11. If the Buyer wishes to purchase Goods under a
Spot Contract, it shall send to the Seller a Purchase
Order in accordance with clause 2.5. The Purchase
Order shall specify: (i) the type of Goods which the
Buyer wishes to purchase, (ii) quantity of the Goods,
(iii) delivery location, (iv) price (v) Buyer’s order
number and (vi) other information concerning the
Goods delivery.

2.12. The Seller shall notify the Buyer of its
confirmation or proposed amendments to the Purchase
Order by sending to the Buyer the Sales Order
Confirmation in accordance with clause 2.5. The Buyer
shall consider and accept the Sales Order Confirmation
by email in accordance with clause 2.5. within the term
provided in the Sales Order Confirmation. If a Sales
Order Confirmation is not accepted by the Buyer within
the timeframe specified in the Sales Order
Confirmation, the Seller's offer to deliver the Goods to
the Buyer in accordance with the terms of the Sales
Order Confirmation shall be regarded as rescinded and
Buyer shall be required to place a new Purchase Order
if it wishes to purchase these Goods. Upon the Buyer’s
acceptance of the Sales Order Confirmation as
described in clause 2.5., the Sales Order Confirmation
shall constitute a binding Contract for the Seller to sell,
and for Buyer to purchase, the Goods specified under
the terms and conditions of the SOC.

PARAGRAPH Il
GENERAL CONDITIONS

3.1. Application of the GTC

3.1.1. The GTC shall govern and be
incorporated into every Contract made between the
Seller and the Buyer, including in circumstances where
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u npunumaet [loaTBepxaeHue 3akaza B COOTBETCTBUI
¢ m. 25. B TeueHwe mepHoAa, YKa3aHHOTO B
[onreepxnennu 3akaza. Eciu [loarBepxnenne 3akasza
He npuHATO [loKymaTememM B Ted4eHHE MEPHOJA,
ykazaHHoro B IloaTBepkaeHnn 3akasa, IpEUIOKEHNE
IIponaBua Ha mnocrtaBky ToBapa Ilokymaremto Ha
YCIIOBHSX, TpPeIycMOTpeHHbIX B IloaTBepkaeHun
3akaza, CUMTAIOTCA OTMEHEHHBIMH, W [lokymaremto
HEOOXOAUMO pa3MECTUTh HOBBI 3aka3, eciu OH
xenaeT npuobpectu 3tor Tomap. Ilocne mnpusATHS
IToxynatenem IloaTBepkaeHus 3akasa, Kak OMUCAaHO B
HacTosimeM — myHkTe, [loaTBepxkaeHue — 3akasa
cocTaBisieT o0s3aTensHoe cornamenue st [Iponasia
ocTaBuTh, a A [lokynarens npuodpectu ToBap Ha
yCIIOBUSIX, YKa3aHHBIX B [lonTBepxaeHnn 3akasa.

PA3JIEJI C — 3BAKJIIOYEHHUE CIIOTOBOT' O
JOT'OBOPA

2.11. Ecnu [Mokynarens xenaeT npuodpectu Toap mo
CnortoBomy J[loroBopy, oH HampasmsieT I[Iponasiy
3aka3 B COOTBETCTBHH C I1. 2.5. 3aka3 copepkur: (i) BUI
ToBapa, kotopsiii [loxymarens skemaer mpuoOpecTH,
(i1) xommuectBo ToBapa, (ili) MecTto mocTaBkH, (iv)
neHy, (v) Homep 3aka3a [lokymarens u (vi) WHYIO
HH(MOPMAIINIO, KAaCAIOLIYIOCs MTOCTaBKU ToBapa.

2.12. Tlpomaen ysemomisier [lokymarens o cBoeM
MOATBEPKACHUN MM TpelularaeMblX W3MEHEHHSAX K

3aka3zy myTeM HaTpaBJICHUS [MoxymaTemto
[onrBepxaeHus 3akaza B COOTBETCTBHH ¢ M. 2.5.
IToxynarens paccmaTpuBaer U MpPUHUMAET

ITonTBepxnenue 3akaza B COOTBETCTBMU ¢ M. 2.5. B
TeueHHWe Iepuoja, ykaszaHHoro B IloaTBepkaeHUU
3aka3a. Ecim IlogrBepknenue 3akaza He TNPHHATO
Iloxynarenrem B TeueHUE IEpPUOJA, YKa3aHHOIO B
IMoareepxaenun 3akasa, npemioxenue [Ipogasia Ha
noctaBky ToBapa [lokymatenro Ha YCIIOBHSX,
npeaycMoTpeHHbIX B [lonTBepkmeHun — 3akasa,
CUUTAIOTCS OTMECHEHHBIMH, " IMokynaTento
HEOOXOAMMO pa3MEeCTHTh HOBBIM 3aka3, eciu OH
xenaeT mpuobpectu 3tor Tomap. Ilocme mpuHATHS
IToxymatenem IloaTBepkaeHus 3akasa, Kak OMHICAHO B
n. 2.5, TloarBepkneHne  3aka3a  COCTaBISET
o0s3aTenpHOE cornamenue i IIponaBiia mocTaBUTh,
a g Iloxynarens npuobpectn ToBap Ha yCIOBHSAX,
yka3aHHbIX B [loaTBepkaeHnn 3akasa.

IMAPAT'PA® II]
OBIIUE YCJI0OBUA

3.1. Ilpumenenune GTC

3.1.1. GTC perynmupyioT W SIBISIOTCS 4YacThIO
kaxgoro  JloroBopa,  3aKi04aeMoOro - MexIy
IIponasuom u Ilokynarenem, B TOM YUCIIE YACThIO BCEX
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a Contract is made in any form without reference to any
conditions of sale or purchase.

3.1.2. Execution of the Contract by the Buyer
shall (without affecting any other manner in which
acceptance of the GTC may otherwise be evidenced) be
deemed to constitute unqualified acceptance of the
GTC.

3.1.3. If there is any conflict between the terms
of the Contract and the GTC, the Contract shall prevail.

3.1.4. The GTC shall apply to the exclusion of,
and shall prevail over, any terms or conditions
contained in or referred to in the Buyer's acceptance of
the Contract, or in any other documentation submitted
by the Buyer, or in any correspondence or elsewhere, or
implied by trade custom, practice or course of dealing,
unless specifically excluded or varied in writing by
agreement between an authorized representative of the
Parties.

3.2. Delivery
3.2.1. General Delivery Terms
a) The delivery shall be in accordance with

relevant Incoterms 2010 subject to the provisions of the
Contract and GTC.

b) If the means of transport is not specified in
the Contract, the Seller may choose a means of transport
suitable for delivery of the Goods at the Place of
Destination at its own discretion; in such event the
Buyer hereby unconditionally accepts the means of
transport chosen by the Seller and waives any claims in
this regard.

c) The Seller shall use its reasonable
endeavours to deliver the Goods on the date or between
the dates (as the case may be) as specified in the
Contract, but the time of delivery shall not be of the
essence.

d) Both Parties shall perform any and all acts
and execute and deliver any and all documents as may
be necessary and proper under applicable law or under
the circumstances in order to fulfil the intents and
purposes of the Contract and to carry out its provisions.

e) The Buyer shall indemnify, defend, and hold
harmless the Seller against any liability, loss, damage,
delay or expenses that the Seller may incur directly or
indirectly due to application of any Sanctions effective
at the Place of Destination or place of registration of end
user of the Goods.

3.2.2. Transport Documents

a) Transportation documents shall be:

. Bill of Lading (or “B/L” or “BL” or “BOL"") — for
delivery by sea;
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Tex JJoroBopoB, KOTOpbIE 3aKIII0YAOTCS 0€3 OTCCHUTKH
Ha Kakue-I100 YCJIOBHUS KYIUTU-TIPOIAXKH.

3.1.2. Honmucanne JloroBopa Ilokymarenem (He
UCKITFOYas JTF000H HHOM CII0C00, KOTOPBIM MOXKET OBITH
MOATBEPXKICHO NpuHATHE [loKymareneM HaCTOSIINX
GTC) npusHaercs 0€30TOBOPOYHBEIM MPHUHATHEM
IMoxymarenem Hactosimux GTC.

3.1.3. B ciyuae mpoTHBOpEUHs MEXIY MOIOKEHUIMHI
Joroopa u Hactosuumu GTC, nonoxenus JJoroBopa
MMEIOT NIPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

3.14. Hacrosmme GTC  npumensitoress K
OrOBOpKaM W HMMEIOT NPEHMYIIECTBEHHYIO CHIy Hal
JMOOBIMH  YCIIOBHSAMH, KOTOPBIE COJAEPXKATCS WM Ha
KoTopble ccbutaercsi [lokymatenb Npu MOJIHMCaHUU
JloroBopa, WiaM Haj YCIOBHSMH, COIEPKAIMMHUCS B
MOOBIX ~ HMHBIX  JIOKYMEHTax, IpPEICTaBICHHBIX
IMoxymarenem, w®  mO0OH  KOPPECIIOHICHIINH.
Hacrosmume GTC Takxke UMEIOT MPEHMYIIECTBEHHYTO
CHIIy HaJl JIOOBIMH TIpaBHIaMH, OOBIYasMH JIEIOBOTO
000pOTa, TOPrOBBIMU 0OBIYAsIMH, IETOBOM MPAKTUKOH,
cnoxusmiedics Mexxny CTopoHaMH, €ClIM HHOE IPSAMO
HE YCTaHOBJICHO YIOJIHOMOYEHHBIM IPEACTaBHUTEIIEM
[IponaBua B muchbMeHHOM (opMe.

3.2. IlocTaBKa

3.2.1. OOmue ycJI0BHS NOCTABKH

a) [TocraBka JODKHA  OCYIIECTBIISETCS B
cooTBeTcTBMH ¢ mpaBwiamMu Hakorepmc 2010,
yKa3zaHHBIMU B monoxkeHnsax JJorosopa u GTC.

b) Ecnu  cmoco6 joctaBkM HE yKa3aH B

Horosope, [Iponasen MoxeT BEIOpATh BH] TPAHCIIOPTA,
NoAXONAIMI 11 mocTaBku ToBapa B Mecto
Ha3HA4YEHUS 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO; B TAKOM Cllydae
[Mokynatenb 0GE€30roBOPOYHO TNPHUHUMAET CHOCOO
MOoCTaBKH, BEIOpaHHbIH [IpofaBIioM, 1 0TKa3bIBaeTCS OT
JIOOBIX MPETEH3UN B ITOU CBSI3H.
c) [Iponaser; 00s3yeTcsl MPUIOKUTH Pa3yMHbIE
ycuids, 4ToObl MOCTaBUTh TOBap B yCTaHOBJIEHHYIO
JaTy WU B MIEPUOJ MEXIY JaTaMu (B 3aBUCHIMOCTH OT
KOHKPETHOU CHTYyaIluH), B COOTBETCTBHE ¢ JloroBOpOM,
HO BpeMs IOCTaBKH HE TOJDKHO OBITH CYIIECTBEHHBIM
ycmoBueM JloroBopa.
d) OGe cTOpOHBI OCYIIECTBISIOT JIIOObIE ICUCTBUS U
BBITIOJHSIOT W TMPEAOCTaBISIIOT JIOObIE U BCE
JIOKyMEHTBI, KOTOpbIE MOTYT OBITh HEOOXOIHWMBI B
COOTBETCTBUH C TPUMEHHUMBIM 3aKOHOJIATENIbCTBOM
WIA B COOTBETCTBHU C OOCTOSTEILCTBAMH  JIJIS
BBHITIOJTHEHMSI 1ieTieil u 3amad JloroBopa, a Takke s
BBIIIOJIHECHUS €TI0 MOJIOKCHUM.
e) Ilokymatenr 00s3aH Bo3MmecTuTh [IpomaBiy wu
obeperats [IpomaBna ot KakoH-ITHOO OTBETCTBEHHOCTH,
OTePh, TIOBPEKACHUM, 3aJCpKEK HIH PACXOOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITh MOHEceHB! [IpogaBIOM TPSIMO
WIH KOCBEHHO W3-3a TIPUMCHEHHUS KaKHX-IHOO
Caskuuii, TedcTBYIOIIUX B MecTe Ha3HaYeHUs] WIH B
MeCTe pEerUCTpaIlii KOHEYHOTO MmoJyib3oBartens Tosapa.
3.2.2. TpaHCHOPTHBIEC JOKYMEHTbI
a) TpaHCTIOPTHBIMU TOKYMEHTAMH SIBJISTFOTCSI:
. Konocament (v "B / L" u "BL" wmm "BOL") -
JUTSI TIOCTaBKHA MOPCKHUM TPAHCTIOPTOM;
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. Railway bill (or “RWB” or “Rail way bill” or
“CIM and/or SMGS consignment note”) — for
delivery by railroad;

. CMR (or consignment note) — for delivery by
road.

b) Delivery of the Goods shall be immediately

followed and witnessed by presentation by the Seller to

the Buyer or Carrier, or the Buyer's representative of a

valid transportation document. Such documents shall be

signed and marked by the Seller and Carrier of the

Goods or by authorized employee / representative of

railway Carrier at the place of loading or by Master of

the Vessel (as that term is commonly understood)
respectively and shall be a non-disputed proof of
delivery by the Seller.

c) The Buyer warrants that the Place of
Destination is (i) reachable by the agreed means of
transport and (ii) suitable and equipped, if necessary, for
unloading of the Goods.

3.2.3. Customs formalities

a) If Goods are exported from the customs territory of
the Russian Federation, the Buyer shall ensure the
departure of Goods from the territory of the Russian
Federation within 90 (ninty) calendar days from the date
when the customs procedures for export are completed
on the territory of the Russian Federation (date of the
stamp "Clearance allowed" in CCD).

b) Unless otherwise provided in the Contract,

o for the delivery by sea, the Buyer shall provide
the Seller by e-mail or fax with the certified
copies of the following documents with legible
notes not later than 14 (fourteen) Business
Days from the date of issue of bill in port on
the territory of the Russian Federation:

- loading order (for Goods) indicating the port of
discharge (POD) with stamp "loading is allowed"
in CCD made by Russian Federation frontier
customs authority; and

- bill of lading indicating in column "POD" the
place outside the customs territory of the Russian
Federation; or

o forthe delivery by road transport and/or for the
delivery by railroad within 7 (seven) Business
Days from the date of issue of railway bills and
/ or CMR, the Buyer shall provide the copies
of:

- railway bills with legible notes made by the
destination railway station; and/or
- CMR with legible notes of border crossing.
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e  TpaHcrmopTHas >KEJIE3HOAOPOXKHAS HAKJIaJHAs
(CIM w/unu SMGS) - 1t HOCTABKH 110 KeJIe3HO#
Zopore;

. ToapHo-TpancnoptHas HaknagHas (CMR) - mos
ITOCTAaBKH aBTOMOOMIBEHBIM TPAHCIIOPTOM.
b) ITocraBka ToBapa CONPOBOXIAETCA |
TTOITBEPKIACTCS He3aMeTUTEIEHBIM
npenoctaBieHueM IIponaBuom Ilokymarenmto wiaum
[lepeBozuuky, wnm mnpexcrasurento IlokymaTens
COOTBETCTBYIOIIETO TPAHCIOPTHOIO JOKyMmeHTa. Ha
TaKMX JOKyMEHTaX JOJDKHA CTOSTH MOJIKCH U IeYaTh
IIponasua u IlepeBo3unka Tosapa W
YIOJHOMOYEHHOI0 paboTtHuKa/ TIPEACTaBUTEIS
xKenezHoopoxkHoro IlepeBo3unka B MecTe MOTpy3KHy,
mbo kamutana CyIoHa COOTBETCTBEHHO. Takue
JOKYMCHTBI SBIISTIOTCS HEOCHOPHMBIM
JOKA3aTeNbCTBOM  TOTO, YTO  TIIOCTaBka  OblIa
ocyuiectsiieHa [IpogaBiom.
c) [lokynarenes  rapaHTHpYET, Mecto
HasHaueHust (i)  pacmonokeHo B mpemenax
JOCATaeMOCTH COTJIACOBAaHHBIM BUAOM TpaHCIOpTa U
(i) mpurogHO U 06OPYIOBAHO, €CIIM HEOOXOIUMO, IS
pa3rpy3ku ToBapa.
3.2.3. TamoxkeHHBbIE HhOPMATHLHOCTH
a) B cayuae BeBo3a ToBapa ¢ TaMOXEHHOM
tepputopun  Poccuiickoit ®enepaunu [lokynarens
00s3yercst obecrieunts yObITHE TOBapa ¢ TEppPUTOPHH
Poccuiickoit ®enepanuu B TeueHne 90 (meBsHOCTA)
KaJICHOAPHBIX JTHEU, HCYHUCISIEMBIX C IaThl 3aBEPIICHUS
TaMOXXCHHOTO O(OPMIICHHUS IKCIIOPTa Ha TEPPUTOPUH
Poccuiickoit @enepanmu (mata mremmens «Bvimyck
paspemien» Ha [lexnapanuu Ha ToBap (AT).
b) Ecnu uHoe He mpeaycmotpero B JloroBope,

4qTo

eripu mocTaBke MopeMm I[lokymartenb 00s3yeTcs
MPEIOCTaBUTh IIponasiry MOCPEJICTBOM
AIEKTPOHHON TOYTH Wi (HAaKCUMIIBHON CBSI3U
KOIMU  CIEAYIOIIMX JOKYMEHTOB C  YETKO
YUTAEMBIMH OTMETKAaMU HE IIO3/IHEe, YeM B
TedeHue 14 (YeThIpHAANATH) KaTeHIapHBIX THEH,
HCYHCIIIEMBIX C JaThl 0(OPMIICHHS KOHOCAMEHTA
Ha ToBap B mopty Ha Tepputopuu Poccuiickoit
denepanyu:

- Topy4YeHHe Ha OTTrpy3Ky ToBapa ¢ ykazaHHEM
nopra pasrpysku, ¢ orMmerkod «Ilorpyska
paspelieHa» norpaHuuHoi TamoxkHu Poccuiickoit
®denepanuy,

- KOHOCaMeHT, B kotopom B rpade «Ilopt
pasrpy3ku» yKazaHO MECTO, Haxojsuieecs 3a
npeaenamMmu TaMO>XEHHOH TEPPUTOPUU
Poccuiickoit ®enepanuu.

eIIpPH IMOCTaBKE IO KEJE3HOH Iopore W/Wid IpU
MOCTaBKe ABTOMOOMJIEHBIM TPaHCIIOPTOM
IToxynarens 00s3yeTcsi TPENOCTABUTH KOMHUH
JKEJIe3HOJJOPOXKHBIX HAKIAIHBIX C YHATAEMBIMH

OTMETKAMHW  CTAHIIMM  HAa3HAYeHUs  W/WIH
ABTOMOOMIIbHBIX HaKJIaIHbIX (CMR) c
YUTAEMBIMHU OTMETKaMH nepecedeHust

Hotline to counter fraud and violation of the principles of honest business practices / I'opsuas nunus no npomugooeticmeuio
MOWIEHHUYECMBY U HAPYUIEHUIO NPUHYUNOE YeCmH020 6edenus ousneca: compliance@sibur-int.com sibur-hotline@deloitte.ru

Page 12 of 77


mailto:compliance@sibur-int.com
mailto:sibur-hotline@deloitte.ru

o Irrespective of the goods delivery method, the
Buyer undertakes, at the Seller's request, to
send the Seller scanned copies of import
customs declarations within 48 hours of
receipt of such request.

e For the execution of the above conditions the
Buyer should send the scan copies to the email
address:
docsved@sibur.ru (standart for one letter =
MAX 5 MB).

The originals should be sent by DHL Express
to the address:

LLC "SIBUR", Postal address: Motalny
pereulok, 8-Bugrov Business Park, Building
A.Nizhny Novgorod, 603140, Russia

Att.: Shubny Alexander (+78314636400,
2674),

Foreign  Economic  Activity  Support
Department.

c) If the Buyer fails to fulfill the obligations under this
Clause the Buyer shall pay the Seller liquidated
damages amounting to 25 % of Goods' value.

d) The Parties confirm that the above liquidated
damages are the reasonable and proportionate to protect
the Seller's legitimate interest in performance in the
event the Transportation Documents are not provided to
the Seller within specified period.

3.2.4. Shipping information

a) If the Goods' transportation is arranged by
the Seller, the Buyer shall submit to the Seller shipping
information required for the Goods delivery via
facsimile, or by other means agreed upon by the Parties,
at least 5 (five) Business Days before the first day of
laycan of each shipment.

b) The shipping information shall include:

. all  instructions regarding customary
documentation which may be required at the Place of
Destination;

. the identity of the terminal(s) at the Place of
Destination, with instructions to enable the Carrier to
prepare and submit necessary information to the
customs or border authorities; and

. any other documents requested by the Seller.

c) Should the Buyer fail to timely submit
shipping information, the Seller may, at their sole
discretion, choose to extend the time for delivery of the
Goods which, if so extended, will not constitute a
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MOrpaHIepexoia B TeucHue 7 (CeMu) JHEH ¢ TaThl
0(OpMIICHHUS BBIIICYKA3aHHBIX HAKJIAHBIX.
eBHe 3aBuCHMOCTH OT crocoda IMOCTaBKH TOBapa,
[oxymaTens o6s3yeTcst mo 3ampocy [IpomaBna B
TedeHUH 48 dYacoB IIOCJE IIOCIE ITONYyYEHUS
3ampoca HAmpaBUTh TPOJABIYY CKaH-KOIHH
AMIIOPTHBIX TAMOKCHHBIX JCKIIapaIiiii.
e B 1memiX UCHONHEHHWS BBINICYKa3aHHBIX
ycnoBul, Ilokymarento, cieayer HampaBUTbH
COOTBETCTBYIOIINE KONMMU Ha 3JIEKTPOHHBIN

azpec:

docsved@sibur.ru (HOpMa A5l OTHOTO THChMa
= MAX 5 MB).

OpuruHanel JOKYMEHTOB [OJDKHBI — OBITH

HanpasiyieHsl uepe3 DHL Express o angpecy:

OO0 "CUBYP", Tlourossrit ampec: 603140,
Poccus, r. Huxuauit HoBropon, MotanbHblit
nepeynok, 8 - byrpos busnec Ilapk, Kopmyc

A. Anpecar: [TyOHBbIH Arnexcanap
(+78314636400, 2674),
[HenaprameHT MIOAJIEPIKKHU

BHEIIHEAKOHOMHYECKOM JACATCIBbHOCTU

C) B ciryqae HeMCHONHEHHs yKa3aHHOW B HACTOSIIEM
ITynkre  obOszanHoctm  llokymatens — obs3yercs
ymiatuth IlponaBiy 3apaHee OIlCHEHHBIE YOBITKH B
pasmepe 25 % ot croumoctu Toapa,

d) CropoHBI COIJAIIAOTCS, YTO BBIIICYKa3aHHBIC
3apaHee OILICHECHHBIC yOBITKH SIBIISIFOTCS
JICUCTBUTEILHBIMU 3apaHee OIICHEHHBIMH YOBITKaMH
IIpogaBua B cinyuae HempencTtasieHus IIpomasuy
JOKYMEHTOB,  MPEIYCMOTPEHHBIX B  HACTOSILEM
paszerne.

3.2.4. HNudopmanus o focraBke

a) Ecmm mepeBo3ka ToBapa ocymecTBisieTcs
IMpomaBuom, Ilokymatenb 00si3aH  TPEACTaBHUTH
[Mponasuy nadopmanuio, HEOOXOIUMYIO AJISI JOCTABKH
ToBapa, mno (akCUMWIBHOH CBSI3M WJIH HWHBIM
crocoooM, coracoBaHHeIM CTOpOHaMH, HE MEHEEe YeM
3a 5 (maTh) Pabounx qHEl 10 epBOTo AHS JIeHKeHa s
KaXKIO0W OTTPY3KHU.

b) HNudopmanuss 1m0  JOCTaBKE  JIOJDKHA
BKJTIOYATH:
e BCE MHCTPYKIMM  KacaTeJbHO  TaMO>KEHHOMU

JOKYMEHTallMHU, KOTOpas MOXKET HOTpe6OBaTBC${ B
MecTe Ha3HAYEHMUS;

® PEKBU3UTH TepMUHaNA(0B) B MecTe Ha3HAYCHHS C
HHCTPYKIUSAMH [UIS TOTO, 9TOOBI [lepeBo3unk Mor
MOJATOTOBUTh ¥ TIPEACTaBUTH  HH(OPMAIIHIO,
HEO0OX0IUMYIO JUTSt TaMOXEHHBIX WIH
MOTPaHUYHBIX OPTaHOB, a TAKXKe

e mo0ble JIpyrue JTOKyMEHTHI
[Iponasua.

c) B cnyuae ecniu [lokynaTenb CBOEBpeMEHHO HE

MpeacTaBUT WHGOPMAIHMIO 10 JOocTaBKe, To IIpomasery

BIIpaB€ I10 CBOEMY YCMOTPECHHIO IIPOITIUTH CPOK

moctaBku ToBapa, 4yTo He sABIsgeTCs 0TKa3oM lIponasma

mo TpebGOBaHUIO
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waiver of the Buyer's breach of the Contract. The Seller
shall send the shipping details to the Buyer via facsimile
or by other means agreed upon by the Parties within 5
(five) Business Days after shipment of the Goods. The
shipping details shall include: transport details/VVessel
name, the Goods quantity and ETA at the Place of
Shipment or the Place of Destination (whichever is
applicable).

d) Date of shipment shall be the date stamped
on the Shipping Document at the departure point.

e) Any delays in loading the Goods at the Place
of Shipment (including circumstances where the Seller
is entitled to delay shipment) or in unloading the Goods
at the Place of Destination caused by the Buyer’s failure
to provide any necessary information, or as a result of
omissions or inaccuracies in the information provided,
will be for the Buyer’s account. The Buyer shall
indemnify the Seller for all costs, losses and damages,
including, but not limited to, demurrage and/or
detention incurred by the Seller as a result thereof.

3.2.5. The Seller’s right to refuse

The Seller is entitled to refuse at any time to undertake
or complete the delivery if:

a) the delivery under an intended or customary
route to the Place of Destination becomes unable
whatsoever reason beyond the Seller’s control;

b) the cost of the delivery to the Place of
Destination (including Taxes) and/or insurance, if
applicable, has been significantly increased (more than
by 20 (twenty)% within 1 (one) month), which could
not be expected by the Seller acting reasonably; and/or

c) at any time after the Good’s loading but
before the commencement of the Goods unloading:

i importation of the Goods at the Place of
Destination is prohibited under the laws of the country
in which such the Goods were produced, or by
regulations, rules, directives or guidelines applied by
the government of that country or any relevant agency
thereof; and/or

ii. the country, state, territory or region at
which the Place of Destination becomes affected by the
Sanctions,

d) Should the Seller agree to undertake or
complete the delivery under an alternative route or at an
alternative Place of Destination nominated by the
Buyer, which is not subject to any such prohibition and
is acceptable to the Seller (which acceptance shall not
be unreasonably withheld), or under changed
circumstances as the case may be, the Buyer shall
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OT TpaB, BO3HHUKIIMX B CBS3M C HapyLICHUEM
IMoxynarenem  ycnoBuit  JloroBopa.  IIponasen
HanpasisieT HHPOpMAIHIo o focTaBke [lokymarento mo
(akCUMHIIBHOH  CBS3M  WJIH  HWHBIM  CIIOCOOOM,
coracoBaHHeIM CTOpoHamu, B TedeHHEe 5 (IATH)
Pabounx el mocne mocraBku ToBapa. MHpOpMarms
O JIOCTaBKE BKJIOYAaCT: MAaHHbIE TPAHCIIOPTHOTO
cpenctBa / Ha3BaHme CyaHa, KOMMYECTBO TOBapa H
ETA B Mecre norpy3ku wim Mecte HazHaueHUs (B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO IPUMEHUMO).

d) JlaToll OTIpaBKM CUUTAETCS JaTa, YKa3aHHas
Ha reyaTH Ha TpaHCHOPTHOM JOKyMEHTE B ITyHKTE
OTHPAaBIICHHUSI.

e) JIroOble 3amepxku B morpy3ke ToBapa B
Mecte morpy3ku (B TOM YHCIE OOCTOSTEIBCTBA, MPH
koTopsIxX [IpogaBer mMeeT IpaBo OTIOKUTH MOTPY3KY)

WIn BBITPY3Ke ToBapa B MecTe Ha3Ha4YeHH,
BBI3BAHHBIC HETIPE/ICTaBICHNEM INoxynarenem
HeoOxXoanMoN WH(GOpPMALMHM, WJIX B pe3yibTaTe
HETOMHOTHl WM  HETOYHOCTH B  HMH(OpMAIny,

otHocsTces Ha cyer [lokynatens. [lokynarens o0si3an
Bo3MecTHTh [IpoaBIy Bce pacxobl, MOTEpH U YOBITKH,
B TOM 4HCIE AEMEpe/XK M / WIN KOMIECHCAIHIO 3a

3aepKKy CyJAHa CBEPX CpOKa, TOHECCHHBIC
IIponasmom B pe3yabTare BBIIICYKa3aHHBIX
00CTOSITEIILCTB.

3.2.5. IIpaso IlpoaaBua Ha oTKa3

[TponaBen nMeeT MpaBo OTKAa3aThkCs B TF0O0E BpeMs OT
OCYIIECTBIICHNS MJIH 3aBEPIICHHNS IIOCTAaBKH, CCIIH:

a) IIOCTaBKa 10  TPEAIoJaraeMoMy  WiH
00BIYHOMY TyTH K MecCTy Ha3Ha4YeHUS CTaHOBHTCS
HEBO3MOXXHOM II0 [MpPUYUHE, HE 3aBUCSILNEH OT
IIponaBua;

b) 3aTpaThl Ha MOCTAaBKY 10 MecTa Ha3HAYEHHS
(B TOM 4HMCIIe HAJIOTH) U / UJIM CTOUMOCTbB CTPaXxOBaHUs,
€CIIM TIPUMEHUMO, 3HAYUTEIBHO YBEJINYMIHCH (Ooiee
yemM Ha 20% B TedeHue 1 (omHOrO) Mecsia), 4TO
[IponmaBeny He MOT MpenBHAETH, AEHCTBYS PasyMHO U
JOOPOCOBECTHO; W/WITH

c) B J1t000€e BpeMst Tocie morpy3ku Toapa, HO
70 Havana pasrpy3ku ToBapa:

i BBo3 ToBapa Ha Teppuropuro Mecra
Ha3naueHust He JOITycKaeTcsi B COOTBETCTBHHM C
3aKOHOZATEILCTBOM CTpaHbl, B KOTOpoi Takoi Tosap
OBUT IPOU3BEICH WU MTOJIOKEHUH, TPABUII, AUPEKTHUB U
PYKOBOJISILINX MIPUHIIUIIOB, MPUMEHSIEMBIX
NpPaBUTEIILCTBOM ~ OTOM  CTPaHbl WM WHBIM
COOTBETCTBYIOIIUM OPIaHOM; W/UITN

ii. Ha CTpaHy, TOCY/1apCTBO, Kpail WM 00J1acTb,
Ha  TEPPUTOPHHM  KOTOpoH  Haxoaurcs  Mecto
Ha3Ha4YeHusl, Hajaratorcst CaHKIHH.

d) B cmywsae ecim [lpomaBenr cornacen
OCYLIECTBUTh ~ WJIM  3aBEPUIMTh  IOCTaBKYy IO
QIBTEPHATHBHOMY MapuHIpyTy WIM B japyroe Mecro
Ha3HaueHUs, yka3zaHHoe [lokymaremeMm, KoTopoe He
MOJaiaeT MOJ JCHCTBHE 3TOTO 3ampeTa M SIBIISETCS
mpuemieMsM Ui [IpomaBia (oTka3 He IOHKEH OBITH
HEOOOCHOBAaHHBIM), B CBSI3M C HM3MEHUBIIUMHUCS
00CTOATETECTBAMH, IToxynarens BO3MEIIAET
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reimburse the Seller for any additional costs and/or
expenses incurred by the Seller on an indemnity basis.
3.2.6. Transfer of risk and title

The risk and title to the Goods shall transfer from the
Seller to the Buyer at the Delivery Date, unless
otherwise provided in the Contract or the GTC. The
Parties agree that the transfer of risk, and title to, the
Goods is not conditional upon delivery of the Transport
Document or any other documentation. Nothing shall
limit the operation or effect of this sub-clause 3.2(f). In
case of ITT deliveries the Delivery Date shall mean the
date of Goods transfer from Seller’s tank into Buyer’s
tank at the Terminal as specified in the Certificate of
ITT issued and duly signed by the appropriate Terminal
operator and the Inspector.

3.2.7. Laytime
(i) The time allowed to the Buyer for the

loading or unloading of the quantity of the Goods
deliverable under the Contract shall be as set out in the
Contract. If the amount of laytime permitted is not set
out in the Contract laytime shall be 24 (twenty four)
hours for the delivery by sea, 1 (one) calendar day for
railroad delivery and 3 (three) hours for the delivery by
road respectively or such a lesser period as may be
specified in the relevant charterparty, unless otherwise
expressly mutually agreed by the Parties in writing.
Sundays and Holidays shall be included (while the
resulting overtime / additional costs shall be born by the
Buyer) unless loading on the Sunday or Holiday in
question is prohibited by Law or regulation or custom
at the unloading terminal.

(i) Laytime for sea deliveries shall commence
6 (six) hours after NOR has been tendered to the
respective Party and, including but not limited, its agent
or terminal (berth or no berth) for each voyage; or when
the Vessel is all fast at the berth; whichever is the
earlier. Laytime for delicery by other means of transport
is determined in Paragraph IV of the GTC.

(iii) For the purpose of calculating laytime,
loading and unloading of the Goods shall be deemed to
have been completed upon disconnection of the
discharging hoses or the loading or unloading of the last
portion of the firm cargo.

3.2.8. Demurrage
a) Without prejudice to the Contract, these

demurrage terms apply to all supplies of the Goods,
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[MpomaBuy Bce MONMOJIHUTENBHBIE PAacXoxbl M / WIIH
U3IEPAKKU.
3.2.6. Ilepexos npaBa cOOCTBEHHOCTH M PHCKA
NMOBPEKACHUSA WIH CAy4aiHOoH ruben
IIpaBo COOCTBEHHOCTH M PHCK TOBPESKACHHUS WIN
cirydaitao#t rubenu ToBapa nepexonut ot [IpomaBna k
Iloxynaremro B JlaTy TNOCTaBKHM, €CIM HHOE HE
ycranoBneHo B JloroBope wmmm GTC. Cropons
COTJIACHJIUCh, YTO IEPEXOoJ] IpaBa COOCTBEHHOCTH H
pUCKa IOBPEXKACHUS W ciydaiiHoii rubenu Tosapa He
00yCIIOBJIEH 0CTaBKOW TpaHCIOPTHBIX JOKYMEHTOB H
WHOI ToKyMeHTauuu. Bpewmsi, criocod, MecTo miarexa,
crnocod MepeBO3KHY, ¢dopma TPAHCHOPTHBIX
JOKyMEHTOB, croco0 otmnpaBkn ToBapa, MecTo
npueMkn ToBapa HE H3MCEHSIOT BBIIICYKa3aHHOTO
monoxeHus. B ciydae mocraBku Ha 6asuce |TT aToit
MIOCTABKH CYHUTACTCS AaTa, Korga ToBapsl mepenaroTcs
u3 pesepByapa IIponasua B pesepByap Ilokynartens B
Tepmunane cornacHo CeuaerenscTBy ITT, BBLAaHHOMY
U TOIIHMCAHHOMY COOTBETCTBYIOIIMM OIIEPATOPOM
Tepmunana u HCIIEeKTOpOM.
3.2.7. Craauiinoe Bpemsi
(i) Bpems, B Teuenue kotoporo ITokymaTeiab MOXKET
3arpykaTb WIM pa3rpyxarb ToBap, MOCTaBiIseMbld B
KOJIMYECTBE, MPEAyCMOTPEeHHOM B JloroBope, IOHKHO
ObITh ycraHoBlneHo B JloroBope. Ecmm crammifHOE
BpeMsi HE ompeneneHo B JloroBope, TO cTaiMitHOE
BpeMsi cocTaBisieT 24 (OBaguaTh 4eThIpE) daca st
MOPCKOM MMocTaBKH, 1 (OIMH) KaleHAApHBIN IEHb I
KEIC3HONOPOXKHOW mocTaBku W 3 (Tpu) dYaca uist
MIOCTaBKH  aBTOMOOWIBHBIM  TPAaHCIIOPTOM, WU
MEHBIUIUHI CPOK, KOTOPBII yKa3aH B COOTBETCTBYIOLLEM
JIOTOBOpE TMEPEBO3KH, €CIM HHOE HE COTJIaCOBAHO
CropoHamu B mucbMeHHO# (opme. BockpecHbie u
Npa3THUYHBIC JHU JOJDKHBI OBITh BKJIOUYEHBl B
cramuifHoe  Bpems (P 3TOM  BO3HHKAIOIIHE
OBepTaiiMbl |/ JIOMONHUTENBHBIE PACXOMBI JIKAT Ha
[Mokynarene), eciii TOJIBKO pa3rpy3ka B BOCKPECHbBIE U
Npa3HUYHBIE  JOHU HE  3alpelieHa  3aKOHOM,
periaMeHToM, O0BIYasiMH Pa3rpy304HOTO TEPMHHAIA.
(if) Mcuncrnenue CTanuiiHOro BpEeMEHH Ui MOPCKHX
MIOCTaBOK HAYMHAETCS 110 UCTEUCHUIO 6 (IIeCTH) 4acoB
mocie  TOro, Kak NOR 6pu1  HampaBiieH
cooTBercTBytome CTOopoHe WM, BKIIOYas HO HE
OTPaHUYMBAsCh, €€ AareHTy WIM TepMHUHATY (BHE
3aBHCHUMOCTH OT HAXOJUTCA CYJHO Y IpHYaa N HeT)
JUTSL KaxIoro peiica, min koraa CyaHo MPUIIBAPTOBAHO
y mpuYajna, B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, YTO HPOH3OIILIO
panee. [IpaBnia ucunciIeHNs CTATMHHOTO BPEMEHH JUIS
MIOCTaBOK MHBIM BHJIOM TPAHCIIOPTA IPEYCMOTPECHEI B
Maparpage IV GTC.
(iif) Jdnst wenmeil MCYMCIEHMS CTAIMIHOTO BPEMEHH,
Morpy3Ka U pasrpyska ToBapa cUMTaeTCs OKOHUEHHOMN
C MOMEHTA OTCOEIMHEHHS IOTPY30UHBIX [IUIAHTOB WU
C MOMEHTA MOTPY3KH WK Pa3TPYy3KH IMOCIETHEH YacTH

rpysa.
3.2.8. Jemepemx
a) bes ymepba nmns momnoxenuit JloroBopa

HACTOAIHME CTAaBKH JEMEPEKA IPUMEHATIOTCA KO BCEM
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unless they are specified and/or extended in the
provisions of a particular Incoterms term.

b) If the Goods are not loaded or unloaded
(whichever is applicable) by the Party which shall
load/unload the Goods (whichever is applicable) within
the time allowed in accordance with the laytime
provisions of the Contract, such Party shall pay to the
other Party demurrage in respect of the excess time at
the rate set out in the Contract. Unless otherwise is
provided in the Contract or the GTC, a Force Majeure
Event shall not interrupt the running of laytime or vary
or excuse the obligation to pay demurrage. The Party
which shall load/unload the Goods shall indemnify the
other Party for all costs for demurrage or detention of
RTC / railway wagon(s) or detention of auto truck(s). In
order to be indemnified, such demurrage and/or
detention must result from delay in loading or unloading
of the Goods by the Party which shall load/unload the
Good or its action.

c) Where no demurrage rate has been provided
in the Contract, the demurrage rate shall be as set out in
the relevant agreement with the Carrier or, if the
agreement does not specify a demurrage rate, as per the
market rate for the relevant/applicable means and size
of transport on the date of the completion of
loading/unloading as shall be assessed by a mutually
agreed independent broker. In the event that the Parties
do not agree on a mutually acceptable broker, then each
Party will appoint an independent broker and the two so
appointed will appoint a third. The assessment that is
the furthest away from the median will be discounted
and the applicable demurrage rate will be the average of
the two remaining assessments.

d) Save for the case specified in clause 3.2.8 €),
the Party that receives a demurrage claim (by way of
invoice) shall have 45 (fourty five) Business Days
during which to consider and/or dispute the claim
(Claim Period). If the claim is not disputed by the
relevant Party during that time period, the claim shall be
deemed accepted and shall be paid by the relevant Party
to the other Party no later than 5 (five) Business Days
after recipet of the Seller’s invoice.

e) For deliveries by sea the following demurrage claim
procedure shall apply:

Claimed Period shall be 30 (thirty) Calendar Days from
its receipt by the relevant Party. If the Party in breach
(Indemnifying Party) does not make any written
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noctaBkam ToBapa, eciiu MHOE HE COAEPKMUTCS W/WITN
NpeAycMaTpuBaeTCs B  MOJOXEHHUSX KOHKPETHOTO
6a3uca MHKOTEpMC.

b) Ecnu ToBap He OTPYKEeH WM He pasrpyKeH
(ecmu  mpumenmmo) CTOpOHOHM, KoTOpas 00s3aHa
TOTPY3UTH/pa3rpy3uTh ToBap (eciu 3TO IPUMEHUMO) B
TEYeHHE CTaJMHHOTO BPEMEHH, YCTAHOBJICHHOTO B
Horosope, To Takag CTOpOHa IOJDKHA BBIIIATHTD

apyroii  CTopoHe  JeMepemk 3a  IPEBBIINICHUE
CTaJMIHOTO BPEMEHHU COIJIaCHO CTaBKe,
ycraHoBieHHO B JloroBope. Eciu wuHOe He

ycranosneHo B Jlorosope mwm GTC, O6crosrenscTBa
HEMpeoNoJMMONW CWJIBI  HE IPEPhIBAIOT TECYCHUE
CTIMIHHOTO BPEMEHH, HE U3MEHSIOT, HE 0CBOOOXKIAIOT
OoT 00s3aHHOCTH yIIATHTh Jemepemxk. CTopoHa,
KOTOpass 00s3aHa IOTPY3UTH/pasrpy3utrs Toap,
JOJDKHA TapaHTHpoBaTh Jpyrod CTOpoHE BBIILIATY
BCEH CTOMMOCTH [eMepelyka WM 3aIepKKH CBEpX
Cpoka KEJIE3HOJOPOXKHBIX BaroHOB "
aBTOTPAHCIIOPTHBIX ~ CPeACTB. Jlemepemx  w/wimm
BO3MEUIEHHE  CTOMMOCTH  3a/IEPXKKH  SIBJISIOTCS
rapaHTUPOBaHHBIMU, €CJIM OHU BbI3BaHbI 3anep>1<1<01?1 B
morpy3ke/pasrpyske Tomapa CtopoHOH, KoTOpas
00s3aHa OCYLIECTBUTh MOTPY3KY/pa3rpy3Ky WIH ee
JEUCTBUAMMU.

c) Ecrm B JloroBope cTaBka [eMepemka He
yKa3aHa, TO CTaBKa JieMepeyka JOJDKHA OBITh TaKOH,
KaK yCTaHOBJICHO B COOTBETCTBYIOLIIEM COTJIAIICHHH C
[lepeBo3uMkOM, WM, €CIM  COTJIAIICHHE  HE
YCTaHABIMBACT CTABKY JIEMEpEKa, TO B COOTBETCTBHU
C PBIHOYHOI CTaBKOH I COOTBETCTBYIOIINX BHIOB U
pasMepoB  TpPAHCHOPTHBIX  CPEACTB  Ha  JaTy
MOTPY3KH/Pa3rpy3KH, YTO OIPEAEISIETCS COBMECTHO
n30paHHBIM He3aBUCUMBIM Opokepom. B ciyuae, eciu
CTOpOHBI HE [OTOBOPWJIHCH O COOTBETCTBYOILIEM
He3aBHCUMOM Opokepe, To kaxaast CTopoHa Ha3HA4YaeT
HE3aBHCUMOro Opokepa, KOTOpBIE 3aTeM H30HparoT
TpeTbero. CTaBka onpeaesseTcs caeayomuM 00pa3om:
OLICHOYHAsl CTaBKa JeMepearka, KoTopas HambOoiee
Jlajieka OT CpeHel BeMYUHbI He Oy/eT YUUTHIBAThCS,
cpenHee apru(METHIECKOE OT ABYX OCTAaBIIHMXCS CTABOK

IeMepepka  OymeT — SBISIETCS.  COOTBETCTBYIOLICH
CTaBKOH emeperKka.
d) 3a HCKITIOYEHHEM CITydasi, TPEAYCMOTPEHHOTO

B m. 3.2.8 e), tpeboBaHNe O BBHILIATE JEMepeKa
JOJDKHO OBITH paccMOTpeHo B TedeHHe 45 (copoka

natu) Pabounx 1HEH ¢ MOMEHTa TOJyYeHHS
COOTBETCTBYIOLLEH Croponoit (Mepuon
paccmorpennsi  Ilperen3un). Ecnu B TeueHue
YKa3aHHOTO  CpOKa He  OyZeT  HIpeabsBICHO
MOTHBHMPOBaHHBIX  BO3p@XCHHMH, TO TpeboBaHHE

CUMTAETCS NPUHATHIM M JIOJDKHO OBITH OIUIaYEeHO B
TedyeHHe S5 (MATH) IHEH WOCie TONY4YEeHHUsl cdera

IIponasua.
e) Ilpm mocTaBKax  MOPCKHM  TPaHCIOPTOM
MpUMEHSeTCS  CIeaylomas IpoIeaypa  BBIIIIATHI
JeMMepeKa;

[lepron paccMoTpeHms mnpeTeH3mH cocTasiser 30
(TpuanaTe) KaJeHAApHBIX THEH ¢ JaThl TOIYYSHHS
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motivated refusal to accept the claim with reference to
the evidence confirming the reasons for refusal attached
to it during the Claim Period, the claim shall be deemed
irrevocably accepted and the amount claimed as final
and non-negotiable (Claimed Amount). The other
Party (Indemnified Party) shall draw up an invoice for
the Claimed Amount to be paid by the Indemnifying
Party no later than within 5 (five) Business Days from
the date of invoice issuance. In case of failure to
perform the obligation to pay the Claimed Amount
within the payment period stipulated in this clause, the
Indemnifying Party shall pay the liquidated damages to
the Indemnified Party in the amount of 1% of the
Claimed Amount per each day of delay. Such claim and
respective liquidated damages are without prejudice to
any other continuing dispute between the Parties, and
cannot be aggregated or set off against other moneys or
claims that may be due between the Parties.

The Parties may exchange demurrage claims and
related documents by email. Claims or any other
relative correspondence sent by email shall be deemed
actually received on the date of email dispatch and shall
be legally binding on the Parties provided they were
sent from the respective email address of the Parties set
in the Contract.

3.2.9. The use of Automatic Database

a) The Parties are entitled to use the information from
the Automatic Databases to calculate the turnover
period of the rolling stock (RTC, tank-containers, GP
container, platforms and etc.) or other means of
transport used for international carriage of the cargo
performed within the frame of Goods’ supply to the
Buyer (for the purposes of this clause 3.2.9 hereinafter
referred to as the “Transport™).

b) Information obtained from Automatic Databases is
accepted by the Parties as evidence of fulfilment or
improper fulfilment of obligations assumed for the
Transport turnover, including, but not limited to, the
turnover period of the Transport at the Place of
Destination.

c) In case of disagreement with the information
regarding Transport turnover stated by the Seller that
was received by the Seller from the Automatic
Databases directly and/or through third party (the
Seller’s counterparty, acting in accordance with the
agreement concluded with the Seller) the Buyer is
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nperen3un  coorBerctBytomeii  Croponsl.  Ecnu
napymusiias Cropona (Bo3memaromast Cropona) e
HanpasJsIeT IMHCHbMEHHOTO MOTHBHPOBAaHHOTO OTKa3a
MIPUHSTH TPETEH3HUIO C OTCHUIKOH K J0Ka3aTesIbCTBAM,
MOATBEPKAAIOIUM OCHOBaHMS JUIi OTKa3a, M WX
NPWIOKEHNEM K HeMy B TedeHue llepuwona
paccmotpenus [IpereH3un, canTaeTcs, 4YTO NMPETCH3UA
0€30rOBOPOYHO TPHHATA, a CyMMa B IIPETEH3HH
SIBIIICTCS. OKOHYaTeNnbHOM U Heocnopumor (Cymma
IIperenszun). [lpyras CropoHa (Bo3memaemast
Cropona) BricTaBnseT uHBoMC Ha Cymmy IIperensun,
KOoTOopas JOJDKHa OBITh oOrulaueHa Bo3mernaroreit
CropoHoii He nozauee 5 (msitn) Pabounx nHeW ¢ gatsl
BBICTABJICHUS MHBOMca. B cinyuae HeucnonHeHUs
obs3atenscTBa 1O omiare Cymmel [lperemsmu B
TE4EHWE  CpOKa  OIUIAThl,  NPEIYCMOTPEHHOTO
HACTOAIIMM TyHKTOM, Bo3mematomas CropoHa
00s13aHa KOMIICHCHPOBATD 3apaHee OIleHEHHbBIC YORITKH
B pa3mepe 1% ot Cymmel [IpeTensnu 3a Kaxablid J€Hb
npocpoukd. Takas NMPETeH3HMs W COOTBETCTBYIOLINE
3apaHee OLCHEHHbIE YOBITKM HE HCKIIIOYAIOT JII000H
JIpyroi Texyuuii ciop Mexy CTOpoHaMu U HE MOTYT
ObITh CYMMHpPOBAHbl WIH 3a4TE€Hbl B CYET JIOOBIX
JPYTUX CYMM HJIU NIPETEH3UH, TPUYUTAIOLINXCS OAHOM
u3 CTOpOH.

CtopoHBI BHpaBe OOMEHHUBATHCS MPETCH3USIMH |
CBSI3aHHBIMH JOKYMEHTaMH II0 3JIEKTPOHHOW IIOYTe.
IMperensun  wnu  mobas  Apyras  CBsI3aHHAs
KOPPECHIOH/ICHIUS, HAIlpaBJICHHBIC IO 3JIEKTPOHHOMN
MOYTe, CYUTAFOTCS (PAKTHUECKH MONTYYCHHBIMHU B ATy
OTIPAaBKH JICKTPOHHOTO COOOIIEHHS M TOJKHBI OBITh
opuandeckd  ob6s3pBatolMu i CTOpoH, MpH
YCIIOBMH, YTO OHH OTIIPABJICHBI C aIPECOB NIEKTPOHHOI
noutsl CTOpOH, yKa3zaHHBIX B JloroBope.

3.29. Hcnoabn3oBanue
ABTOMATH3HMPOBAHHBIX 0a3
JAHHBIX
a) CTOpoHBI BIpaBe WCIOJL30BATh CBEACHHUS U3
ABTOMaTH3UPOBAHHBIX 6a3 JIaHHBIX it

OCYILECTBIICHHUS PACYETOB CPOKA 000POTA ITOIBHKHOTO
cocraBa (OK/I IUCTEPH, TAHK- KOHTEHHEPOB, IIaThOpM,
YHUBEPCAJIbHBIX KOHTEHHEPOB) WIN WHBIX
TPaHCIIOPTHBIX ~ CPEJICTB,  MCHOJNB3YEMBIX  TpPHU
MEX/IyHapOIHOM MEePEeBO3KH I'py3a B paMKax MOCTaBKH
Tosapa Ilokymarento (nmajee uisl 1eleidl HACTOSIIUNA
ctateu 3.2.9 - «Tpancopt).

b) Ceenenus, nonyueHnsie U3 ABTOMATH3UPOBAHHBIX
0a3 maHHBIX, nMpuHUMAIOTCS CTOpPOHAMH B KadecTBE
JIOKA3aTeNbCTBA HMCIONHEHUS JIMOO HEHAIeKAIIETO
WCTIOTHEHUS B3ATHIX Ha ce0s 00s13aTeIbCTB TI0 000POTY
1 MCNoJb30BaHuIo TpaHcropTa, B TOM YHCIIE IO CPOKY
obopota Tpancnopra B [lyHkre Ha3HaYeHUSI.

c) Ilokynatenp NpuU HECOrJACHU C 3asBICHHBIMH
[IpomaBIOM CBEIEHHUSMH, IOJYYCHHBIMH WM, B TOM
yucie OT Tperbero juia (KoHtpareHta IlpojaBia,
JICUCTBYIOIIET0 B COOTBETCTBHHM C 3aKJIIOYEHHBIM C
IIponmaBiiom mg0rOBOpOM) #3 ABTOMATH3UPOBAHHBIX
0a3 maHHBIX, 00s3aH npenocTaBuTh [IpojaBiy KOmuu
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obliged to provide the Seller with copies of documents
issued upon the occurrence of the events, information
about which is entered into Automatic Databases
(hereinafter referred to as primary documents).

d) If the information received from the Automatic
databases contradicts the information indicated in the
primary documents, then the Parties are guided by the
data of the indicated primary documents, and not the
information received from the Automatic Database.

3.2.10. Transport and Packaging

a) Late Transport return. In the event that
the Buyer (or the Buyer's authorized representative, or
the Buyer's Carrier, etc.) fails to return Transport by the
Transport Return Date, the Buyer shall reimburse all
and any Seller's costs and expenses arising out of or in
connection with such late Transport return.

b) Expense and risk of Transport return.
The Transport, unless otherwise provided in the
Contract, shall be returned at the Buyer’s expense and
risk at the address specified by the Seller.

c) Defective Transport. In the event that the
Buyer (or the Buyer’s authorized representative, or the
Buyer’s Carrier, etc.) returns the Transport defective,
unrepaired, or and/or affected, and or unclean, and/or
not fully unloaded, and/or in other state unfit for
purposes, which the Transport is usually used for (the
“Defective Transport”), the Buyer shall reimburse all
and any Seller’s costs and expenses arising out of or in
connection with such Defective Transport.

d) Packaging. Unless otherwise specified in
the Contract or the GTC, the Packaging shall be
appropriate and acceptable in line with standard
industry and commercial practice, taking into account
the type of the Goods, transportation, and storage used
(if applicable). The Packaging could be returnable and
non-returnable as provided in the Contract. If the
Contract is silent, the Packaging must be returned to the
Seller within 90 Business Days of the Delivery Date.

e) The Seller shall not be liable for not
fulfilling partially fulfilling its obligations under the
Contract if the Russian Railways or any other Carrier
refuses to accept the Goods for the transportation.
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JOKYMEHTOB, O(OPMIISIEMBIX IPU  HACTYIUICHUH
COOBITHH, cCBeieHHS O KOTOPBIX 3aHOCATCA B
ABTOMaTH3UPOBAHHBIC 0asel JTAHHBIX (mamee
JOKYMEHTHI IIEPBOUCTOYHUKH).

d) Ecmn CBeJICHMS, TIOJTyICHHBIE u3
ABTOMATH3MPOBAHHBIX 6a3 JAHHBIX, OoymyT

MIPOTUBOPEUNTH CBEICHHUAM, YKa3aHHBIM B JOKYMEHTAX
MIEPBOUCTOYHHUKAX, TO CTOPOHBI PYKOBOJCTBYIOTCS
JaHHBIMH yKa3aHHBIMH JIOKyYMEHTax
NIEPBOMCTOUYHHUKAX, & HE CBEACHUSIMH, TOTyUYCHHBIMU U3
ABTOMaTHU3MPOBAHHOW 0a3bl JaHHBIX.

3.2.10. TpaHcHopTHOe CPEJICTBO U
YnaxoBka

a) HecBoeBpeMeHHbI# BO3BpAaT
TpancnopTHsbIx cpeactB. B ciyuae ecnu [lokynarens
(WM yNOJTHOMOYCHHBIN mpencTaBuTeNb Ilokymarens
n [lepeBozunk [loxymarens u T.I.) HE BO3BpaIaeT
TpancroptHoe  cpeactBo B Jlary — Bo3Bpara
TpancroptHoro  cpencrea, [lokymarens — 00s3aH
Bo3MecTuTh [lpomaBiy Bce H3IEPKKHM U Pacxojibl,
BO3HHUKAIOIINE BCJIEJICTBHE HECBOEBPEMEHHOI'0
BO3BpaTa TpaHCIIOPTHOTO CPeNCTBA.
b) Pacxogpl M pHCKM 1O  BO3BpaTy
TpancnopTHoOro cpeacrsa. TpaHCIOPTHOE CPEICTBO,
€CcII MHOe HE NIpenycMOTpeHO B JloroBope, DOIDKHO
OBITH BO3BpAIIECHO 3a cueT M Ha puck [lokymaTemns mo
azpecy, ykazaHHomy IIponaBiiom.
) HedexTHoe TpancnoprHoe cpeacrso. Eciu
INokymatens (MIM YIOJTHOMOYEHHBIH MpEACTABUTEID
oxymatens mmu6o [epeBo3unk [lokymartens u mpod.)
BepHET TpaHCHOPTHOE CpeAcTBO ¢ aedekramu, B
HEOTPEMOHTHPOBAHHOM H/WJIM MOBPEKIAEHHOM, H/WITH
3arpsi3HEHHOM, W/WJIM HE MOJHOCTBIO Pa3rpyKEHHOM,
W/WIM UHOM HECIIPUTOAHOM JIJIA ueneﬁ, IJI1 KOTOPBIX
TpaHcnopTHOE CPEACTBO OOBIYHO  HCIIOIB3YETCH,
cocrossHun (nanee — «Jlepexrnoe TpancnopTHOE
cpenctBo»), [lokynarens momkeH OyneT BO3MECTHTH
[Mponasuy Bce 0€3 UCKITIOUEHHS PACXOIBI M H3IIEPIKKH,
BO3HHMKIINE B CBA3M C TakuM JleeKTHBIM
TpaHCIIOPTHBIM CPECTBOM.
d) VYnakoBka. Eciu uHOE HE YCTAaHOBIEHO B
Horosope  wiun GTC, VYmakoBka  JOJDKHA
COOTBETCTBOBATh  CIIOXKMBIIEHCA  JOOPOCOBECTHOI
KOMMEPUYECKON IpakTHKE, ¢ ydeToM Buja ToBapa,
YCJIOBUIl TMEPEBO3KM M XpaHEHUsS. YIAaKOBKAa MOXET
OBITH BO3BPATHON M HEBO3BPATHOM, B 3aBUCUMOCTH OT
TOr0, KaK yCTaHOBJIeHO B JloroBope.

e) IIpomaBerr He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HeE
HCIIOJIHEHUE WM HeHaaexaiiee Jlorosopa B ciydae,
koraa Poccuiickue kene3Hble JOPOTM WM HMHOMU
IlepeBo3unk  OTKa3bIBaeTCs MNPUHATH ToBap K
MepeBO3KE.
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PARAGRAPH IV

SPECIAL CONDITIONS

TRANSPORT

4.1. Special Conditions of Delivery by Sea

41.1. Where the Seller expressly or impliedly
provides the Buyer with a range of dates within an
agreed period of delivery or arrival of the Vessel at
Place of Destination, delivery may be performed on any
of the dates provided.

4.1.2. On the next day after dispatch of the Goods
the Seller shall provide the Buyer with all information
necessary for unloading of the Goods:

a) The Contract reference number.

b) The name of arriving Vessel, from which the

Goods must be unloaded.

c) Description of the Goods and their Bill of

Lading quantity.

d) Estimated Time of Arrival and date of Bill

of Lading.

e) Number of copies of Bill of Lading.

f) Details of any other cargo on board of the

Vessel, if it can have any influence on unloading

of the Goods process.
4.1.3. Where the Buyer shall charter the Vessel,
the Buyer shall ensure the Vessel’s fitness and
cleanliness satisfactory for delivery of the Goods in
time and without affecting their quality. The cleanliness
shall be evidenced by an appropriate certificate issued
by Saybolt, SGS or other reliable body; however, it does
not preclude the Seller to conduct an inspection of the
Vessel and suspend the Goods’ loading if there are
reasonable doubts in the Vessel’s condition. In this case
the Parties shall promptly initiate an independent
inspection, splitting relevant costs evenly. If the Vessel
is found unsatisfactory, the Buyer may either: (i) clean
the Vessel or (ii) substitute the Vessel with a
satisfactory one or (iii) request to proceed with loading
taking all risks related to adverse affect on the Goods.
Option (iii) is allowed only upon the Seller’s consent.
Any related costs and expenses shall be
born/compensated (paid in full) by the Buyer to the
Seller, including, without limitations, the Seller’s costs
and expenses related to delay in the delivery of the
Goods.

4.1.4. The Buyer warrants that:

a) the unloading port and unloading terminal,
indicated as the Place of Destination, shall comply and
shall remain fully compliant with the requirements of
the International Ship and Port Facility Security (ISPS)
Code;
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MAPATPA® IV

CIIEHUAJIBHBIE YCJIOBUSA

TPAHCHOPT

4.1. Cneunam,m,le YcioBus NOCTaBKH MOpPEM

411. B canyyae ecnmu IlpomaBen; mnpsMo wiu
KOCBCHHO  mpeicTaBiser  [lokymatento — mepHo
BPEMCHH, B TCYCHHE KOTOPOrO HOMHHHUPOBAHHOE

CynHo nmomkHO mpuOBITE B MecTto Ha3zHa4yeHUs,
ITOCTaBKa MOYXET OBITh OCYIIECTBIICHA B JIIOOYIO AaTy B
paMKax yKa3aHHOTO MEpHO/a.
4.1.2.  Ha cnenyrommii IeHb OCIIe OTIIpaBKu ToBapa
IIponaBen nomxeH npenoctaBuTh llokymartento BCIO
nHpopmanuio, HeoOXoANMYIO I pasrpy3ku Tosapa:

a) Howmep Hdorosopa.

b) Haspanme mnpubGsBatorero Cyana, ¢

KOTOPOT'O JIOJDKEH OBITH BBITpY>keH ToBap.

c¢) Omucanme ToBapa U ero KOJIMYECTBO,

ykazanHoe B KoHocameHTe.

d) PacuetHoe Bpems TOpHOBITHS H©

Konocamenra.

e) KomnuectBo xonmit Konocamenra.

f) [anuble moOoro wWHOro Tpy3a Ha OOpTY

CynHa, eciu 3TOT Ipy3 MOXET OKa3aTh BIMSHHE

Ha pa3rpy309HBIN IpoIiecc.
413. B cmygae ecom Ilokynarenpr HaHHMaeT
CyJHO, TO OH JJOJDKEH Y0CTOBEPUTHCS B IIPUTOHOCTH
u nocratoyHoil uncrore CynHa /Ui MOCTaBKH ToBapa
BOBpeMs U 6e3 Bpena a1 ero kadecTBa. Yuctora CynHa
JOJDKHa OBITh TOATBEPXKJEHAa COOTBETCTBYIOILIUM
ceptudukaroM, BblgaHHeM Saybolt, SGS wiu uHO
YIIOJIHOMOYEHHOUM OpraHu3alieil, 4To, TeM HE MEHee,
He ucKiIrovaeT npasa [IposaBia MpoBecTH HHCTICKIHIO
CynHa M OTJIOXKHTH TOTPY3Ky ToBapa, ecim UMEIoTCs
o0ocHOBaHHBIE COMHEHUs B cocrosHun Cynna. B
takoM ciydyae  CTOpPOHBI  JOJDKHBI  NIPOBECTH
HE3aBHCHUMYIO JKCIIEPTH3Y, HECS PacxXolbl B PaBHBIX
noisix. Ecnu CynHo OyneT npu3HaHO HEMPUTOAHBIM, TO
IMokymnarens Bmpaee: (i) ouwmctuth cyaHo win (ii)
samennth CynHO Ha nmpurognoe i (iii) motpe6oBath
OCYLIECTBUTH NOTPYy3Ky ToBapa, mpuHUMas Ha ce0sl Bce
pUCKM 10  BO3MOXXHOMY  HEOJIAaronmpUsSTHOMY
Bo3jeiicTBii0 Ha ToBap. Bapmanr (iii) Bo3MOXeH
TOJbKO Tpu cornacuu [Ipomasia. Bce pacxomel u
W3IEPKKH JIOJDKHBI  ObITh 3a cuer [lokymarems/
KomrieHcupoBansl [lokymarenem, BKiiodas, HO He
OTpaHMYMBAsCh, pacxoibl W u3aepxku [Iponasia
BBUJIY 33JICP’KKHU B OocTaBKK ToBapa.
4.1.4. Ilokynarteas rapantupyer IIpoaasuy, uro:
a) IMopT u TepMHHaN pasrpy3Kd, yKa3aHHbBIA B
kKadecTBe Mecra Ha3HAu€HHMs, JOJDKHBI MOJHOCTHIO
COOTBETCTBOBaTh TpeOOBaHMSAM MeXIyHapOJHOTO
Kopmekca 0e30macHOCTH CyZOB M TIOPTOBBIX OOBEKTOB

(ISPS);

JaTy
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b) the Buyer shall provide a safe port and safe
berth for the Vessel and the Vessel shall when fully and
/ or not fully laden be able to safely reach, lie at, unload
the Goods at and depart from the unloading terminal,
always safely afloat, free from air draft and other
physical restrictions and without causing damage to the
unloading terminal, rivers, canals, shores, berths, docks,
jetties, surroundings, environment and people.

4.15. The Buyer shall be liable for and shall
indemnify the Seller in respect of any loss or damage,
including but not limited to any liability for damage to
the Vessel, the berth, terminal, rivers, canals, shores,
berths, docks, jetties, surroundings, environment and
people, additional freight costs or any deviation costs or
any demurrage or detention, or expenses arising out of
and in relation to any failure of the Buyer to comply
with Clause4.1.4. Any costs or expenses arising out of
or related to security regulations or measures required
at the Place of Destination by the unloading port or
facility or any relevant authority in accordance with the
ISPS Code, if applicable, including but not limited to,
security guards, launch services, tug escorts, port
security fees or Taxes and inspections; and any delays
caused by any additional or special security measures,
inspections or other action required at the Place of
Destination by the unloading port or facility or any
relevant authority as a result of the nominated Vessel’s
previous ports of call shall all be for the Buyer’s account
and such time shall count as laytime or time on
demurrage.

4.1.6. Nomination

a) Unless otherwise provided in the Contract, bulk
cargo deliveries will require nomination of the Vessel
and deliveries of other categories of the Goods will not
require nomination.

b) If the nomination is required, a Party chartering the
Vessel shall not later than 3 (three) Business Days prior
to the first day of the laycan at loading port, nominate
for the other Party's acceptance (and such acceptance
not to be unreasonably withheld) the Vessel which is to
be loaded with the Goods for each scheduled shipment
(the "Nomination").

c) The Nomination shall include:
(i) the Contract reference number;
(ii) the name of the Vessel on which the Goods will
be loaded:;
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b) [Mokynatens obecrieunT Oe30MacHBIN MOPT H
6e3omacuslii mpuyain 1t Cyana. CyqHO JOJDKHO UMETh
BO3MOYHOCTD TIPH TIOJTHOM 1 / HITH HETOJIHOM 3arpy3Ke
0e30macHO MpPHUYAINTh, OCTaBAaThCS HA CTOSHKE,
BBITPY3UTh TOBAap M OTYAJIHTh OT Pa3rpPy30UHOTO
TepMHHaNa; Oe30mMacHO HaXOAWTHCS Ha Boae, 0e3
OTpaHWYEHHs 10 BBICOTE BATEPIMHHM U HHBIX
TEXHHYECKUX OTPAHMUYCHHH; a Takxke 0e3 HaHECCHMS
ymep0a pasrpy304HOMY TEpMHHAIy, peKaM, KaHaiam,
OeperoBoil JIMHWHW, MNpHYaiaM, JOKaM, IIPHCTAHsM,
MECTHOCTH, OKPYXKAIOLICH cpejie U HAaCETIEeHHUIO.
4.1.5. Tloxkynaremp HeceT OTBETCTBEHHOCTb U
00s13aH BO3MecCTHTh IlpomaBiyy mo0oit ymep6 wim
yOBITKM,  BKJIIOYas, HO HE  OTPaHHYHUBASCH,
OTBETCTBEHHOCTH 3a IOBPEXKICHUE CyIHA, NPHYAIOB,
TePMHUHAJIOB, PEK, KaHAJIOB, Oeperos, OeperoBbIX
JIMHUH, JOKOB, MPUCTaHEW, MECTHOCTH, OKPY KAIOILEH
Cpene M HAaCEeIEHHIO, JOMONHHUTENBHBIE PACXOABl Ha
MIEPEBO3KY, 3aTPaThl, CBI3aHHbBIC C OTKJIOHCHHUEM CyIHA
OT Kypca, JAeMepe/KeM, BBIHYKACHHOH 3alepiKKOiH
CynHa, a Takke WHBIE pacXojbl, BBbI3BaHHBIC
HapymenueM [lokynarenem mnynkra 4.1.4. JlroOble
pacxopbl, WM 3aTparhbl, CBSI3aHHBIE C MPAaBWIAMH M
MepamHu 0€30IaCHOCTH, YCTaHOBJIEHHBIMH B Mecre
Ha3HA4YeHUs  YIOJHOMOYEHHBIM OpraHoM mopTa
pasTpy3Kd WJIM WHBIM YIOJIHOMOYCHHBIM OpPTaHOM B
coorBercTBUH ¢ Komekcom ISPS, ecmm mpuMeHUMO,
BKJIFOYasi CTOMMOCTbB YCIYT OXpaHbI, CONPOBOX/ICHNUS,
OYKCHpPOBKH, TIOpPTOBBIE COOpHI 3a oOOecIieueHue
0€3011acHOCTH, HAJIOTH ¥ IPOBEPKH, & TAKXKE PACXOBI B
CBSI3M C JIOOBIMH  3aJ€p’KKaMH, BBI3BAHHBIMH
JOTNOJIHUTENbHBIME ~ WJIM  CHIELUAIBHBIMA ~ MEPaMu
0e30MacHOCTH,  WHCIEKIMSMH  WIH  JPYTUMH
JCUCTBUSMH, IPOU3BOJAMMBIMH B MecTe Ha3HAuYeHHS B
COOTBETCTBMU C TPEOOBAHHUSAMHU YIOJIHOMOYEHHOTO
OpraHa rnopTa pa3rpy3KH Ui HHOTO YIIOJHOMOYEHHOTO
OpraHa, CBSI3aHHBIE C NPEIBIAYIIUM MECTOM CTOSHKH
Cyana, Bo3Mmematorcsi Ilokynarenem IlpoapaBiy.
Bpemennas 3azepikka, BbI3BaHHAs BBINICYKAa3aHHBIMHU
00CTOATENLCTBAMHY TIPU3HAETCS CTATUHHBIM BpEMEHEM
WJIN BpEMEHEM JieMepe]Dka (IIpocTos).
4.1.6. Ha3nadenme
a)Ecin mHOe He ycTtaHOBiIeHO B JloroBope, TO MpHU
NOCTaBKE HAJMBHBIX I'Py30B TpeOyeTcs HarpaBieHHUEe
Haznauenust CynHa, mpH TOCTaBKE HMHBIX KaTeTOPHid
ToBapa nHaznauenue CyqHa He TPeOyIOTCSI.
b)Ecniu  wHasmauenuwe Tpebyercs, TO0 CropoHa,
Hanumaromiass CynHo, He mosgHee, yeM 3a 3 (Tpu)
Pabouux mHS 1O MEpBOTO IHS MCUMCICHUS JICHKEHA B
MOPTy TOTPY3KH, Ha3HAa4aeT C CcOIJlacus ApYroi
CropoHsl (Takoe corjacMe HE JIOJDKHO — OBITh
HE0OOCHOBAaHHO OTKJIOHEHO) CyIHO, KOTOpPOE JOJIKHO
ObITH 3arpyeHo ToBapom Ut KaX 101
3aruIaHMpOBaHHOH 1orpy3kH («HasHaueHnue»).
c) Haznauenue JODKHO BKIIFOYATH:

(i) Homep Horosopa,;

(il) masBamme CymHa, Ha KOTOpPOE IOJDKEH OBITH

3arpyxeH Tosap;
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(iii) a description of the Goods and approximate
quantity or the Bill of Lading quantity (if available);

(iv) ETA of the Vessel;

(v) the Vessel(s) loading laytime;

(vi) details of any other cargo on board or to be
loaded on board if loading a part of cargo;

(vii) details of the last 3 (three) cargoes of the Vessel
and such cargoes shall be of a nature, which are
unlikely to have an adverse effect on the quality of
the Goods;

(viii) Details of the agent at the Place of Destination
(if available).
d) The acceptance or reasonable rejection of the Vessel
shall be advised by the consenting Party as soon as
possible, however not later than 12 (twelve) hours upon
receipt of such nomination.

4.1.7. NOR

Upon arrival of the Vessel at the Place of Destination
(the loading / unloading port or customary anchorage or
area or such other place as the Vessel may be ordered to
await loading / unload) or other closest possible point to
the Place of Destination, the Vessel shall tender its
notice of readiness (NOR).The Buyer is obliged to
ensure his timely presence at Place of Destination at the
date of delivery for unloading of the Goods.

The Buyer’s (or the Buyer’s representative / agent’s)
absence at the Place of Destination shall not prejudice
the fact that the Seller had successfully performed
delivery of the Goods for the purpose of the Contract.

4.1.8. Charterparty Conditions

The Seller may arrange shipment under Bills of Lading
which incorporate charterparty conditions normally in
use for Vessels. Without prejudice to the generality of
the foregoing, such conditions shall be deemed to
include the provision that where, at any time after
loading but before the commencement of unload:

a) Importation of the Goods at the unloading port is
prohibited under the laws of the country in which
such Goods were produced, or by regulations,
rules, directives or guidelines applied by the
government of that country or any relevant
agency thereof; and/or

b) The country, state, territory or region at which
the Place of Destination becomes an embargoed
country,

the shipment shall be unloaded at an alternative safe
port nominated by the Buyer that is not subject to any
such prohibition and that is acceptable to the Seller
(which acceptance shall not be unreasonably withheld).
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(iii) ormcanue ToBapa U MPUMEPHOE KOJIHYESCTBO HIIH
KOJIMYECTBO, ykazaHHoe B Konocamenrte (ecnu
TIPUMEHUMO);
(iv) ETA Cynna;
(V) cranmitroe Bpemst CyIHa JUIS TOTPY3KH;
(vi) nmammEbIe MHOGOTO WHOTO Tpy3a Ha OOpPTY WK
MOJUISIKAIIETO 3arpy3Ke Ha OOPT, €CIk 3arpyXeHa
9acTh Ipy3a;
(vii) manuble 0 3 (Tpex) mMOCIeTHUX TPy3ax Ha OOPTY
CyzHa, py 3TOM 3TU TPY3bI JOJDKHBI OBITH TAKOTO
CBO¥iCTBA, 4TO BO3MOXHOCTh OKa3aHHUs
HeOJIaronpHusTHOrO BIMSHHMSA HA KadecTBO ToBapa
ObLIa MaOBEPOSTHA;
(viii) Jlanubie arenra B MecTe Ha3HauyeHUs (eciu
TIPUMEHNMO).
d)OmoGpenmne mitm 060CHOBaHHBII OTKA3 OT 000PEHHS
CynHa nomkHBEI OBITE cooOmensl CTOPOHOH, Haromei
coriacue, Kak MOJKHO CKOpee, HO He [03HEee YeM Jepe3
12 (gBeHAqUATH) YACOB MOCIIE MOTYICHUS Ha3HAUCHUSL.

4.1.7.NOR

ITo mpubsitin CynHa B MecTto HazHadeHUs (IOPT
MOTP3yKH / pa3rpy3KH WM OOBIYHAS SKOPHAS CTOSHKA
WK paifoH, UM HHOE MecTo, Iie CyTHO MOXET CTOSATh
B OKHJIQHUH TIOTPY3KH / Pasrpy3KH), WIH HHOE MECTO
ommkaiimee k MecTty HaszHadeHHss CymHO TOJDKHO
MIPENOCTABUTH YBEAOMIIEHHE O TOTOBHOCTH K Pa3Trpy3Ke
(NOR). Tlokynmarenp mOJDKEH TapaHTHPOBATH CBOE
CBOEBPEMEHHOE MPUCYTCTBUE B MecTe Ha3HaueHUs B
JlaTy NOCTaBKM 1715 pa3rpy3ku Tosapa.

OtcyrcrBue [okymatens (Wiu mpencTaBUTENs/areHTa
IIponaBua) B MecTe Ha3HayeHHsT HE OKas3bIBaeT
BiausiHUA Ha (akT, uto [IpojaBer; MCHONHUI CBOM
00s13aTesIbCTBa 10 TOCTaBKe ToBapa HaJyIekKalluM
00pa3oM B COOTBETCTBHUH ¢ IiensiMu [lorosopa.

4.1.8. YcJioBHUS I0TOBOPA MEPEBO3KH

IIpomaBerr MOXXET OpPraHM30BaTh IEPEBO3KY B
cooTBeTCTBUU ¢ KOHOCaMEHTOM, KOTOPBIA COIEPIKUT
YCIOBHS TEPEBO3KH, OOBIYHO WCIIONB3YEMEIC IIPH
MepeBO3Ke Cyanom. bes ymepba JUTSt
BBIIIICH3IOKEHHOTO OOIIEro MpaBHia, TAKHE YCIOBUS
JIOJDKHBI BKITIOYATh MOJIOKEHUSI, YTO B Cllydae, €clid B
moboe BpeMms Iocne MOrpy3kd, HO J0 Havaia
pasrpy3Ku:

a) umnopt ToBapa B MecTo Ha3zHAUCHUSA
3alpenieH 10 3aKOHOJATEeNbCTBY CTPaHBI, B
KOTOpOil Takoit ToBap ObLI MPOU3BENECH, WU B
COOTBETCTBHMM C  3aKOHAMHM, IIPaBHJIAMH,
JIUPEKTUBAMU W HHCTPYKLUUSIMHU
[IpaBUTENbCTBA OSTOW CTpaHbl MM HHOTO
YIOJHOMOYEHHOT'O OpTaHa; U/iIH

b) Ha rocymapctBo, wWITaTr, TEPPUTOPHIO HIU
pEeruoH, B KOTOPOM HaxoauTcs Mecto
Ha3Ha4YeHMsI, HajaraeTcs aMoapro,

T0 ToBap NOKEH OBITH Pa3TPy’KEH B aTbTEPHATUBHOM,
Oe3omacHOM TOPTy, yka3aHHOM [lokymaTenmem, Ha
KOTOPBIII HE HajaraloTCs YKa3aHHBIE 3ampeTbl |
KoTOpbIi mpuroaeH ans [IpogaBna (4pe coriacue He
JIOJKHO OBITH HEOOOCHOBAHHO OTKJIOHEHO).
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In such circumstances, such alternative port of
unloading shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under the Contract for the
shipment in question and all extra expenses (if any)
involved in the Vessel’s reaching such alternative Place
of Destination shall be for the Buyer’s account.

4.1.9. The Buyer’s Right to Require

(1) Where the Buyer, by written instruction to the
Seller, requests that the Vessel:

a) co-mingle different grades of the Goods
belonging to the Buyer; and/or

b) otherwise breach the Vessel’s
segregation; and/or

c) dope the Goods by introducing additives
after loading; and/or

d) add dye to the Goods after loading; and/or

natural

e) perform on board blending of the Goods;
and/or
f) carry additives/dye in drums on deck; and/or

g) carry out such other cargo operation as the
Buyer may reasonably require and always
providing that the Vessel is capable of
performing such operations and that such
operations are within the scope of the
charterparty conditions or otherwise agreed
by the Vessel’s owners;

and/or

(2) In the absence of the Buyer when unloading at
the port of discharge or the absence of a bill
of lading when unloading at the port of
discharge

then the Buyer shall indemnify and hold the Seller
harmless against any liability, loss, damage, delay or
expense that the Seller may sustain by reason of
complying with the Buyer’s request. The indemnity
given by the Buyer to the Seller shall be no less in scope
than the indemnity required by the Vessel’s owners to
comply with the Buyer’s request.

4.1.10. The Seller’s Right to Refuse
The Seller reserves the right to refuse at any time:

a) to direct any Vessel to undertake or to complete
the voyage to the Place of Destination if such
Vessel is required in the performance of the
Contract, in the Seller’s opinion, to risk its safety
or to risk ice damage, or to transit or to proceed
or to remain in waters where there is war
(whether declared or not), terrorism, piracy or
threat thereof; or
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B 1aHHBIX OOGCTOATENHCTBAX ANBTEPHATHBHBIA IIOPT
npusHaeTcss MecToM Ha3HAYeHUs], MPEIyCMOTPEHHBIM
B JloroBope. Bce momomHUTENBHBIE PAacXoAbl (eciH
TaKWe UMEIOTCS ), CBSI3aHHBIE ¢ HarnpasieHneM CynHa B
aIbTepHATHBHOE MecTO Ha3HAUCHNUS H/MIIH Pa3rpy3KOM
IOIDKHBI OBITH 3a cuet [TokymaTens.
4.1.9. IIpaso Ioxynartens
TpedOBaHUsA
(1) B caysae ecnmu Ilokynarensb
HAIPaBJICHUSI [HUCbMEHHBIX
[Iponasuy Tpedyer:
(a) coBmectHO# mepeBo3kn Ha CyaHe pPasHBIX
BuzoB Tosapa [Tokynaresns; u / uian
(b) vtk uHBIM 00pa3oM HapyNIATh €CTECTBEHHOE
pa3zenerue rpy3os Ha CynHe; u / 1mu
(c) pasbaBnenmuss ToBapa TOCIE  MOTPY3KH
ITOCPENICTBOM JI00aBIICHUS IpUMecel; 1 / Wi
(d) mo6asku kpacutens B ToBap mociie morpys3KH;
o/ umm
(e) ocymiectBienus  GOPTOBOTO
ToBapa Ha OopTy; U / Win
(f) mepeBo3kH M06aBOK / KpacuTelnell B 60ukax Ha
nany0e; u / win
(9) ocyiiecTBICHHST WHBIX ONEPAIMii C TPY30M,
kotopeie [lokymartenap BrpaBe MOTpeOOBATS,
UCXOIsl W3 MPHHIWNA pasyMHOCTH, IIPH
ycmoBud, 4ro Ha CymHe MOTyT OBITh
BBITIOJIHCHBI TAKHE OMCPAIMH, U YTO TAKHe
OIEpalUK BXOST B PAMKH YCIOBHII I0roBOpa
[EePEeBO3KH WM HHBIM 00pa3oM Om00peHsI
cobcrBennukamu CynHa;
u/uu

NpeaAbABJIATH

yTeM
YKa3aHUU

CMCIIMBaHUA

(2) B cuywyae orcyrctBus Ilokymatens TpH
BBITPY3KE B [IOPTY BBIIPY3KH UK OTCYTCTBHS
KOHOCAMEHTa [PH BBIIPY3KE B  IIOPTY
BBITPY3KH

IMokymatens nomxeH ocBoboants IlpomaBma ot

OTBETCTBEHHOCTM M TapaHTHUPOBaTb BO3MEIICHUE

[Mponasuy yOBITKOB, ymiep0a, 3a1ep>keK HITH pacxXoioB,

koTopble IIponmaBen; MOXKET MOHECTH MO NPUYMHE

BBINTOJTHEHUS TpeGoBaHUA [ToxymaTtens.

Brrmeyxasanssle rapaHTHH BO3MEIEHHUS,

npencrasieHusle [lokynarenem IIponmaBuy, IOKHBL

ObITh HE MeEHbIIE o0beMa TapaHTHH, TpebyeMbIX

BiagensiiaMu CyznHa JUIs BBIOJHEHHUS TpeOOBaHUIMA

IToxynarens.

4.1.10. IIpaso IIponaBua Ha 0TKa3

IMponmaBeny ocraBiser 3a coOOH NMpaBO OTKA3aThCS B

mo0oe BpeMs:

a)  HanpaBuTh Jit000oe CymHO IS BBIIOJHEHUS WM
3aBepIleHus peiica B MecTo Ha3HadyeHus, eciu
qutst Takoro CyiHa, TpeOyeMoro /iIst BBIIOJHEHUS
Horosopa, no muenuto IlponaBua, cymecTtByeT
yrpo3a 0e30macHOCTH U PUCK MOBPEXKICHHS H3-3a
oOnesieHeHUs,, a TaKXKe, €CIH J3TO TIOBJIEYET
HEOOXOIUMOCTh  TIPOCIENOBATh, IPOJOIDKUTH
MyTh WIM HAaXOAWTHCS B BOJAX, IJ€ HIET BOWHA
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b) to direct the Vessel to undertake the voyage to
the intended Place of Destination if such Vessel
is required in the performance of the Contract to
transit waters, which in the Seller’s reasonable
opinion, would involve abnormal delay; or

c) to undertake any activity in furtherance of the
voyage which in the opinion of the Vessel’s
master could place the Vessel, its cargo or crew
at risk.

If the Seller agrees to direct the Vessel to undertake or
to complete a voyage as referred to in this Clause, the
Buyer undertakes to reimburse the Seller, in addition to
the Total Goods Value payable under the Contract, for
all costs incurred by the Seller in respect of any
additional, freight, demurrage, insurance premium and
any other sums that the Seller may be required to pay to
the Vessel’s owner including but not limited to any
sums in respect of any amounts deductible under such
owners’ insurance and any other costs and/or expenses
incurred by the Seller.

4.1.11. Ice Clause

a) In case of ice at the Place of Destination or on the
voyage to the Place of Destination which directly
prevents or hinders safe navigation, the Vessel
may only follow a path cut by ice breakers,
provided that the master considers such navigation
safe. Under no circumstances will the Vessel be
obliged to force a path through the ice. If required,
the Buyer shall, at its own expense, place
icebreakers at the Vessel’s disposal.

b) The Buyer shall reimburse the Seller for:
i. Any additional insurance premium incurred;

ii. The cost of any ice damage incurred less any
sum which is recovered under the applicable
insurance policy or policies; and

iii. Any charter hire paid by the Seller for the
period of repair necessitated by ice damage,
including hire paid by the Seller for the
Vessel’s deviation to the repair yard.

c) In the event that the Place of Destination is
inaccessible due to ice, or in the event that the
master deems the Vessel to be at risk of being
unable to leave the Place of Destination due to ice,
the Vessel will proceed to the nearest ice-free
position and request revised orders. Immediately
upon receipt of such request, the Buyer shall
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(oOBsIBIICHHAS MM HET), CYLIECTBYET TEPPOPH3M,
ITUPATCTBO MJIM UX YTPO3BIL; INOO

b) wanpasute CymHO a8 BBINIONHEHWs peiica B
npeanonaraeMoe MecTo Ha3HA4YeHUs, €CIu Ui
ucrionHenust Jlorosopa Takoe CynHO MOIDKHO
MIPOCIEOBaTh MO TAaKOMY MapIIpyTy, KOTOPBIH
mo obocHOBaHHOMY MHeHMIO  [Ipomasia,
TIOBJIEYET YPE3MEPHYIO 3aEPIKKY; UIN

C)  OCYIIECTBJIATH JIIOObIE NIEHCTBHS, KOTOPBIE NPH
BBHIIOJIHEHUH peiica, 0 MHEHHMIO KalHuTaHa
Cynna, MoryT nosieub pucku i Cyzana, rpysa
WK SKUTIaXa.

Ecnu Ilponasern cornamaercst HarpaBuTh CyaHO ISt

BBINTOJTHEHHS WJTM 3aBEpIICHHS pelica B COOTBETCTBHUH C

HacrosmuM  Ilyakrom, Ilokymarens  o0s3yercs

Bo3MecTuTh IlpomaBiy B momomHeHume K OOmeit

Crommoctn ToBapa mo JloroBopy Bce pacxompl,

noHeceHHbIe [1pogaBIoM B CBA3M C AOMOIHUTEIBHBIM

(dpaxToMm, AeMepeInKeM, CTPaxoBOH NMpeMHEH W HHbIC

CYMMBI, KOTOpbIe MOuIeXaT BblUIare IlpomaBmom

Bianenbiy CynHa, BKJIIOYas, HO HE OrPaHUYUBAsCH,

JMOOBIMM  CyMMaMH  0e3yCJIOBHOH (paHIIM3bl  TI0

JIOTOBOpY CcTpaxoBaHHsi coOcTBeHHHKOB CynHa, a

TaKKe JIIOOBIMH JIPYTUMH pacxojaMd H / WIH

U3ep)KKaMH, MoOHeceHHbIMH [IpogaBom.

4.1.11. OroBopka 00 00Jie1eHeHNH

a) B cnydae oGneneHenns B Mecte Ha3HauYCHUS WIN

Bo Bpems peiica CynHa B Mecto HazHaueHus,
KOTOpOE  HEMOCPEACTBEHHO  MeENIaeT  WIH
MIPEISITCTBYeT Oe3omacHoi HaBurannu, CynHO
MOXET  CJIe0BaTh  TOJNBKO IO  IIyTH,
HPOJIOKEHHOMY JIEJIOKOJIAMH, TIPH YCJIOBHHU, YTO
Kannrtan CynHa cuuTaer, 4TO Takas HaBUTAIUSL

aBuseTcs  Oe3zomacHod. Hu  npm  kakux
00CTOATENBCTBAX CynHo HE JIOJDKHO
NpOKNafbIBaTh  MyTh  d4epe3 Jjen. llpwu

HeoOxoaumoctH, [lokynarens 00si3aH 3a CBOU
CYeT, HAMPaBHUThH JEIOKONBI IS TPOJIOKCHHS

nyta CyaHy.
b) Tokymarens Bo3mewmaet [Ipoaasiry:
i. JIroObre JOTIOJTHATEEHbIC CTpaxoBbIe
B3HOCHI;
ii. CroumocTb yiepoa, BBI3BAHHOT'O
00JIe/IeHEHHEM 32 BBIYCTOM CYMMBI, KOTOpast
TOKPBIBAETCS  IEUCTBYIOIIAM  CTPaXOBBIM

ITOJIMCOM MJIU ITOJIMCAMH, a TAKXKE
Pacxoxapr IlponmaBiia mo omiare (paxra Ha
MePUOJ] PEMOHTA OOYCIIOBJICHHOTO JICIOBBIM
MOBPEXKICHUEM, B TOM 4YHCJIE€ CTOUMOCTH
¢paxra, ymiadennoro IIpomaBmom  3a
nanpasnenne CyaHa Ha CyJOPEMOHTHBIN
3aBO/I.
¢) B cmywae, ecmu moctym B MecTo Ha3Ha4YeHUS
HEIOCTYICH HM3-3a JIbJa, WIH B TOM CIIydae, eCiii
kanuTad CyJHa COYTET, YTO CYIIECTBYET yrpo3a,
gyto CyaHO HE CMOXeT TMOKHHYTh MecTo
Ha3HaueHUs u3-3a obnenenenus, CymHo Oyaer
HaIpaBJIeHO B Oyimkaiiiee cBOOOJHOE OTO Jbaa
MECTOPACITIOIOKCHHE I OXKUIaHUA

Hotline to counter fraud and violation of the principles of honest business practices / I'opsuas nunus no npomugooeticmeuio
MOWIEHHUYECMBY U HAPYUIEHUIO NPUHYUNOE YeCmH020 6edenus ousneca: compliance@sibur-int.com sibur-hotline@deloitte.ru

Page 23 of 77


mailto:compliance@sibur-int.com
mailto:sibur-hotline@deloitte.ru

nominate an alternate ice-free and accessible port
or facilities for receiving the Goods, provided that
if the Place of Destination is a loading port then
such an alternative ice-free and accessible port or
facilities shall be agreed with the Seller. Any
additional freight, expenses, demurrage and/or
dues incurred as a result of such revised orders
shall be for the account of the Buyer.

d) Nothing in this sub-Clause 4.1.11 shall impose
liability upon the Seller in respect of its obligations
under the GTC or Contract.

4.2. Special Conditions of Delivery by rail

transport
4.2.1. Where the Seller expressly or impliedly
provides the Buyer with a range of dates within an
agreed period of delivery or arrival of RTC / railway
wagon(s) / other railway rolling stock (rail transport)
loaded with the Goods, delivery may be performed on
any of the dates provided.

4.2.2. No later than 3 (three) Business Days after
shipment of the Goods by rail transport the Seller shall
provide by electronic post or facsimile to the Buyer all
information necessary for unloading of the Goods:

(a) The Contract reference number.
(b) Railway Bill reference humber(s).

(c) Rail transport identification number(s).

(d) Description of the Goods and their Railway Bill
quantity.

4.2.3. The Buyer at his own option can provide the
Seller with written instructions regarding information
necessary for efficient unloading of the Goods by the
Carrier or the Buyer’s representative. In case such
information is provided, the Seller or his representatives
/ employees undertake to honestly follow the
instructions where applicable, to partially assist in
efficient unloading of the Goods by the Carrier or the
Buyer’s representative. Such assistance is not a duty,
but an option of the Seller.

4.2.4. The Buyer warrants that the railway zone
at Place of Destination shall be safe and well suited for
delivery of the Goods. The Buyer shall be liable for and
shall indemnify the Seller in respect of any loss or
damage, including but not limited to any liability for
damage to the rail transport, surroundings, environment
and people, additional costs or expenses arising out of
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0oOHOBJICHHBIX HMHCTpykuuit. Cpa3y ke mnocie
MOJYYEHHsI TAaKOro 3ampoca Ha HWHCTPYKLUH,
INoxynarens 00s13aH MPEATOXKUTH
ANbTepPHATHBHBIA, CBOOONHBIH OTO IJbJa W
JOCTYIIHBIH MTOPT HIIH OPTOBOE COOPYKEHHE IS
mormyderuss Tosapa. JI1o6oit momomHUTETHHBII
(bpaxT, pacxompl, nemMepemK H / WiIH CcOOpHI,
TIOHECEHHBIE B pe3ynpTare TaKuX
CKOPPEKTUPOBAHHBIX WHCTPYKIMH TOJDKHBI OBITh
3a cuet [lokynaress.

d) Hukakue MOJOKCHUS HACTOSIIETO IOIITYHKTA
4.1.11 HE  YCTAaHAaBIMBAIOT  KaKylO-THOO
OTBETCTBEHHOCTH [IpoaBIia B YacTH UCIIOIHEHUS
ero o0s3aTenbeTB, npeaycMoTpeHHbix GTC win
[orosopom.

4.2. Ocobbie yenoBusi noctaBku ToBapa
#KeJIe3HOI0POKHBIM TPAHCIIOPTOM

4.2.1. B cimywasx xorma IIpomaBen mpsmMo wim
KOCBEHHO TmpefocTaBiseT [lokymaTemro HECKOJIBKO
pasNMYHBIX JaT B paMKax COTJIaCOBAHHOTO MEpHOna
NOCTaBKH WJIM NIE€pHOJa HpI/I6I>ITI/ISI KEJIE3HOJOPOIKHBIX
TaHK-KOHTEHHEpOB WJIM BaroHa(oB), WJIU WHOTO BHJIA
KEJIE3HOJOPOKHOTO HOABHKHOTO cocTaBa
(3KeJIe3HOIOPOKHBII COCTAB) C TOTPYKEHHBIM HA HHUX
ToBapoM, mocTaBka MOXET OBITh OCYIIECTBJICHA B
mo0yI0 U3 YKa3aHHBIX JaT.

4.2.2. He mo3naee wem uepes 3 (tpu) Pabounx aas
¢ 1aThl Torpy3KkH ToBapa Ha KeJIe3HOAOPOKHBIH COCTaB
IMpomaBenr  mpenocraBmser  Ilokymatemro  BCrO
nHpopmanuio, HEOOXOAUMYIO JUIs pasrpy3ku Tosapa,
TI0 3JIEKTPOHHOM MOYTE WK (akcy:

(a) Homep HoroBopa.

(b) Homep(a)
HAKJIaTHON(BIX).

(c) UnentudukaunoHHslii(bie)
JKENE3HOJOPOKHOTO COCTABA.

(d) Omucanne ToBapa M €ro KOJHYECTBO COTIIACHO

KeneznonopoxHON HaKIaIHOM

[Nokymatens 1o cBoemy BBIOOpDY BIpaBe
HampaBuTh  [IpogaBlly  NHCHMEHHBIE  yKa3aHWs,
cofieprKaliye CBEJICHHH, HEoOXoanMble ULt
ocyuiecTBIIeHNs pasrpy3ku Tosapa [lepeBo3urkom mitu
npeacrasutenem [lokynarens. B ciydae ecnu Takue
cBeJleHUsl mpenocrasisitorcs, [lponmaBeny wiam  ero
npencTaBuTen/ COTPYAHUKHU 00s3yI0TCS
JOOPOCOBECTHO BBINIOJNIHUTh TaKUE YKa3aHWUs, €CIH
MPpUMECHUMO, JJId OKa3aH!usd 4YaCTUYHOI'O COL[efICTBHH B
ocyllecTBlieHHH pasrpy3ku Toapa IlepeBozunkom
WIm MPeICTaBUTEISIMU [MokymaTens. Taxoe
COZICHCTBUE SIBJISICTCS HE OOSN3aHHOCTBIO, a IIPABOM
IIponasua.
4.24. IMoxynarenbs rapaHTHpyer, 4TO Y4acTOK
XKeJIe3HOW Jjoporn B MecTe Ha3HaueHHsS SIBISIETCS
0e30MacHbBIM M TPHUTOAHBIM ISl IIeJed IOCTaBKH
Tosapa.  Ilokymarenb  CaMOCTOSITEIBHO  HECET
OTBETCTBEHHOCTh W OcCBoOOXkIaer IIpomaBua ot
OTBETCTBCHHOCTU 3a YyTpary HWIXM TOBPECKICHUEC,
BKJIKOYasd, oe3 OFpaHquHI/Iﬁ, OTBETCTBCHHOCTH 3a
yiep0, HaHECEHHBIH IKEJIE3HOAOPOIKHOMY COCTaBY,

KeneznonopoxHON(BIX)

HOMep(a)

4.2.3.
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and in relation to any failure of the Buyer to nominate a
safe railway zone at Place of Destination.

OKPECTHOCTSIM,
JIOTIOJTHUTETbHBIE

GTC_V_23.08_Eng_Rus

U JIEOMSM,
U3JIEPIKKH,

OKpy>Karouiei
pacxojsl

cpene
WIH

BO3HHMKAIOIINE M3 M B COOTBETCTBHU C JIIOOBIM
HencnonHeHHeM [lokymarenem OOs3aHHOCTH yKa3aTh

Oe3omacHyl0 30HY JKeJe3HOH moporm B Mecte
Ha3HAYCHUSL.

42.5. Notice of Arrival 4.2.5. YBeaomiieHue 0 NpUObLITHI

a) The railway station administration using available a) AnMuHHCTpammst Kene3HOMOPOKHOM — CTaHIWH,
contact information of the Buyer presents the Notice UCTIONb3Ysl  JIOCTYIHbIE KOHTAKTHBIC J[aHHBIE
of Arrival of the Goods to the Place of Destination [okymarens, HampaBliieT €My YBEIOMIICHHE O
station (“NOA”) to the Buyer in accordance with npubbiTun ToBapa B Mecto HazHaueHus («NOA»)
customary rules at the railway station. Such NOA B COOTBETCTBHHM CO CTAaHIAPTHBIMU MpAaBUIAMHU
corresponds to performed delivery of the Goods by TaKOW >KEJIe3HOJOPOKHOU CTaHIMH. B MOMEHT
the Seller. HanpaBjeHUss  YBEJIOMIICHHS O  IPUOBITUH

obs3arenscTBa IlpomaBma mo moctaBke ToBapa
CUHTAIOTCSI HaJICKATITAM obpazom
HCTIOTHCHHBIMH.

b) The Buyer is obliged to ensure Carrier’s timely b) Ilokymarenp o6s3aH 06GeCIeYnTh CBOECBPEMEHHOE
presence at Place of Destination at the Date of npucytctBue I[lepeBo3urka B MecTe Ha3zHA4YeHUS
delivery for unloading of the Goods. Ha JlaTy moctaBKu [uis pa3rpy3ku Tosapa.

c) Carrier’s absence at the Place of Destination shall c¢) OrcyrcrBue IlepeBo3urka B Mecte Ha3HAUEHHS HE
not prejudice the fact that Seller had successfully OTMEHSET TOro (akra, dYT0 00S3aTEILCTBO
performed delivery of the Goods for the purpose of IMpoaasua o mocraBke ToBapa ObLIO HaIEKAIIAM
the Contract. obOpazom ucnonHeHo 1y neneit JJorosopa.

4.2.6. Laytime 4.2.6. CranuiiHoe Bpems

a) Laytime per each rail transport shall be as set outin a) CramuiiHoe BpeMs B OTHOWICHHH KaXIOTO
the Contract. In the event the laytime is not set out JKEJIC3HOIOPOIKHOTO  COCTaBa OIpEACIseTCsS Ha
in the Contract, then such laytime shall be 1 (one) ycnoBusix ~ JloroBopa. B cimywae  ecnm
day starting upon arrival of the loaded rail transport MPOJODKUTENLHOCTh  CTAIMIHOTO BPEMEHHU HE
at the Place of Destination and ending upon the date yka3aHa B JloroBope, oHa cumTaeTcs paBHOW 1
of return of the empty rail transport to the Carrier at KaJICHIAPHOMY JIHIO U PACCUUTHIBAETCS C MOMEHTA
the Place of Destination (Return date). The day of NPUOBITUS IPY>XEHOTO JKEJIE3HOJOPOIKHOTO
arrival of loaded rail transport shall not be included cocTaBa B MeCTo Ha3HAu€HHs M O MOMEHTa €ro
into the laytime. For every day of delay the Buyer nepenayd B MOPOKHEM COCTOSIHUH I1epeBO3UHKY B
shall cover the rate amounting to the railcar owner’s Mecre wnasHauenusi ([Jata Bo3Bpara). JleHp
tariff (as of the date of this version of the GTC — NPUOBITHSL  TPY)KEHHOTO  JKEJIE3HOAOPOIKHOTO
60,00 (sixty) USD per rail transport per day, and as cocTaBa B MeCTO Ha3HaYEHUSI HE BKIIIOYAETCSA B
may be amended from time to time) in accordance CranuiiHoe Bpemsi. 3a KaXblil J€Hb MPOCPOUYKH
with invoices provided by the Seller, or such other Win JI000H Jpyrodl CpoK MPOCPOYKH COTJIACHO
period as may be customary at the Place of oObiyassM B Mecte HaszHaueHus, [lokymaTenb
Destination, unless otherwise expressly mutually yILIAYMBAET CyMMY, paBHYIO Tapudy,
agreed by the Parties in writing. Sundays and YCTaHOBIICHHOMY COOCTBEHHHKOM
Holidays shall be included (SHINC) unless loading ’KEJIE3HOIOPOIKHOTO cocTaBa (KOTOpas Ha [ary
on the Sunday or Holiday in question is prohibited nojnucanus Hacroseid Bepcun GTC cocrasiser
by law or regulation or custom at the unload railway 60 (wectpaecsar) mommapoB CIHA 3a oxun
Zone. JKEJIE3HOJOPOKHBIN COCTaB B ICHb U MOXKET BPEMs

OT BPEMEHH HM3MEHSTHCS) HA OCHOBAHHH CUETOB,
BBICTABIICHHBIX [IpoJaBIlOM, €ClIH HWHOE He
coriacoBanHo CTOpOHAMH B MUCEMEHHOU (opMe.
BockpecHsle ¥ TMpasjAHWYHBIE BKIIOYAIOTCA B
CTANMIHOE BpEMs, 32 HCKIIOYEHHEM CIIyYacB,
KOrZa pasrpy3ka B BOCKPECHBIC M Mpa3AHUYHBIC
JHU 3ampelleHa 3aKOHOM WIH TOI3aKOHHBIMH
aKTaMH, a TaKKe 0OBIYasIMU Ha COOTBETCTBYIOILIEM
Y4acCTKe JKEJIEe3HOU JOpOory.

b) The date of arrival and period of stay of the railway b) Jlara npubsitus ©  [EpUHOA  HAXOXKIAEHHS

transport at the Place of Destination until Return
date (turnover period) shall be determined based on
information received from the Automatic Database.

KEJIC3HOJIOPO’KHOTO COCTaBa B MecTe Ha3HaYeHHs
mo MmomeHTa [later Bo3Bpata (cpok o06opota)
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c) If the train has not released the railroad track within
the laytime period or promptly thereafter through no
fault of the Seller (e.g. if the Buyer is to unload the
Goods and has failed to unload them when due) and
this resulted in additional costs, expenses or losses
of the Seller, then the Buyer shall pay in full the
Seller for such costs, expenses or losses within 5
(five) Business Days after the relevant claim of the
Seller.

4.2.7. Railway

Conditions

a) The Seller may arrange shipment with respect to a
standard railway transportation contract. Without
prejudice to the generality of the foregoing, such
conditions shall be deemed to include the provision
that where, at any time after loading but before the
commencement of unloading;

Transportation Contract

b) Importation of the Goods at the unloading railway
zone is prohibited under the laws of the country in
which such Goods were produced, or by regulations,
rules, directives or guidelines applied by the
government of that country or any relevant agency
thereof; and/or

c) The country, state, territory or region at which the
Place of Destination is located becomes an restricted
zone, the Goods shall be unloaded at an alternative
railway zone nominated by the Buyer that is not
subject to any such prohibition and that is acceptable
to the Seller (which acceptance shall not be
unreasonably withheld).

d) In such circumstances, such alternative railway
unloading zone shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under the Contract for the
shipment in question and all extra expenses (if any)
involved in the rail transport reaching such
alternative Destination Place shall be for the Buyer’s
account.

4.2.8. Buyer's Right to Require Extra Services
The Buyer has the right to require extra services in
relation to the Goods at the Place of Destination which
shall not be viewed as included in the Total Goods
Value. The Parties shall decide on a possibility of
provision of such services by mutual written agreement
no later than 3 (three) days before Estimated Time of
Arrival of the rail transport. Where the Buyer, by
written instruction to the Seller, requests that such
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oInpenensercs o CBEICHUSIM u3
ABTOMaTHU3UPOBAaHHBIX 0a3 IaHHBIX..

c) Ecmum moesx He OCBOGOAMI IKENC3HOAOPOIKHOE
MOJOTHO B TEUYCHHWE CTAJMHHOTO BPEMEHH WIHN
HEMEAJICHHO M0 €Tr0 HCTEYECHHH IPU OTCYTCTBHUH
BUHBI cO cTopoHb! [IponmaBma (Hampumep, ecim
00S3aHHOCTH MO  pasrpy3ke BO3JOXKEHAa Ha
[loxynarensi, KoTopblii He pasrpysun ToBap B
TE€YEHUE OTBEACHHOTO BPEMEHH), YTO IMpPUBEIO K
BO3HHKHOBEHHIO JONOJHUTENBHBIX  H3IEPIKEK,
pacxonoB wiu yosITkoB y Ilponasna, Ilokynarens
Bo3MmemaeT IlponaBiyy Takue M3AEpKKH, pacXoJibl
win yObITKH B TeueHue 5 (msath) PaGouux nHel c
MOMEHTa MOJTy4EeHUs COOTBETCTBYIOLIEH
npereH3uu ot [Iponasua.

4.2.7. Yci0Bus MOCTABKHU :KeJIEe3HOAOPOKHBIM

TPAHCIOPTOM

a) IIpomasen BrpaBe opraHM30BaTh MOTPY3Ky ToBapa
Ha OOBIYHBIX YCJIOBHUSX JOTOBOPOB II€PEBO3KH
JKEJIE3HOIOPOXKHBIM  TpaHcTiopToM. be3  ymepba
BBINICYKa3aHHOMY  OOIIEMy  MpaBWIy, TaKHe
yCiaoBUA MOOJDKHBI BKIIKOYATh IIOJIOKCHHSA, YTO B
nr000M MecTe U B JIt000e BpeMsi 1ocje MOrpy3KH,
HO JI0 HayaJa pasrpy3Ku:

b) 3Bampemien ummnopt ToBapa Ha KeJTE3HOIOPOKHYIO
30Hy pasrpy3Kd COTJIACHO 3aKOHOZAATEIbCTBY
CTpaHBbl, B KOTOpoi ToBap ObLI MPOM3BEICH, MIIN Ha
OCHOBaHHMHU 33aKOHOJATENbCTBA, MPABUI, IIPUKA30B
WIN JUPEKTHB NPABUTEIHCTBA TAKOW CTPaHbI WIH
€ro pa3IMYHBIX CITYK0; 1/Win

c) Crpana, ITaT, TEPPUTOPUS MJIM PErHMOH, Ha
TEPPUTOPUU  KOTOPBIX  pacmojoxkeHo Mecro
Ha3Ha4Y€HUs, CTAHOBUTCS 30HOM, JOCTYI B KOTOPYIO
orpanuueH, ToBap pasrpyxaercs B 1000
aNbTEePHATHBHOMN KEJE3HOJOPOKHOM 30He,
ykazaHHoi  [lokymareneM, He  sBisIOLIEHCS
MpEeAMETOM YKa3aHHBIX BBIIIE 3alIpETOB, KOTOpasd
aBisiercs npuemiemod i IlpomaBuna (mpuuem
[Tponaser He BripaBe O€30CHOBATENHEHO OTKA3ATh B
MIOCTAaBKE B TAaKyIO 30HY).

d) B yka3aHHBIX OOCTOSATEIBCTBAaX AIbTECPHATHBHAS
JKEJIE3HOJIOPOXKHAsT 30HA Ppasrpy3Kd CUHTAETCs
MectoM Ha3zHaueHus, ykazaHHbIM B JloroBope ajis

Iesneil  COOTBETCTBYIOLIEH IOCTaBKH, M BCE
JIOTIONTHUTENbHbIE  pacxoasl  (€CIM  TaKOBHIE
BO3HUKHYT), CBSI3aHHbIC C puObITHEM
KEJIe3HOJJOPOKHOTO cocraBa B TakKoe
anbTepHATHBHOE MeCTO Ha3HA4eHHUs, HeceT
[Nokynarens.

4.2.8. IIpaso Hoxynarens NpexbABUTH

TpeGOBaHUS JONMOJTHUTEIbHBIX YCIYT

[Mokymatenr BmpaBe TpeOOBaTh NPENOCTABICHUS

JIONIOJTHUTENBHBIX yCIyT B oTHOIIeHUH ToBapa B Mecte
HA3HAUEHUs, CTOMMOCTb KOTOPBIX HE BKIIOYEHA B
Obmryto Crommocts ToBapa. CTOpOHBI COTIACYIOT
BO3MOXKHOCTh TIPEIOCTABICHUS TaKUX YCIOyr Ha
OCHOBAHWH JIBYCTOPOHHUX HMHCHMEHHBIX COTJIAIICHHUH,
TIO/IMUCHIBAEMBIX HE TO3/HEE 4YeM 3a 3 (Tpw) JHA 10
PacuerHolf maTel TPHOBITHSA  KETIE3HOZOPOKHOTO
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services should be provided, then the Buyer shall
indemnify and hold the Seller harmless against any
liability, loss, damage, delay or expense that the Seller
may sustain by reason of complying with the Buyer’s
request. The indemnity given by the Buyer to the Seller
shall be no less in scope than the indemnity required by
rail transport owners to comply with the Buyer’s
request.

4.2.9. Damage to rail transport

a) It is presumed that rail transport arrive at the Place
of Destination for unloading in good condition,
unless the Buyer has promptly (but not later than 3
(three) hours after the rail transport arrival informed
of the defects. If the defects will be revealed after
that the Buyer shall pay repair costs or expenses of
the Carrier or the Seller within 5 (five) Business
Days upon the Seller's or Carrier's respective
invoice.

b) Within 3 (three) Business Days prior to the
beginning of dispatches, the Buyer shall provide the
Seller with the instruction for filling in the shipping
documents for the Goods dispatch, including the
delivery period, reference to the number and date of
the relevant Contract, quantity of the Goods, full
name and address of the consignee, railway code of
the consignee, name of the destination station's
railway roads, railway station confirmation to accept
the Goods.

c) Under the Buyer’s applications the Seller shall
arrange for plans (the “Plans”) for transportation of
the Goods by railways. The procedure and dates for
issuance of the Plans shall be regulated by the
applicable local laws and regulation.

d) Should, through the fault of either of the Parties, the
Plans no be fulfilled, the Party at fault will be held
liable for all damages or fines imposed by the
railway(s).

e) In case of impossibility to unload the Goods due to
the technical reasons during periods indicated in the
Clauses “Laytime” the Buyer shall notify the Seller
on such effect (by telegram, fax, mail or email)
within 24 (twenty-four) hours from the moment the
rail transport arrival to the Place of destination with
submission of proving documentation issued
according to applicable rules at the Place of
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cocraBa. Ecmm  Ilokymatenb Ha  OCHOBaHUH
MMMCBMEHHOTO 3ampoca, HampasieHHoro IIpopasiy,
TpeOyeT mpenocTaBIeHUs TakuxX yciyr, [lokymartens B
TakoM ciiydae o0s3yeTcs ocBobomuts IIpomaBma ot
mo00H  OTBETCTBEHHOCTH,  yOBITKOB,  ymiepoOa,
TIPOCPOYKH WM PAcX0A0B, KoTopble [Ipomaer MoxeT
MOHECTH B pe3yibTaTe WCIOIHEHUS TpeOOBaHU
[oxymatens. O6beM ocBoOoxaenus IlpomaBma oT
OTBETCTBEHHOCTH [lokynarenem moiKeH OBITH He
MeHee, 4eM 00beM OTBETCTBEHHOCTH,
MIPEAYyCMOTPEHHBIH COOCTBEHHUKaMHU
JKEJIE3HOJJOPOKHOIO  cocTaBa, Koropslii IIponmaser
MOJKET IOHECTH B CBSI3UM C BBIIOJIHEHHEM 3ampoca

IToxynarens.
4.2.9. [oBpexnenue JKeJ1e3HOI0POKHOI 0
cocTaBa

a) Ilpemmomaraercs, 4TO KeJIE3HOMOPOKHBIN COCTaB
npeObiBaeT B MecTo Ha3sHA4YCHUs B HAJIC)KaIeM
COCTOSIHAH, 32 WCKIIOYCHHEM CIy4aeB KOTza
[MokynmaTens Oe3 mpoMeasneHus (HO He mo3gHee 3
(Tpex) 9acoB c MOMEHTa npUOBITUS
KEJIe3HOJJOPOKHOTO  COCTaBa  yBEJOMIISIET O
HeIoCTaTkaXx. EciaMm  HeJIOCTaTKH  BBISIBIICHBI
nozauee, Ilokymatenb 00s3yeTcs BO3MECTUTH
IlepeBo3uuky wiu IIponaBiy CTOUMOCTD U3LEPKEK
WIN PAacXoJOB Ha PEMOHTHBIE PAaOOTHI B TEUEHHE 5
(msatr) Paboumx fmHEW ¢ [OaThl  MTONMyYCHHS
COOTBETCTBYIOIIETO cuera OT [lepeBo3umka wim
[Iponasua.

b) B teuenue 3 (tpex) Pabouunx aHel 10 AaThl Havaa
orrpy3ok Ilokymarens Hampasisier Ilponasiy
WHCTPYKIMH TI0 3allOJIHCHUIO TPaHCIOPTHOM
JIOKyMEHTalluU Ha OTrpyxkaeMblil ToBap, BKIto4ast
MepHo/i TOCTaBKH, CCBHUIKM Ha HOMEp U Jary

COOTBETCTBYIOIIETO JoroBopa, KOJIMYECTBO
ToBapa, TONHOE HaWMMEHOBaHHE H  aJpec
rpy30T10ayYaTes, JKEJTE3HOTOPOXKHBIN KOJ,
TPy30IOTyJaTes, HaMMEHOBaHUeE
JKEIIE3HOIOPOXKHOH ~ TOPOTH, CTaHImu MecTa

Ha3HAUCHUS, TOATBEPXKACHUE >KEIC3HOAOPOKHOM
CTaHIIMU O TOTOBHOCTH MPHUHATH ToBap.

c) B coorBerctBuu ¢ 3asBkoii [lokynarenst, [Iponasen
cornacoBbiBaeT MaHel («Ilmaubl») mepeBo3kH
Tosapa JKEJIE3HOJJOPOKHBIM TPAHCTIOPTOM.
[Topsimox pa3paboTku U CPOKU rOTOBHOCTH [11aHoOB
YCTaHABJIMBAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIUMU MECTHBIMH
3aKOHAMU U MOI3aKOHHBIMU aKTaMH.

d) B cayuae eciau o BuHe oxHoi u3 Ctopon [TnaHs!
HE BHINONHEHB, BuHHOBHas CTOpoHa Hecer
OTBETCTBCHHOCTh 3a BCE YOBITKM WIH INTPaQBbl,
HajlaraeMble XKeJIe3HON 10pOorou.

e) B cinywae HeBO3MOXHOCTH pa3rpy3ku ToBapa 1o
TEXHUYECKUM IMpUYMHAM B TEYEHHE BPEMEHH,
ykazaHHoro B Cratbax «CranuiiHoe BpeMs»,
[Moxymarens yBemomuisier IlpomaBma 00 dToM
(TocpencTBOM TenerpaMMBl, TIo (akcy, MouTe Win
JNEKTPOHHON TmouTe) B TedeHne 24 (mBaauatu
YEeThIpeX) YacoB C  MOMEHTa  TIPHUOBITHA
KEJIE3HOJJOPOKHOTO COCTaBa B MecTo Ha3HAYCHHUS,
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9)

h)

Destination with Carrier’s participation. Buyer shall
strictly follow any further instrcutions obtained by
the Seller or the rail transport owner/operator.

In case of rail transport damage caused within the
time period of its disposal of the Buyer or the
Buyer's counterparties, the Buyer shall immediately
inform the Seller about the occurrence of such event
and recover losses incurred due to rail transport
damage within 30 (thirty) days from the date of the
Seller's demand. In case a rail transport is lost within
the time period of its disposal by the Buyer or the
Buyer's counterparties, the Buyer shall pay to the
Seller the amount that covers market value of a rail
transport of identical model and year of manufacture
including costs incurred for putting it into operation.
A rail transport is considered lost if it is not returned
to Seller within 90 (ninty) days from the date of the
Goods dispatch.

In case of readdressing the Goods by the Buyer or
impossibility to accept the Goods, the Buyer shall
notify the Seller of these changes in writing not later
than 3 (three) Business Days before the planned date
of dispatch. All the expenses of the Seller (including
fines and penalties), caused by the Buyers’ actions,
shall be paid by the Buyer. The Parties shall
undertake their best efforts to mitigate losses.

Redirection of the rail transport by the Buyer (or the
Buyer’s consignee) without Seller’s permission is
prohibited. The Seller is entitled to charge the Buyer
(the Buyer’s consignee) at the rate at least 60 (Sixty)
USD (unless otherwise stated in the customary rules
of the respective railroad station) for each day of
usage of each rail transport for improper fulfilment
of this provision. The Buyer ensures that the rail
transport for liquid cargo transportation is unloaded
to a level of 0.7 (one tenth of seven) bar. The Buyer
and/or consignee shall return the empty rail
transport in acceptable technical and commercial
condition and complete cargo documents with seal
to the shipper’s initial loading station or any other
station as per Seller’s instructions.

f)

9)

h)
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IPEeJOCTaBUB  IMOATBEPXKAAOLINE  JOKYMEHTHL,
odpopmileHHBIE 110 TpaBWIaM W OObIYasM,
IMpUMEHsAeMbIM B MecTe Ha3HAa4eHUs C y4acTHEM
[lepeBo3unka. [lokymaTens 00A3yeTcs CleIOBaThH
JaTbHEHIINM HHCTYPKIMAM, IIOIYYEHHBIM OT

IIponasma WIH coOCTBeHHHKa/oTIepaTopa
JKEJIE3HOTOPOKHOTO COCTaBa.
B ciydae NPHYHHCHUS ymep6a

JKEIIE3HOTIOPOIKHOMY COCTaBY B TCUCHUC BPCMCHH,
KOTJIa OH HaxOJIIICs B pacnopsbkeHun [lokymnarens
WIHA €ro KOHTpareHToB, [lokymaTens HeMEJICHHO
yBemomiisier [lpogaBma o mpousomIenIieM U
BO3MEINACT YOBITKH, IOHCCCHHBIC B CBSA3U C
MOBPEXKJCHUEM KEJIC3HOIOPOKHOTO COCTaBa B
teuenne 30 (TpuauaTH) IHEH ¢ maTel TpeGOBaHUS
[IponaBua. B ciydae yTpatThl XKene3HOAOPOKHOTO
cocTaBa B TCUCHHE BPEMEHH, KOT/Ia OH HAXOAWICA
B  pacmopsokeHnr — [loxymaTtenmss WiIH  €ro
KOHTpareHToB, [lokynarens Bo3mernaer [IpoxaBiry

CyMMY, PaBHYIO PBIHOYHON CTOMMOCTH
KEJIEe3HOJOPOKHOTO COCTaBa aHAJIOTMYHON MOJEITH
U ToJa TIPOM3BOACTBA, BKJIIOYAs PacCXOJBl,

CBSI3aHHBIE C BBOJIOM JKEJIE3HOJOPOKHOTO COCTaBa
B 3KciryaTauuio. JKele3HOZOPOXKHBIH cOCTaB
CUMTaeTCsd YTPAadeHHBIM, €CIM HE BO3BpALICH
IMponasiy B Teuenue 90 (IeBsSHOCTA) AHEH C IAThI
otrpysku ToBapa.

B cnyuae mepeaapecanuu Toapa Ilokynarenem
WIH HEBO3MOXHOCTH OPUEMKHI Tosapa
INoxynaTenb MUCBMEHHO YBEIOMISAET O TaKUX
n3MeHeHusX IIponaBna He mMeHee yeM 3a 3 (Tpm)
Pabounux mHS [0 NIaHHpPYEeMOH HAaThl OTIPY3KH
Tosapa. Bce pacxonel IIpomaBma (BkiOdas
mrpadpl ¥ HEYCTOHKH), BO3ZHHUKLIME B CBSI3H C
IEUCTBUSIMA IToxynarens, OIJIAUYMBAIOTCS
INoxynatenem. CTOpOHBI MNpPEINPUHHAMAIOT BCE
BO3MOYKHBIE YCHIIUS [T CHIDKEHHS YOBITKOB.
Ilepeagpecanust  KeIe3HOOOPOXKHOTO  COCTaBa
INoxynarenem (i rpy30Ho0ydareneM
IMokymatenst) 6e3 cornacust [Iponasia 3anpernieHa.
IIpomaBeny BnpaBe B3umare ¢ Ilokynarens
(rpy3ononyuatens [lokynarens) cymMMmy B pasmepe
kak MuHUMYM 60 (mectuaecstn) mpoapos CIHIA
(ecmm WHOE HE NPEAYCMOTPEHO  OOBIYHBIMH
[paBUJIaMU COOTBETCTBYIOIIEH KeIE3HOAOPOKHON
CTAaHIIMM) 3a KaXIbld JEeHb HEHAJJIC)KAIIero
HCTIOTHEHHS HACTOSIIETO MIOJIOKEHHUS B
OTHOIICHHUHU Ka)KIAOT0 ’KeJIe3HOJOPOKHOTO COCTaBa.
INoxynatenb  JOMKEH  yIOCTOBEPUTBCS,  UTO
JKEJIE3HOIOPOKHBIN COCTaB, IPEIHA3HAYEHHBIN IS
NEPEBO3KU HAINUBHBIX TIPYy30B, pasrpykeH [0
ypoBHS Kak MHHUMYM 0.7 (HOJb LEJBIX CEMb

JIECSATHIX) Gapa. INoxynarens n/unu
Ipy30I10JydaTeib BO3BpaIlaer yCTOM
KEJIE3HOJIOPOXKHBI  COCTaB B NPHEMIIEMOM

TEXHUYECKOM U KOMMEPUYECKOM COCTOSHUH, a
TaK)X€ 3all0JIHEHHbIE TPAHCIIOPTHBIE NOKYMEHTHI,
3aBEPEHHBIE II€YaThlO, Ha JKEIE3HOMOPOKHYIO
CTaHIMIO  OTrpy3ku  ToBapa wiIM  HMHYIO
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i)

),

k)

The Buyer is responsible for the transfer of empty
rail transport in accordance with the Seller’s
instructions advised pursuant to the Agreement on
International Goods Transport by Rail (SMGS). In
case of wrong or incorrect usage of Seller’s SMGS
instructions, the Buyer is obliged to pay the
liquidated damages at the rate of 500 (five hundred)
USD per rail transport. In addition to the foregoing
the Buyer shall reimburse Seller for the documented
costs and expenses caused by the incorrect filling of
the shipping documents for the empty rail transport
return, resulted in the rail tank-car arrival to
improper railway stations. In case the documents for
the rail transport return are filled in accordance with
the Seller’s instruction, the Buyer shall not be
responsible for their return emptied to improper
railway stations.

Seller ensures the written instructions for empty rail
transport to be provided to the Buyer by the date of
arrival of full rail transport to the Place of
Destination. Otherwise the Buyer shall not be held
liable for possible costs which may arise due to
absence of the instructions and/or incorrect filling-
in the return railway bills for return of empty rail
transport.

After a rail tank-car (a specialized rail tank-car for
transportation of liquefied petroleum gases under
excessive pressure) is unloaded, the Buyer shall
install plugs at corner and control valves to seal the
neck bonnet and to fix it by all bolts. The removal
of the bonnet from the neck flange is not allowed.
The Seller is entitled to charge the Buyer with
incurred losses for the plugs at corner and control
valves of the rail tank-car not installed at the place
of unloading.

Subject to the condition that the Place of Destination
is within the Russian Federation territory the Buyer
shall provide Seller by e-mail or fax with the
certified copies of railway bills with legible notes
made at the Place of Destination at the border
crossing points within 30 (thirty) days from the date
when the customs procedures for export are

i)

),

k)
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JKEJIE3HOJOPOKHYIO
uHcTpykuusam Ilponasia.
Iloxynarens  OOMKEH  BEPHYTH
MOPOKHUH  JKEJIE3HOAOPOKHBIN
COOTBETCTBUH c UHCTPYKLUSAMH,
IPESyCMOTPEHHBIMU B Cornamennn 0
MEXIyHApOJAHOM Tpy30BOM coobmeHnn 1951r.
(CMTI'C). B cny4yae OTCTYIUICHHS OT MHCTPYKITHIA,
BbIaHHbIX [IpomaBuom Ha ocHoBanuu CMI'C,
[Tokynatens o00si3yercs omiaatute IlponaBiy
3apaHee OlLleHeHHble YObITKM B pasmepe 500
(IIATBCOT) MONITAPOB 3a OAMH KEJIE3HOIOPOIKHBIN
coctaB. B fomonHeHMe K BBINICH3IIOKEHHOMY
IToxynarens BO3MEILAeT IIponasuy BCE
JIOKYMEHTAIbHO MOATBEP)KICHHBIE H3IEPKKH H
pacxofsl, BBI3BAHHBIE HEMpaBUIbHBIM
3all0OJJHEHHEM TPAHCIOPTHBIX JOKYMEHTOB Ha
IIyCTOM  JKENE3HOJOPOXKHBI  COCTaB, KOTOpbIE
MPHUBEIH K TIPUOBITHIO BO3BPAILAEMOr0
JKEIIE3HOJOPOKHOTO  COCTaBa HA  HEBEPHYIO
KEJIe3HOJOPOXKHYI0 CTaHIMio. B ciaydae eciu
JIOKYMEHTBI Ha BO3BpaIlla€Mbli KeJI€3HOJOPOAKHBIH
COCTaB  3allOJJHEHBI B COOTBETCTBHM  C
nHeTpykuusaMu IIponasua, Ilokynatens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HX BO3BpallleHHE Ha
HEBEPHYIO KEJIE3HOJOPOKHYIO CTAHIHIO.
ITponasenr obecrieunBaetT Hanmuune y IlokymaTems
MUCBMEHHBIX MHCYTPKIUI B OTHOLIEHHH BOB3paTa
MyCTOTO >KEJIE3HOAOPOKHOIO CcOCTaBa K JaTe
HOpUOBITUSL ~ TPYKEHHOTO  JKEJIE3HOZOPOKHOTO
coctraBa B Mecrto HasHaueHus. B npoTuBHOM
cayqae  Ilokymarenb HE Oymer  HecTH
OTBCTCTBCHHOCTD 3a BO3MOXXHBIC 3aTparThl,
KOTOPbIC MOT'YT BO3BHUKHYTDH B CBA3U C OTCYTCTBUEM
WMHCTPYKIMH W/WIIM HENpPaBHIbHBIM 3al0JIHEHUEM
BO3BPATHBIX JKCJIIE3HOAOPOKHBIX HAKJIAAHBIX Ha
BO3BpAIaeMbIi KeJIe3HOJOPOKHBIH COCTaB.

Ilocne Toro Kak >KeIe3HOAOPOXKHBIA BaroH-
HUCTEpHA (crienMaIM3UPOBAHHBIH
JKEJIE3HOIOPOKHBIN BaroH-LIUCTEpHA JUISt
HNEPEBO3KU  CXKIDKEHHBIX  YIIIEBOJOPOJHBIXIa30B
Mo JaBlieHWeM)  pasrpyxel, IlokymaTens
yCTaHaBIMBaeT  3ariyllKy Ha  yrol |
PETYIUPYIOMNI KIIanaH, YTOObI CKPEIUTh KaHaBKY
KPBIIIKK W 3aKpbITh €€ Ha Bce 3acoBel. He
JIOIyCKAeTCsl BBIHUMATh KpPBILIKY M3 TOPLEBOIL
Hacaaku. I[Ipojamern BmpaBe moTpeGoBaTh OT
IToxymarenss BO3MeCTHTh YOBITKH, NPHUYMHEHHBIE
YTpaToOi YIIOBOH 3arilylIKH M PEryIHPYOLIEro
KJIallaHa KEJIE3HOJOPOXKHOTO BaroHa-IUCTEPHBI,
ecnmM OHM He OyIyT YCTaHOBIEHBI B MeCTe
pasrpy3KH.

IIpu ycnoBuu uto MecTo Ha3HauY€HUs HAXOIUTCA
Ha  Tepputopun  Poccuiickoit ~ Denepanuu,
[Toxymarens mo (hakCcy WM 3JIEKTPOHHOW MOYTE
npenoctasiser [IpomaBily 3aBepeHHBIE KOIHMH
KEIJIE3HOAOPOKHBIX HAKJIAAHBIX C YHUTa€MbIMU
OTMCTKaMH, CACIIaHHBIMU B MecTte Ha3HaUCHHS HaA
TMEPECCUYCHUM IOCYyJapCTBEHHBIX I'PAHUI] B TCYCHUEC

CTaHIIUIO COrjiIaCHO

IIponaBuy
COCTaB B
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completed on the territory of the Russian Federation
(date of the stamp "Clearance Allowed" in the cargo
customs declaration (CCD)) failing which the Buyer
shall pay the Seller liquidated damages amounting
to 25 % of Goods' value, export of which is
documentary unsupported, at the latest the 180th
(one hundred eightieth) day from the date of export
customs clearance completion on the territory of the
Russian Federation (date of the stamp "Clearance
allowed" in the Cargo Customs Declaration (CCD)).
The Parties agreed that the above liquidated
damages are the genuine pre-estimate of the Seller's
losses in the event the railway bills are not provided
to the Seller within specified period.

4.3. Special Conditions of Delivery by Auto
Truck(s)
43.1. Where the Seller expressly or impliedly
provides the Buyer with a range of dates within an
agreed period of delivery of arrival of auto truck(s)
loaded with the Goods, any of the provided dates can
result in delivery.

4.3.2. No later than 1 Business Day after shipment
of the Goods by auto truck(s) the Seller shall provide by
electronic post or facsimile to the Buyer all information
necessary for unloading of the Goods:

(a) The Contract reference number.

(b) CMR consignment note reference number(s).

(c) Auto truck identification number(s).

(d) Description of the Goods and their CMR
consignment note quantity.

(e) Estimated Time of Arrival of auto truck(s).

(f) Number of issued CMR consighment notes.

4.3.3. The Seller has the right to substitute any of
identified auto truck(s) and provide the Buyer with new
information not later than 2 Business Days before
Estimated Time of Arrival of auto truck(s). Such
substitution shall always be subject to the requirements
that auto truck(s) shall be of a similar size be provided
and that the quantity to be loaded shall not, without prior
written consent of the Buyer, differ by more than 5
(five) % from the quantity specified in the present
Contact.

4.34. The Buyer at his own option can provide the
Seller with written instructions regarding information
necessary for efficient unloading of the Goods by the
Buyer. In case such information is provided, the Seller,
his Carrier or his representatives / employees undertake
to honestly follow the instructions where applicable, to
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30 (TpuanaTH) THEH ¢ 1aThl, KOTJAa MPOLEAYPHI O
9KCIIOPTHOW oumcTke ToBapa Ha TEPPUTOPHH
Poccuiickoit ®Dexepannn 3aBepIieHBl (COTIIACHO
mare medatn  «OumcTka  paspemieHa» — Ha
TaMOXEeHHOH nekiaparnuu rpysa (CCD)), B cimyuae
HEHCTIOJTHEHUS yKa3aHHOU 00513aHHOCTH
Ioxymarens o0s3yercs ymiatute IlpomaBiry
3apaHee OICHEHHBIE YOBITKH B paszmepe 25 % ot
ctoumoctd ToBapa, 3KCIOPT KOTOPBIX HE
MOJATBEPXKJIEH JOKyMEHTanbHO, He mno3aHee 180
(cra BOCBMHAECSTOr0) JAHS C JIaThl 3aBEpPLICHHS
OKCIIOPTHOW OYHMCTKM ToBapa Ha TEppUTOPUH
Poccuiickoit denepanun (coryiacHo naTe MeyaTu

«OuncTka  paspelieHa» ~ Ha  TaMOXXEHHOM
JIeKIIapanun rpy3a (CCD)). CropoHBI
COTJIAINAIOTCS, YTO BHINICyKA3aHHBIC 3apaHee

OLICHEHHBIC YOBITKU SIBJISIOTCS JCHCTBUTEILHBIMHU

3apaHee OICHCHHbIMU yObITKamu IIpomaBua B

ciydae  HempencraBieHus —[IpomaBily — KOIHiA

JKEJIC3HOIOPOKHBIX HAKIIAJIHBIX B YKa3aHHBIH CPOK.
4.3. Oco0ble yCI0BHS MOCTABKH ABTOMOOUIbHBIM

TPAHCIOPTOM

4.3.1. B cnyuasx, xorma IlpomaBen mpsimo wiu
KOCBCHHO TPEeAOCTaBUT [lOKymaTesto  HECKOJIbKO
Pa3MYHBIX JaT B TCUCHHE COTIACOBAHHOTO IMEPHUOIA
MPUOBITUS ABTOMOOMIILHOTO TpaHcIopTa c
MOrPY>XEeHHBIM Ha Hero ToBapoM, MOCTaBKAa MOXET
OBITh OCYIIECTBIICHA B JTI000M U3 yKa3aHHBIX JTHEH.
4.3.2. He mo3gnee wem depes 1 Paboumit nesp
mocie morpy3kd ToBapa Ha  aBTOMOOWIIBHBIN
tpancropt IlpomaBenr mnpenocrasnsier IlokynaTemnto
BCIO HH(OPMAIMIO, HEOOXOAMMYIO I pasrpy3KH
Togapa, o moyte uiu Gaxcy:

(a) Homep [orosopa.

(b) nomep(a) CMR .

(c) Homep(a) TpaHCTIOPTHOTO(BIX) CpencTB(a).

(d) onucanue Tosapa " KOJIHYECTBO
cootBercTBytomux CMR.
(e) opuenTupoBOUHOE BpeMs TPUOBITHS
aBTOMOOMIIEHOTO TPAHCIIOPTA;
(f) konmmuecTBO BEIaHHBIX CMR.
4.3.3. [pomnasen BIIpaBe MPEJOCTaBUTh
0OHOBJICHHYIO nHPOPMAIIUIO o HOMepax
TpaHcmopTHOTro(bix) cpenctB(a) Ilokymatemo He

no3nHee 4eM 3a 2 PaGouux nHsA 10 OpUEHTHPOBOYHOTO
BPEMEHHU MPHUOBITHS TPAHCIOPTHBIX CPEACTB. Taxas
3aMeHa JOJDKHA B JIIOOOM CIy4ae COOTBETCTBOBAThH
CIIeAyIOIIeMy TpeOOBaHMIO: TPAHCIOPTHOE CPEACTBO
JOJDKHO OBITH aHAJOTHYHOTO pa3Mepa, U IMPUBO3UMOE
KonmyecTBO ToBapa He TOJDKHO OTIMYAThCA Ooiee 4eM
Ha 5% (TISATHh IPOIICHTOB) OT KOJIMYECTBA, YKa3aHHOTO B
Jlorosope, ecnu He MOIY4YEHO MUCBMEHHOE COIJIACHE
[Nokynarens 06 HHOM.

4.3.4. [MokymaTens BHpaBe IO CBOEMY BEIOOpY
HampaBuTh  [IpomaBly  NHCBMEHHBIE  yKa3aHWA,
Kacapomuecs wuHQopManmu, HEOOXOIUMOW  aJIs
s dextuBHON pazrpy3ku Tosapa I[lokxymarenem. B
ciydae ecii Takasg wWHGpopMamms IpeJoCTaBiIeHa,
IIepeBo3unx IIponasua WU €ero
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partially assist in efficient unloading of the Goods by
the Buyer. Such assistance is not a duty but an option of
the Seller.

4.3.5. The Buyer warrants that the Place of
Destination shall be safe and well suited for delivery of
the Goods. The Buyer shall be liable for and shall
indemnify the Seller in respect of any loss or damage,
including but not limited to any liability for damage to
auto truck(s), surroundings, environment and people,
additional costs or expenses arising out of and in
relation to any failure of the Buyer to nominate a safe
Place of Destination.

4.3.6. The Buyer is obliged to ensure his timely

presence at Place of Destination at the Delivery Date for

unloading of the Goods. Buyer’s absence at the Place of

Destination shall not prejudice the fact that the Seller

had successfully performed Delivery of the Goods for

the purpose of the Contract.

4.3.7. Time for Unloading

a) The time allowed to the Buyer for the unloading of
the quantity of the Goods delivery by each auto
truck shall be as set out in the Contract.

b) Unloading time shall commence upon the arrival of
each auto truck to the Place of Destination. For
delivery by road, the truck will be deemed to have
arrived as of the moment a relevant notice is
furnished by the Carrier at the Place of Destination.
The Buyer may not refuse to certify the receipt of
the notice and if it does so, the Carrier must
immediately notify the Seller thereof and the time of
arrival shall be according to the Carrier's records.
The Carrier may, but not obliged to, to engage a
third party to certify the carriage’s arrival. The Buyer
shall pay in full any Carrier's and Seller's expenses
and costs related to the Buyer's refusal to certify the
notification. For the purpose of calculating
unloading time, unloading shall be deemed to have
been completed upon disconnection of the
discharging hoses and / or removal of last item of
the Goods from last auto truck’s cargo space.

4.3.8.
Conditions
a) The Seller may arrange transportation with respect
to a standard carriage of the Goods by road
contract. Without prejudice to the generality of the
foregoing, such contract shall be deemed to
include the provision that where, at any time after

Carriage of the Goods by Road Contract
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MIPEICTABUTEIIN/COTPYAHUKH 00s13y10TCA
JOOPOCOBECTHO  WCIONHATH  yKa3aHWs,  KOrJa
MPUMEHNMO, JUII  YacTHYHOTO  COACUCTBHS B

a¢exTuBHOI pasrpys3ke Tosapa [lokynarenem. Takoe

COZEHCTBHUE SIBIISIETCSI MPaBOM, HO HE OOS3aHHOCTBIO

IIponasua.

4.3.5. Ioxynarenp rapanrupyer, uro Mecro

Ha3HA4YeHUsl MNPUTOJHO JUIA TOcTaBKM  ToBapa.

[lokynatenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb M OCBOOOXKIAET

0T TakoW oTBeTcTBeHHOCTH IIpomaBnia B OTHOLIEHUU

yObITKa WM ymep0Oa, BKiIoYas, Oe3 OrpaHUYCHHH,

JI00YI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a MOBPEXICHUE

TPaHCIOPTHOTO(BIX) cpencrs(a), OKPECTHOCTEH,

OKpy’KaroIel cpeasl WM JIIOJeH, NONOJHHUTEIbHbIE

M3IEPKKHA WM PACXOJbl, BOSHUKAIOIINE B CBS3H C

HecoOmoaeHrneM [lokymaTenem 00s3aHHOCTH yKa3aTh

NIpUroAHoe MecTo Ha3HAuYEHUsI.

4.3.6. IoxynaTtenb 00s13aH 00eCIEUNTH CBOE

CBOEBPEMEHHOE IPUCYTCTBHE B MecTe Ha3HAa4YCHUS B

Haty IloctaBku nyst pasrpy3ku Tosapa. OTcyTcTBUE

IToxynarens B MecTe Ha3HaueHUs HE OTMEHSET TOIO

¢dakta, urto IlpomaBenr HamIeKammM 00pa3oM

ocymectui [loctaBky Tosapa nyst neneit J{orosopa.

4.3.7. Bpems Pa3rpysku

a) Bpems, B Teuenme kotoporo Ilokymaresnb
00s13yeTcs pasrpy3uTh Bechb 1oBap, MOUISKAIIUI
IToctaBke, ompenensercss B COOTBETCTBHH C
JloroBopoM sl KaXJOTO TPAaHCIIOPTHOTO(BIX)
cpencts(a).

b) Bpems Pasrpy3ku HauMHaeT TEYEHHE B MOMEHT
TIPUOBITHS KaXXJI0TO TPAHCHOPTHOTO(BIX)
cpencts(a) B Mecto HazHadeHHs. ABTOTPAHCIIOPT
CUMTaeTCs NpPUOBIBIIMM C MOMEHTa, KOrja
COOTBETCTBYIOIIIEE YBEAOMJICHHE OBIJIO BBIAHO
IlepeBo3unkoM B Mecte HazHaueHus. [lokynarens
HE BIpaBe OTKa3aTbCcd OT MOJATBEPXKICHHA
nonydeHuss yBenomsieHus. Ecmm  Ilokynarens
oTkazpiBaeTcs, To [lepeBo3unk 00s3aH yBEAOMHUTD
IMpomaBma wu  BpeMss  TIPHUOBITHA  JOJDKHO
OTUMTHIBATECSI B COOTBETCTBHM C  3aIHCIMH
[TepeBozunka. IlepeBo3unk MoKeT, HO HE 00s3aH
NpUBJICYb TPETbE JIMIO Ml  TOJATBEPKACHUS
BpPEMEHH NMPHUOBITHSI aBTOTPAHCIIOPTHOT'O CPEJICTBA.
INoxymarens nomkeH Bo3MmecTuTh IIpomaBumy wu
IlepeBo34unKy Bce pacxonbl, MOHECEHHbIE UMM B
cBsA3U ¢ oTka3oM [lokymaresnst OT HOATBEPKICHUS
MOJIy4eHHUs yBeaoMIIeHHs. [t nenei ncuncneHus
BPEMEHH  pasrpy3Kd  pasrpy3ka  CUHMTaeTcs
BBIIIOJJTHEHHOM B MOMEHT, KOTZla MOMEHTa
OTCOCMHEHUs IOTPY30YHBIX MUIAHTOB W [ WIH
MOCJIe/IHeEe YIIaKOBOYHOE MecTO ToBapa MOKHHYJIO
IPY30BOI OTCEK TPAHCIIOPTHOTO(BIX) CPEICTB(a).

4.3.8. VYcnosust [loroBopa mnepeBo3ku ToBapa

ABTOMOOWILHBIM TPAHCIIOPTOM

a) IlpomaBery BmpaBe OpPraHU30BaTh IIEPEBO3KY
ToBapa Ha OOBIYHBIX YCIIOBHSIX JOTOBOPOB
MEePEeBO3KH aBTOMOOMIBHBIM TpaHcmopToM. bes
ymep6a BBIIIEYKa3aHHOMY OOIIEeMy IpaBHILY,
TaK{e TOTOBOPHI TOJDKHBI BKIIFOYATh MOJ0XKEHHUS,
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loading but before the commencement of

unloading;

(i) Importation of the Goods at the Place of
Destination is prohibited under the laws of the
country in which such Goods were produced,
or by regulations, rules, directives or
guidelines applied by the government of that

country or any relevant agency thereof; and/or

(ii) The country, state, territory or region at which
the Place of Destination is located becomes a
restricted zone,

the Goods shall be unloaded at an alternative location
nominated by the Buyer that is not subject to any such
prohibition and that is acceptable to the Seller (which
acceptance shall not be unreasonably withheld).

b) In such circumstances, such alternative Place of
Destination shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under this GTC for the
shipment in question and all extra expenses (if
any) involved in the auto truck’s reaching such
alternative Place of Destination shall be for the
Buyer’s account.

4.3.9. Buyer’s right to require

The Buyer has the right to require extra services in
relation to the Goods at Place of Destination which shall
not be viewed as included in the Total Goods Value.
The Parties shall decide on a possibility of provision of
such services by mutual written agreement no later than
3 Business Days before Estimated Time of Arrival of
the auto truck(s). Where the Buyer, by written
instruction to the Seller, requests that such services
should be provided, then the Buyer shall indemnify and
hold the Seller harmless against any liability, loss,
damage, delay or expense that the Seller may sustain by
reason of complying with the Buyer's request. The
indemnity given by the Buyer to the Seller shall be no
less in scope than the indemnity required by auto trucks'
owner to comply with the Buyer's request.

4.3.10. Damage to or loss of Tank-Container

used in delivery by Auto trucks.

In case of Tank-Container damage caused within the
time period of its disposal of the Buyer or the
Buyer's counterparties, the Buyer shall immediately
inform the Seller about the occurrence of such event
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4ro B 1000 BpeMsi MOCiE IOrPY3KH, HO [0
Havaa pasrpy3Ku:
(i) Ummopt Tosapa 1m0 Mecra Ha3HAYCHUS

3alpelieH  COTTacHO  3aKOHOMAATEIbCTBY
CTpaHbl, B KoTopoii ToBap OBUT MPOM3BEICH,
WIN Ha OCHOBAaHMM 3aKOHOJATENbCTBA,
TIpaBuI, MPUKa30B W JIMPEKTUB

MIPAaBUTENBCTBA TAaKOW CTPaHBI
Pas3NYHbBIX CIYX0; 1/Win
(ii) Crpana, mrart, TeppUTOPUS WIH PETHOH, Ha

TEepPUTOPUH, KOTOPBIX pacloyioxkeHo Mecto

Ha3HA4YeHUsI, CTAHOBUTCS 30HOHM, IOCTyN B

KOTOPYIO OTpaHUYeH,
To ToBap pasrpyxaercs B JII00OM aJbTEpPHATUBHOM
MecTe, ykazaHHOM [lokymarenem, HE SBISIOLIEMCS
MIPEAMETOM YKa3aHHBIX BBIIIC 3aIIPETOB U SIBISFOLIEMCS
npuemieMsiM Ut [IpomaBma (mpmuem IIpomaser; He
BIIpaBe 0€30CHOBATEIIHHO OTKA3aTh B IOCTABKE B TAKYIO
30HY).

b) B ykasaHHBIX 00CTOSATENBCTBAX ANBTEPHATUBHOE
Mecto  Ha3HaueHHMs cuntaercs MecTom
Ha3Ha4eHUs, yKa3aHHbIM B HactosimeM GTC mis
Hejael COOTBETCTBYIOLIEH TOCTaBKH, M Bce
JOTIOJIHUTENbHBIE  Pacxoibl (eciaM  TaKOBbIE
BO3HUKHYT),  CBfI3aHHbIE  C  HIPUOBITHEM
aBTOMOOWJIBHOTO  TpaHCIIOpTa B Takoe
aIbTEpHATHBHOE MeCTO Ha3HAuCHHS, HECEeT
Ilokynarens.

4.3.9. IIpaBo TpedoBanusi Ilokynares
IMokymatens BmpaBe TpebOBaTh MPENOCTABICHUS
JOTIOJTHUTENBHBIX YCIYT B OTHOIIEHHH ToBapa B Mecte
Ha3HA4YEHUs, CTOUMOCTb KOTOPHIX HE BKJIOYECHa B
Oo6muryto Croumocts ToBapa. CTOPOHBI COTIACOBBIBAIOT
BO3MOXKHOCTh ~NPEJOCTaBJICHHUS TAaKUX YCIyr Ha
OCHOBaHHHU JIBYCTOPOHHHX COTJIALICHUA,
MMOMUCHIBAEMEBIX HE MMO34Hee ueM 3a 3 Pabouux s 1o
PacuerHolf naTel TpUOBITHA  TPAHCHOPTHOTO(BIX)
cpeactB(a). Ecmm [lokymarenb Ha  OCHOBaHWH
MMMCBMEHHOTO 3ampoca, HampasieHHoro [Iponasmy,
TpeOyeT nmpeaocTaBieHus Takux ycuyr, [lokynarens B
TakoM ciydae o0s3yercst ocBobomuts IlponaBma ot
mMOoOOH  OTBETCTBEHHOCTH,  yOBITKOB,  ymiepOa,
HPOCPOUKH WIIM PACX0JI0B, KoTopbie [IponaBen MoxeT
NOHECTH B pe3yjbTaTe MCIIOJNHEHUs] TpeOOBaHMs
[Toxymatens. O6bem ocBoOoxaeHus IlponmaBma ot
OTBETCTBEHHOCTH [lokynarenem J0JKeH ObITh He
MEHee, yeM o0beM OTBETCTBEHHOCTH,
HpeTyCMOTPEHHBIH COOCTBEHHUKAMHU
KEJIe3HOIOPOKHOTO COCTaBa MM BaroHa(0B), KOTOPBIi
[MpomaBerr MOXeT MOHECTH B CBA3M C BBINOJHCHHEM
3amnpoca [Toxynarens.

uJIM €ro

4.3.10. [oBpe:xxaenne Wi
KOHTeiiHepa, MCHO0JIb3yeMOro
aBTOMOOMJIBHBIM TPAHCIIOPTOM.
B cnyuae mpuumHeHus ymepba TaHK KOHTEifHEpY B
TEYeHHE BPEMEHHW, KOTJAa OH HaxOOWICs B
pactopsoxkernn [lokymarens winm ero KOHTPareHTOB,

yTrpara  TaHK
NMpU  TMOCTABKH
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and recover losses incurred due to Tank-Container
damage within 60 (sixty) days from the date of the
Seller's demand. In case a Tank-Container is lost
within the time period of its disposal by the Buyer
or the Buyer's counterparties, the Buyer shall pay to
the Seller the amount that covers market value of a
Tank-Container of identical model and year of
manufacture. A Tank-Container is considered lost if
it is not returned to Seller within 120 (one hundred
and twenty) days from the date of the Goods
dispatch.

4.4 Special Conditions of Delivery in Shipping
Containers
44.1. The period of free use and payment for
excess use of containers in port of unloading shall be
according to the applicable rules of the forwarder’s
agent/container owner or customary at the Place of
Destination.

4.4.2. In the event a container is damaged while it
is in possession of the Buyer or the Buyer's
counterparties, the Buyer shall promptly inform the
Seller thereof and within 30 (thirty) days after the
Seller's request pay to the Seller the documented repair
full costs, including, without limitations, expenses on
transportation of the container to the place of repair and
surveyor's services. If the owner of the container (or the
forwarder agent, if authorized) decides that the repair of
the container is impossible or not reasonable as a result
of the incurred damage, the container is considered to
be lost. In that case the Buyer shall pay the Seller the
amount that covers value of the corresponding size and
type of container, but in any case not less than the cost
of the container set by the owner.

4.4.3. The assessment of damage to the container
during its possession by the Buyer shall be done by the
Seller or an expert engaged by the Seller or by the owner
or by the expert engaged by the owner. The expert costs
are born by the Seller or the owner. Upon the results of
the assessment the expert shall prepare an act based on
which the owner of the container shall resolve on the
feasibility of the container’s repair. The expert costs
shall be paid in full by the Buyer to the Seller.

4.4.4. The Buyer shall return the container in
accordance with the Seller written instructions as soon
as possible following the completion of the shipment
and in any event within the free use period stated in the
customary rules at the Place of Destination. The
container is to be freed from all particles of the cargo
and material used for the Goods separation.
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IMoxynatens HemeaneHHo yBemomusieT I[IpomaBua o
MIPOM3O0ILE/IIEM U BO3MEIIAECT YOBITKH, IOHECEHHBIC B
CBSI3U C TIOBPEXACHHUEM TaHK KOHTEHHepa B TeueHue 60
(mmectunecarn) qHe ¢ gatel TpeboBanus [Ipomasma. B
Cllydqae yTpaThl TaHK KOHTEHHEpa B TCUEHHE BPEMCEHH,
KOTZIa OH HaXOJWJICA B pacnopspkeHuH [lokynaresns umu
€ro KoHTpareHToB, [lokynarens Bo3Meniaet [Iponasuy

CyMMY, paBHYIO pBIHOYHOM CTOMMOCTH  TaHK
KOHTeWHepa  aHAJIOTMYHOM  MoAenu M roja
MIPOU3BOJICTBA. Tank  KoHTeHHep cyuTaeTcs

yTpadeHHbIM, €CJI1 He Bo3BpalleH [IpoaaBily B TeueHue

120 (cta gBaauaTn) nHEH ¢ qaThl OTTpy3ku ToBapa.

4.4 Ocodble yca0BHSA MOCTABKH B MOPCKHX
KOHTeiiHepax

44.1. [lepron OecruraTHOTO ¥ IOMOJHHUTENBHO

OITAYMBACMOTO HCIIOF30BAHNS KOHTEHHEPOB B IIOPTY

pasTpy3Kd  OIpPEAETsIETCI B COOTBETCTBHH  C
MIPUMEHUMBIMHA MpaBUJIaAMHA
9KCTIEANTOPA/COOCTBCHHUKA KOHTEHHepa WITH

o0bI4asiMu B Mecte Ha3HaYCHHS.

44.2. B cinyuae eciu BO BpeMsl HaxOXKICHMS
KOHTelHepa B pacnopsbkeHuu lloxynartens wuinu ero
KOHTpareHToB KOHTeHHep ObLI MOBPEXICH,
[Nokynatens He3aMeIITUTENEHO HHPOPMHUPYET 00 STOM
IIpomgaBua u B Tedenue 30 (TpuauaTtu) AHEH ¢ AaThl
noxydeHus  TpeboBaHma IlponaBma  Bo3MemaeT
[TponaBmy MoJHYIO TOKYMEHTAIBHO MOATBEPKACHHYTO
CTOMMOCTh ~ PEMOHTHBIX paboT, BKrodas, 0e3
OTpaHWYEHHWH, pacxogpl Ha  TPAHCIIOPTHPOBKY
KOHTEHHepa 710 MecTa IPOBEACHHUS PEMOHTHBIX padoT U
ycmyru skcnepTa. Ecian coOcTBeHHHMK KOHTelHHepa (nn
SKCHEeIUTOP, €CIM  YINOJHOMOYEH)  MPUHHMAET
pelIeHne, YTo PEMOHT KOHTeHHepa HeBO3MOXKEH HIIH He
Lenecoobpa3eH B BHIY pasMepa I[PUYMHEHHOTO
ymepba, KOHTEHHEp cuMTaeTcs yTepsHHBIM. B 3ToMm
cirydae Ilokynarens Bo3memtaer [IpomaBimy cymmy B
pasmepe, paBHOM CTOUMOCTH KOHTeHHepa
AHAJIOTUYHOTO pa3Mepa M THIA, HO B JIIOOOM cllydae He
MEHee CTOMMOCTH KOHTEHHepa, YCTaHOBJIEHHOM
COOCTBEHHUKOM.

4.43. Omnenka pasmepa ymep0a, MPUYHHEHHOTO
KOHTEHHEpY B TE€UYEHHE BPEMEHM €ro HaXOXKACHUS B
pacropsKeHUN [ToxymaTtens, HPOHU3BOJUTCS
IIponaBiiom, wiM COOCTBEHHUKOM, WIJIH DKCIEPTOM,

NPUBJICYCHHBIM  COOCTBEHHMKOM.  Pacxomsl 1o
NpUBJICYCHNUIO DJKCcmepTa HeceT Ilponmaserny wim
cooctBeHHUK. Ilo pe3ympTataM OIEHKH JKCHEPT

TOTOBUT aKT, Ha OCHOBaHMH KOTOPOTO COOCTBEHHHK
KOHTEHHepa OLEHMBAECT BO3MOXKHOCTB OCYIIIECCTBICHUS
peMoHTa  KOHTeWHepa. IlokymaTens  Bo3MellaeT
[Npoaasiy pacxo/pl Ha IPHUBJICYECHHE IKCIIEPTA.

44.4. IloxynaTens BO3BpaliaeT KOHTEHHEP B
COOTBETCTBHHU C MUCbMEHHBIMU yKazaHusAMH [IponaBia

npu HCpBOﬁ BO3MOXXHOCTH TIOCJIE  3aBEpLICHUA
IIOCTaBKH u B J000M ciy4dae B TCUYCHUC
HCOIIaYHUBacMOIro nepuoaa HCIIOJIb30BAaHUA,

yKa3aHHOTO B OOBIYHBIMH TIpaBHJIamMH B Mecte
HazHaueHUs. KoHTelHep MOMKEH OBITH CBOOOICH OT
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4.4.5. Should the Buyer fail to return the empty
and clean container to the forwarder (or the forwarding
agent) within the free use period, such container is
considered to be lost. In that case the Buyer shall pay
the Seller the amount that covers value of the
corresponding size and type of container, but in any
case not less than the cost of the container set by the
owner.

4.4.6. Should the Buyer fail to return the container
within the free use period, the Seller is entitled at its
own discretion: (i) to claim the cost of the lost container;
or (ii) extend the return period and charge 35 (thirty
five) USD per each day of use beyond the free use
period or such a bigger rate as may applicable to the
forwarder's agent/container owner or customary at the
Place of Destination. In the event the container is lost or
deemed to be lost (as described in this Clause 4.4.5), the
charge for the use beyond the free use period shall be
calculated until the payment of the cost of the lost
container.

4.4.7. The Buyer shall provide the Seller with full
written instructions regarding the particulars for the
Bills of Lading including consignee, contact details and
address of the authorized person of the consignee, other
information necessary for the delivery and reasonably
required by the Seller, number of the copies, addresses,
etc. and such other information which may be required
by the Place of Shipment, Place of Destination and/or
the Seller. The Seller shall have the right to issue its own
instructions if the Buyer fails to provide such
instructions and/or information required by this Clause.

PARAGRAPH V
PAYMENT

5.1. Payment Conditions

5.1.1. Price. The Price for the Goods shall be paid
by the Buyer according to the Contract.

5.1.2. Time of payment. Time for payment shall
be of the essence.

5.1.3. Bank details. Bank details of the Seller
shall be indicated in the invoice. The Buyer shall effect
the payment in accordance within the term specified in
the Contract by telegraphic transfer and, unless
otherwise follows from the context or specifically
provided in the Contract or the GTC, with indicating the
number and the date of the Contract/Amendment and
the number and the date of the invoice issued by the
Seller in the payment reference (the purpose of
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rpy3a W JHOOBIX MaTepHaloB, HCIOJIb3YEMbIX IS
pasnenenus Tosapa.

445, Ecim [TokymaTens He BO3BpaIaeT MyCcToN 1
YUCTBI KOHTEHHEP MEPEBO3YUKY WIIM 3KCIEAUTOPY B
TEYEHHE HEOIIaYMBAEMOT0 INEPUOa HCIIOIb30BAHMS,
Takod KOHTEIHEp CUMTaeTcsl YTepsHHbIM. B 3TOM
cinydae Ilokynarens Bosmemaer [IponaBiy cTouMoCTh
KOHTCHHEpa aHAJIOTHYHOTO pa3Mepa W THIA, HO HE

MeHee CTOMMOCTH KOHTeHHepa, yKa3aHHOH
COOCTBEHHUKOM.
4.4.6. Ecimu  Iloxymatens  He  BO3BpalllaeT

KOHTEHEp B TEUEHHE HEOIUIaYMBaEMOro IepHona
ucnons3oBanus, [Iposasen Bpase 1o cBoeMy BHIOODY:
(i) moTpeboBaTh BOBMECTHTH CTOMMOCTh YTPAYCHHOTO
KoHTeiHepa; (ii) yBenwumTh CpPOK Ui BO3Bpara M
moTpeOOBaTh YIIATH CyMMEI U3 pacueTa 35 (Tpuauarh
maTh) gosutapoB CIIA 3a neHp HCIIONB30BAHUS CBEPX
HEOIUIAYMBaeMOro Nepruoaa WiH Oojee, eclii yKazaHo
9KCIIETUTOPOM/COOCTBEHHUKOM ~ KOHTEHHepa WU
ABiIsgeTCsl oOblyaeM B MecTe HasHauyeHHA. B ciydae
€CJIM KOHTEMHEp yTpayeH WU CUUTAETCS YTpaueHHbIM
(kak  ykazano B Ilynkte 4.4.5, cTOUMOCTH
UCIIONIb30BaHMS ~ CBEPX  YCTAHOBJICHHOTO  CpOKa
pacCUUTBIBACTCA 0 MOMCHTA OIUIaTbl CTOMMOCTHU
YTPa4yeHHOI'0 KOHTEHHEepa.
4.47. [oxymaTens

MOJNHBIC  NMUCEMEHHEIC

HampaBisser  [IpomaBiy
yKazaHUs B OTHOUICHUH
nHpOpMALNH, MO UTe KATIICH YKa3aHUIO B
KOHOCaMEHTaX, BKITFOYAS TPy30IOTyJaTes,
HHPOPMALIUIO O JOTOBOpE, apeC YMOIHOMOYCHHOTO
rpy3omonydyareieM JUIa, JIpyryio WHQOpPMAIHIo,
HEOOXOAMMYIO Ui TIOCTaBKM M OOOCHOBaHHO
3anpamuBaeMyto [IponaBioM, KOJMYECTBO KOIHWH,
aZipecaroB, W T.[., ¥ UHYIO MOJ00HYI0 HH(OpMAIHIO,
KOTOpasi MOXeT MoTpeboBaThcsi B MecTe NOTPY3KH,
Mecre Haznauenus unu [Iponasiom. [1ponasern Bripase
CaMOCTOSITEJIbHO JJaTh COOTBETCTBYIOIUE YKa3aHUs,
eciu Ilokynarenp He IMPEIOCTaBUT TaKHWe yKa3aHHS
1/ HHPOPMAIIHIO, HEOOXOJUMYIO B COOTBETCTBHUH C
HacTosmuM [TyHKTOM.

IMAPATPA® V
OILTATA

5.1. YcioBug 06 onjare

5.1.1. Hena. Ilena 3a Tomap mgomkHa OBITH
orutaueHa [lokynarenem B cooTBeTCTBUHU C [JoroBOpOM.
5.1.2. Cpox omaarsl. CpoK OIUIaTBHl SIBISETCS
CYIIIECTBEHHBIM YCIIOBHEM.

5.1.3. bankoBckue peKBH3UTHI. baHKOBCKHE
pexBu3uThl  [IponmaBma  yKa3eIBalOTCS B CUETe.
[Mokynartenb MOJDKEH OCYIIECTBUTH OIUIATy B CPOKH,
ycTaHOBIIEHHBIE JlOrOBOpOM IIyTeM O€3HaJIMYHOTO
MepeBoja M, €CJIM MHOE HE CIIEYeT U3 KOHTEKCTa HIIH
ocobo He ycranomieHo B JloroBope wim GTC, ¢
yKa3aHHEM HOMeEpa " JIaThl Joroopa/
JononuurensHoro cornaimenus K JJoroopy u Homepa
)5 JaThl cyeTa, BBIIAHHOI'O HpOHaBHOM JIIA
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payment). Funds must be received in the nominated
bank account no later than the due date on Seller’s
invoice document or no later than the last banking day
before the due date if that

due date on Seller’s invoice document falls on a non-
banking day.

5.1.4. SWIFT confirmation. The Buyer shall
provide the Seller with a copy of SWIFT confirmation
within 1 (one) Business Day after the payment has been
effected.

5.1.5. VAT. Unless otherwise expressly defined in
the Contract the Price is exclusive of any VAT and the
Seller shall have the right to invoice the Buyer for any
such VAT in so far as such taxes are not for the account
of the Seller according to the Contract.

5.1.6. The date of payment. The date of payment
is considered the date of crediting of the Seller's bank
account for 100% (one hundred per cent) of the amount
specified in the Seller’s invoice.

5.1.7. Withholdings. Unless otherwise expressly
agreed to the contrary in the Contract, all payments due
or payable to the Seller under the Contract shall be paid
in full, regardless of whether the Buyer is required to
withhold or to apply any Taxes on payments made
under the Contract. If the Buyer is required to withhold
or to apply any Taxes on payments made under the
Contract, then Buyer shall gross up such payments so
that the Seller receives after the deduction of Tax, the
full sum due and payable under the Contract as if no
such Taxes had been deducted, regardless of any
withholdings or application of any Taxes on payments
made under the Contract. The Total Goods Value and
all other amounts payable by the Buyer to the Seller
under the Contract shall be payable without the right to
any discount, deduction, set-off, lien, claim or counter-
claim.

5.1.8. Interest. If the Total Goods Value or any
other amounts due by the Buyer to the Seller under the
Contract are not paid when due, interest shall be accrued
and shall be paid on all amounts outstanding until
payment in full is received into the Seller's bank account
as described in Clause 5.10.2.

5.1.9. Banking expenses. All expenses at the
Seller’s bank and at the Seller’s correspondent bank
shall be for the account of the Seller. All expenses
outside the Seller’s bank and at the Seller’s
correspondent bank shall be for the account of the
Buyer.

5.1.10.  Verification Act. On a quarterly basis the
Verification Act should be fully executed by both
Parties. The Seller shall send by fax or by email to the
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OCYIECTBJICHUA IUlaTexka. JIeHexHble CcpeiacTsa
JNOJDKHBI MOCTYNUTh Ha yka3zaHHbli [IpomaBuom
0aHKOBCKHII CUET HE MO3KE JaTHI IUIATeXa, YKa3aHHOU
B uHBolce [IponaBua, WaM HE MNO3XKE IOCIEAHErO
0GaHKOBCKOTO JIHS N0 NATHI TUIaTEeXXa, €CIIM yKa3zaHHas
JaTa IUIaTeXa, ykKazaHHas B uHBoiice IIponmasua,
BEINTaJaeT Ha HeOAHKOBCKUI ICHB.

5.1.4. CBUDT mnoarsepxkaenue. Ilokynarens
JomwkeH mnpenoctaButh IlpomaBiy kxomuto CBUOT
noATBepkAeHHs: B TedyeHue 1 (omnoro) PabGowero mus
MoCJIe OCYILECTBIICHUS MIaTexXa.

5.1.5. HAC. Ecnu nuHOE npsiMo He IPeyCMOTPEHO
B JloroBope, Llena ne Bxmouaer HIC, u Ilponasen
BIIpaBe BbICTaBUTH [lokynaTemto cuet Ha Takoit HJIC,
TaK KaK TaKM€ HaJIOTU B COOTBETCTBHU C JlOrOBOpPOM
BBIIUIAYMBAIOTCA He 3a cueT [Ipogasua.

5.1.6. Jara omaarel. JlaTol OIUTATHI CYMTACTCS
JaTa IOCTyIUIeHHUs Ha OaHKkoBCKHi cueT [Ipomasma 100
% (cTa MPOIICHTOB) CYMMBI, YKa3aHHOU B CUETE.

5.1.7. Yaepxkanus. Eciu MHOE IpsMO  HeE
IIpeIycMOTpeHo JJoroBopom, Bee IaTexu, KOTOphIE Mo
JloroBopy MOJDKHBI OBITh HPOU3BENEHBI B IOJIB3Y
IIponaBua, AOMKHBI OBITH OCYIECTBIICHBI B IOJHOM
pasmepe, He3aBUCHMO OT Toro, 00s3aH ju [Tokynarens
yZAepXuBaTh JHOO B3MMaTh Kakme-numOo Hamorm mo
aTexaM, mnpousBoauMbiM 1o Jlorosopy. Ecmm
[Nokymatens 00s3aH yAEp>KUBATh WIN B3UMAaTh KaKHe-
mubo Hamorm ¢ miarexei, NPOM3BOAMMBIX IO
HoroBopy, Ilokymatenb ROMKEH yBEIWYHUTH CYMMBI
9THX IUIATeXeld TakuM obOpasom, 4ToObl [Ipomasery
MOJIy4YHJI TIOJHYI0 CyMMy Hocie yaepxkanus Hanora,
IpU STOM JaHHas T[OJIHAasg CyMMa JIOJDKHA OBITh
BhIIUTa4YeHa 1o JloroBopy Tak, kak eciu 051 Hanoru He
OBbUTM BBIUTEHBI, HE3aBUCUMO OT YyJepKaHuil b0
B3bICKaHMs Hanoros mo ruiaTe)xam, MPOU3BOAMMBIM B
cootBercTBUU C JloroBopom. O6mas CroumocTh
ToBapa u Bce npyrue cymmsbl, kotopsle ITokymaTens
JoinkeH BeIuIaTuTh [Iponasiy no JloroBopy, JOIKHEI
OBITH BRITUIAYEHBI O€3 MpaBa HA CKUJIKY, BBIUET, 3a4ET,

3aJI0rOBOE IPaBO, TNPETEH3UI0 JHOO BCTPEUHYIO
MPETEeH3HUIO.
5.1.8. Mpouenrbl. Ecimu O6mas CroumMocTsb

ToBapa wiu mobas MHasE cymMma, MoJIexaIias yriare
IToxynarenem IIpoaaBity o JloroBopy, cBOEBpeMEHHO
HE yIUIlaueHa, TO TMPOIEHT HCYUCIICTCS |
YILUIAYUBACTCS HAa BCHO HEOIUIAYCHHYIO CYMMY [0
MOMEHTA, MMOKa OIllaTa MOJHOCThIO HE MOCTYIHT Ha
O0aHkoBckuii cuer I[IpomaBma, Kak YCTaHOBIICHO B
ynkre 5.10.2.

5.1.9. BankoBckue pacxoabl. Bce pacxonsl,
MTOHECEHHEIC B OaHke [Iponarua u B
KOppecmoHeHTcKoM Oanke [IpomaBma, oruadunBaeT
IIpomaBen. Bce pacxonsl, moHecéHHBIC BHE OaHKa

IIpogaBma © BHE KOPPECHOHAEHTCKOTO OaHKa
IIponasua, omnaunaer Ilokynarens.
5.1.10. AKT CBEPKH. CropoHbI IOJDKHBI

0popMIISITH AKT CBEpKH Ha €XEKBapTaILHOW OCHOBE.
IIpomaBerr momkeH pa3 B KBapTal OTIPABIATH
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Buyer the Verification Act signed by the Seller once in
a quarter. Within 2 (two) days from the date of receipt
of the Verification Act signed by the Seller the Buyer
shall check the Goods delivered quantity, amount paid
for the Goods, and provide the Seller with its motivated
objections (if any). The Seller shall consider such
motivated objections within 7 (seven) days and put the
corrections into the Verification Act or negotiate with
the Buyer on the amicable basis the content of the
Verification Act which should be executed by both
Parties. Without prejudice to the above, the Verification
Act shall be executed upon any Party request if any.

5.1.11. Multicurrency. The Parties hereby agree that
notwithstanding the currency specified in price
determination of the Goods in the Contract the currency
of the payment may be any of the following currencies:
USD, EUR, RMB, RUB, AED, TRY or Swiss francs
(CHF). The Buyer shall make all payments under the
Contract strictly in the currency specified in the
respective invoice issued by the Seller and according to
the bank details (hereinafter the “Bank Details™)
specified in the respective invoice. The conditions of
this clause 5.1.11 are of the essence and breach of this
clause shall be deemed a material breach for the
purposes of the Contract. The payment shall be effected
at the exchange rate of the European Central Bank
(“ECB”). For USD, EUR, RMB, AED, TRY or CHF
the invoice amount shall be converted into another
currency by using the foreign exchange rate of the
European Central Bank (“ECB”), rounded to four
decimal places, quoted at 16:00 hours Central European
Time as reported on the ECB web site (www.ech.int),
one banking day before the Payment Date. For RUB the
invoice amount shall be converted into another currency
by using the foreign exchange rate of the Russia Central
Bank (“CB RF”), rounded to four decimal places,
quoted on the CB RF website (www.cbr.ru), one
banking day before the Payment Date.

For the purposes of this Clause:

“Payment Date” means the value date indicated in a
SWIFT message (or other accepted means of written
interbank  payment instructions) with payment
instructions (or in the other respective payment
document if applicable) for the respective payment.

5.2. Payment terms
5.2.1. Letter of Credit

a) Issuance of the Letter of Credit
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noAnucanHblii AKT cBepku [lokynaremo mo Qakcy
00 MO ANICKTPOHHOM nouTe. B Teuenue 2 (IByx) aHEH
C MOMCHTA MOJy4YeHHA AKTa CBEPKH, HOAIMCAHHOTO
IIponaBuom, Ilokynmarens  HOJKEH  NPOBEPUTH
KOJIMYECTBO  TIOCTaBIeHHOro  ToBapa,  cymmy,
yIutayeHHyo 3a ToBap, u mpenoctaButh lIpomasiy
CBOM MOTHBHMPOBAaHHBIC BO3PAXKEHUS (MPH HAIMINH
TakoBbIX). [IpomaBenr MOKEH paccMOTPETh TAaKHE
MOTHBHMPOBAHHBIC BO3paXCHHs B TeueHHe 7 (ceMu)
Jlueit u BHecTH WH3MEHEHHS B AKT CBEpKH HIH
coracoBath ¢ IlokymareneM myTéM NEeperoBOpoB
coziepkaHue AKTa CBEpKH, KOTOpOE MOJDKHO OBITh
noanucano obeumu CropoHamu. be3 ymepba ams
BBILIEU3JI0KEHHOTO, AKT CBEPKH JIOJDKEH OBITH
odpopmier mo TtpeboBaHmio 000H CTOPOHEI (TIpH
HaJMYUH TAaKOBOTO).

5.1.11. MyabTuBaJIOTHAsE OroBopka. CTOpPOHEI
HACTOAIINM COTJIALIAIOTCS, YTO, HE CMOTPS Ha BATIOTY
IUIaTeXa, YKa3aHHYIO B ONpPENENCHUH IIeHBl ToBapa,
ycTaHoBJIeHHOU [loroBopoM, Bamrora miatexa MOXeT
ObITh omHON w3 cieayrommx: gosiutap CIIA, espo,
10aHb, PYOJH, JIUpXaMbl, JUPBl WM LIBEHIAPCKUI
(bpaHk.

[ToxymaTens 00s3aH OCYILECTBIIATh BCE IUIATEXHU IO
JoroBopy cTporo B COOTBETCTBUM C BajIOTOMH,
yYKa3aHHOU B COOTBETCTBYIOIIEM HHBOIACE,
BbICTaBleHHOM [IpomaBmoM, W B COOTBETCTBHUH C
0aHKOBCKMMM pekBu3nuTamu (mamee — «baHKOBCKue
PEKBH3UTHI»), ONPENCICHHBIMH B COOTBETCTBYIOIIEM
nHBoiice. [IpmHMMas BO BHMMaHHE TEKYIIYIO
O0IEMUPOBYIO HECTAaOMIBHYIO CHTYallMIO, JaHHBIH
ITyaxr 5.1.11 sBIseTcs CyIIECTBEHHBIM YCIOBHEM.
Onnata MPOU3BOAUTCS IO KYypCy, YCTaHOBJICHHOMY
EBporneiickum nenrtpanbHbiM  6ankom (ELIB). s
nommapa CIIIA, eBpo, 1oaHed, Aupxam, JHp HIH
MmIBEHIIapCKOro hpaHka Kypc repecyera BaIOTHI IIEHBI
B BaJIIOTY IUIaTexa npousBoautcs no kypcy ELb B
cootBercTBHH ¢ faHHBIMU EI[B, ony0nrkoBaHHBIME Ha
odurmansHOM caiite (WWW.ech.int), mo kKoTupoBKam Ha
16:00 yacoB MmO cpenHEEeBPONENUCKOMY BpPEMEHM 3a
onuH paboumii neHb 10 [ImarexHoil matel. 3HaueHUE
Kypca OKpYTJISIeTCs 10 YeThIpeX 3HAKOB II0CIIE 3aIITOM.
s pyOnie Kypc mepecuera BaIOTHI IIEHBI B BATIOTHI
iaTexxa MPOM3BOAUTCA MO Kypcy Poccuiickoro
LentpansHoro banka («IIb P®»), oxpyrieHnas o
YeThIpeX JECSATUYHBIX 3HAKOB, OMYOJIMKOBAHHBIX Ha
caiite IIb P® (www.cbr.ru), 3a oqun GaHKOBCKHIA I€Hb
1o IInarexHoil naThl.

Hns ueneit Hacrosiero [HoamyHkra:

“IlnarexHass naTa” O3HayaeT [aTy BaJIOTHUPOBAHUS,
ykazanHylo B CBU®T coolmieHnn ¢ IaTeXxHBIMHU
WHCTPYKIMSAMH (WIH B APYrOM COOTBETCTBYIOIIEM
IJIATEKHOM JOKYMEHTE, ECJIM IPUMEHUMO), CO3JaHHOM
JUTS TIeJIeH UCTIOTHEHHUSI COOTBETCTBYIOIIETO IIJIaTeka.

5.2. YciaoBus 01JIAThI
5.2.1. AKKpeauTuB
a) Bbimauya AKKpeauTHBa
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The Buyer shall issue Letter of Credit within 5
(five) Business Days from the Longstop date in
strict accordance with the terms and conditions set
out in this Clause.

b) Validity period of the Letter of Credit

The validity period for the Letter of Credit shall
cover the payment period envisaged in the
Contract plus 30 (thirty) days, provided, however,
that the minimal validity period could not be less
than 90 (ninety) days. The foregoing is saved that
the Buyer shall extend respectively the validity of
the Letter of Credit in case of Force Majeure
Event.

c) Documents
The documents to be provided by the Seller
pursuant to the requirements of a Letter of Credit
shall be the following:
i Seller’s invoice (fax or email copy);

ii.  Transport Document (fax or email copy). In
case of ITT deliveries - Certificate of ITT.

Documents prepared in Russian language are
acceptable.
Minor mistakes and misprints in the documents are
acceptable.

d) Letter of Credit Conditions

The payment for the Goods shall be effected by the

Buyer as follows:

i. The Buyer shall issue in favor of the Seller an
irrevocable and divisible Letter of Credit
payable at sight in strict accordance with the
terms and from a bank and in a form confirmed
in writing by the Seller but in any case prior to
the Goods dispatch.

ii. The Buyer shall provide the Seller with the
draft of such irrevocable Letter of Credit for
the preliminary Seller’s written approval.

iii. Expenses in connection with the opening,
amendment and utilization of the Letter of
Credit shall be paid by the Buyer.

iv. The Letter of Credit shall be issued in the
amount of 110% (one hundred and ten per
cent) of the Price multiplied by the shipment
quantity of the Goods to be delivered.

5.2.2. Prepayment (advance payment)
The payment for the Goods shall be effected by the
Buyer as follows:

a) The Buyer shall pay 100% (one hundred per
cent) of the amount specified in the Seller’s
proforma invoice in advance within 5 (five)
Business Days after the date of the Seller’s
proforma invoice but in any case at least 3 (three)

GTC_V_23.08_Eng_Rus

[Mokynatens nOJDKEH BbLIATH AKKDEIUTHB B
teyenne S5 (matu) Paboumx gHEH c nartel
[pecekarenbHOTO cpoka B CTpOromM
COOTBETCTBHHU C YCIOBUSIMH, YCTAHOBICHHBIMHU B
HactoseM IlyHkre.

b) Cpoxk aeiicTBus AKKpeauTHBA
Cpok IEHCTBUS AKKpennTHBa IOJDKEH
MOKPBIBATh MEPUOJ OTLIATHI, IPETYCMOTPEHHBIN B
Horosope, mwitoc 30 (TpUALATh) THEH, IPU ITOM,
MUHHUMAJIbHBIA CpPOK JEWCTBHS AKKpeAUTHBA
JOJbKeH OBITh He MeHee 90 (IeBSHOCTO) IHEH.
[Ipu atom, [Tokynarens 1OIKEH COOTBETCTBEHHO
YBEIMYUTh CPOK JEHCTBUS AKKpEOUTHBA B
ciry4ae BO3HMKHOBEHHS OO6cTOsTENBCTB
HEIPEOJOIUMON CUJIBL.

c) JoKyMeHTbI

IIpomnaser MPEIOCTaBIISACT CIIEYIOIIIE
JOKYMEHTHI B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUAMH
AKKpenuTuBa:

. Cuer, BrIcTaBICHHBIA [IpomaBroM (kKomus

1o (hakcy WIIK JIEKTPOHHOM MOYTOH);

ii. TpaHcmopTHBIE JOKyMEHTBI (KOMHS MO

(hakcy WM 3MeKTPOHHOM mouToi). [Ipu mocTaBke

Ha 6asuce ITT - Ceunerennctso ITT.

JIOKyMEHTBI, COCTaBJICHHbIE Ha pYCCKOM Sf3BIKE,
TIPUEMIIEMBL.
HesnaunTenpHble OMMOKH U OTEYaTKH B JOKYMEHTaX
TIPUEMIIEMBL.

d) YcaoBus Akkpenutrupa

Omnnata Tomapa IlokymatemeM nmomkHA OBITH

OCYIIECTBIICHA CIICAYIOIINM 00pa3oM:

i. Ilokymaremb MmOMKEH BBIATH B  MOJB3Y
IlpogaBna  O€30T3BIBHBIA W JICTHMMBIiA
AKKpeIuTHUB, BBITNIAYMBaEMBIN
He3aMeUIMTENbHO, 0(OPMIICHHBII B CTPOrOM
COOTBETCTBHM C YCJIOBHSIMH OaHKa H IO
¢bopMe, TMHUCHBMEHHO  COTJIACOBAHHOW  C
[IpomaBuom, HO B TFOOOM CiTydae 10 OTIPaBKH
Togapa.

ii. TToxymnarens JOJDKEH MPEeIOCTaBUTh
[IpomaBmy mpOeKT Takoro O€30T3BIBHOTO
AKKpeTUTHBA JUTS TpeIBapUTEIHFHOTO
nucbMeHHoro corniacus [Iponasia.

iii. Pacxompl,  CBsI3aHHBIE C  OTKPBITHEM,
JIOTIOJTHEHHEM M 3aKphITHEM AKKpeIUTHBA
HeceT [lokynarens.

iv. AKkpenuTuB Bbiaercst Ha cymmy 110% (cro
JIeCSITh TPOIEHTOB) OT LleHbl, YMHOXXEHHO
Ha KoimmdecTBO ToBapa, MOAJNEKAIIUX
MTOCTaBKe.

5.2.2. IIpenomnaara
Omnara ToBapa 1omKHAa OBITH  OCYyIIECTBIIEHA
[Nokynatenem cnexyromum oopazom:

a) Ilokymartens mommkeH ormatuth aBancoM 100%
(CTO TIPOIIEHTOB) CYMMBI, yKa3aHHOH B cueTe-
mpodopme IlpomaBma B TeueHue S5 (TATH)
Pabounx gHe# ¢ maTel  cueTa-mpoOpMBI
[IpomaBma, HO B TF0O0OM CiTy4yae He ITO3/IHEE, 9eM
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b)

Business Days prior to the Goods dispatch by the
Manufacturer.

The Buyer shall effect the payment in
accordance with the Contract by telegraphic
transfer and without deduction into the Seller’s
bank account and the Buyer shall indicate the
number and the date of the Contract/Amendment
and proforma invoice number in the payment
reference (the purpose of payment).

In case of the amount paid by the Buyer as the
Prepayment for the Goods is less than the
amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the
case may be) the Buyer shall effect the payment
of such outstanding balance within 5 (Five) days
of an appropriate Seller’s invoice.

d) In case of the amount paid by the Buyer as the

Prepayment for the Goods exceeds the amount
due to be paid for the Actual Contract Quantity
or the Actual Monthly Quantity (as the case may
be) the Parties shall mutually agree if (i) such
difference between the amounts will be applied
to the further deliveries if applicable or (ii) the
Seller shall return such difference between the
amounts within 5 (Five) days of an appropriate
Verification Act is executed by the Parties.

e) Should the Buyer pays less than 100 % of the

amount specified in the Seller’s invoice
according to clause 5.6.3 above the Seller may,
but shall not be obliged to, deliver the quantity
of the Goods corresponding the actual amount of
Prepayment received from the Buyer.

f) In case of partial prepayment The Buyer shall pay

the Goods via the following terms: 5 % - 50 %
(as specified in the proforma invoice) of the
Total Goods Value shall be paid by the Buyer in
advance before the Goods dispatched from
Manufacturer but in any case not later than
within than 5 Business Days after the date of the
Seller’s proforma invoice, 50 % - 95 % (as
specified in the proforma invoice) of the Total
Goods Value shall be paid by the Buyer after the
Goods dispatched from the Place of Shipment
but in any case not later than 5 Business Days
after date of Bill of Lading issued at the Place of
Shipment. In case the Buyer fails to pay the
remaining amount of the Total Goods Value
within 5 days as specified above, the Seller shall
not be liable to deliver the Goods to the Buyer
and is entitled to retain the advance payment
paid by the Buyer for compensation of the

b)

d)
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3a 3 (tpu) Pabounx nus no ormpasku ToBapa
IIpousBonutenem.

ITokymaTtenp MOMKEH OCYIIECTBHTH ILTATEX B
COOTBETCTBHHM ¢ JloroBopoM O€3HATUYHBIM
IUTaTeKOM U 0e3 yaep)kaHus Ha OaHKOBCKHI
cuet Ilponasua, Ilokynarens NOMMKEH yKa3aTb
HOoMep u naty JloroBopa/ JlOMONHUTEIHHOTO
Cornamennss W HOMEp cUeTa-mpoopMel B
Ha3HAYEeHHH IJIaTexa.

B cmysae ecnm  cymma,  yIiayeHHas
[Mokymatenem B  kauecTBe [Ipenomsatel
MEHBIIIE, YeM CyMMa, KOTOpasi JOJDKHA OBITH
ymiadeHa 3a dakTuyeckoe KOIMYECTBO II0
JoroBopy unu PaxkTHyeckoe KOJIMYECTBO B
Mecall (B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOM
cutyanun), To IlokymaTens JOKEH OIUIATHUTh
Pa3HHUIY MEKIy JaHHBIMH CyMMaMH B T€UCHHE

5 (matTm) [nmHEH ¢ JaThl  BBICTABJICHHSA
COOTBETCTBYIOMIETO cueTa [IpomaBom.

B cmywae ecnmm cymma, yIuradeHHas
Iloxynarenem B  kauectBe IIpenomuiatsel

NPEBBIIIACT CyMMY, KOTOpas JODKHA Oblia
ObITh yIUTaueHa 32 DaKTUIECKOe KOIHYECTBO M0
JoroBopy win DakTHYECKOE KOIHYECTBO B
Mmecsir (B 3aBUCHMOCTH OT  KOHKPETHOI
curyaruu), T0 CTOPOHBI MOJDKHBI B3aHMHO
cornacoBarb, (i) Oymer sm Takas pa3HHIA
MEXKIy CYyMMaMmH 3a4HTHIBATBCS B Ka4ecTBE
OIUIATBl TPU [ajdbHEHIINX IOCTAaBKaX, WK
(ii) TIponasen 00s13aH BEPHYThH TaKyI0 Pa3HUILY
B TedeHHe 5 (IATH) AHEH C JaThl MOAIMCAHHS
CropoHamu cooTBeTCTBYOIEro Akta CBepKH.

€) Eciu B yCTaHOBJIEHHBIH CPOK B COOTBETCTBUH C

. 5.6.3 a) Boime [lokynarens omIaTuT MeHee
100 % cymmbl, yKa3aHHOH B HHBONCE
[Iponasua, [Iponasen; BmpaBe, HO He 00s3aH,
oTrpy3uts ToBap IlokymnaTento B KOJIMYECTBE,
COOTBETCTBYIOLIEM CyMMe, (axTnueckn
BHeceHHOM  [lokymatenem B~ KadecTBe
[Ipenomnnatel.

f) B cnyuae yactuunoit npemoruarsl [lokynartens

OJDKEH OIUTaTUTh ToBap Ha  CIETYFOIINX
yenoBusix: 5 % - 50 % (kak ykazaHO B
peaBapuTeIbHOM cuere-npodopme) ot OoIei
Croumoctu ToBapa JOIKHBI OBITH OIJIAY€HBI
Iloxynarenem 3apanee 1o ornpasku Tosapa oT
IIpomsBonuTens, HO B JIOO0OM ciydae He
Mo3/[Hee, 4YeM B TeUeHue 5 pabouux IHel mocie
JTaTHI BBICTABIICHHS cdeTa-mpodopMBI
IpomaBmom, 50 % - 95 % (kax yka3aHo B cueTe-
npodpopme) ot O6meit Crommoctn ToBapos
JIOJDKHBI OBITH OIUTa4YeHbl [lokymareneM mocie
Toro, kak ToBapel OyIyT oTmpasiieHbl ¢ Mecta
OTIPY3KH, HO B JIIOOOM CITydae He I03/1Hee, YeM
gepe3 5 pabouymx THEH Tocie JaThl BBIMyCKa
KOHOcaMeHTa B Mecrte oTrpy3ku. B ciyuae
HeyruiaTel [lokynmareneMm ocrtaBiielicss CyMMBbI
O6meit Croumoctu ToBapa B TeueHue 5 IHEH,
Kak yka3aHo Bblue, IIpopaBenr He HeceT
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Seller’s expenses and/or losses. Transfer of title
and risk shall occur after receiving 100%
payment to the Seller's bank account.

5.2.3. Post payment
a) The Buyer shall pay 100% (one hundred per cent)
of the amount specified in the Seller’s invoice not
later than date specified in the Contract.

b) Partial payments shall be allowed.

¢) In case financial institutions (ING, RBI, EXIAR)
decrease the Buyer’s credit limit for the Seller so
that it is not enough to fully cover further supplies
under the Contract (which shall be confirmed via
e-mail by pdf confirmation from the respective
financial institution), the Seller is entitled to
unilaterally switch the Buyer to prepayment terms
of payment upon notification of the Buyer within
3 (three) Business days.

5.2.4. DaP (Documents against Payment)

The present payment terms are governed in accordance
with the ICC Uniform Rules for Bank-to-Bank
Reimbursements Under Documentary Credits (URR
525).

The payment for the Goods shall be effected by the
Buyer as follows:

The Buyer shall pay the Goods via Documents against
payment at sight (hereinafter referred to as “D/P at
sight” or “DaP at sight” or “DP at sight”) in accordance
with the conditions specified below.

The payment for the Goods shall be effected by the
Buyer as follows:

a) Within ten (10) Business days after the date when
the documents stating the right of disposal of the
Goods were issued the Seller shall

(i) transfer the originals of such documents to the
Seller’s Bank and

(ii) send the copy of such documents to the Buyer.

The Parties expressly have acknowledged and
agreed that the following documents are
considered as the documents stating the right of
disposal of the Goods:
i. Commercial invoice;
ii. Delivery order;
iii. Packing list issued by the Seller.
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OTBETCTBEHHOCTM  3a  JOCTaBKy  ToBapa
IMoxynatemro ¥ HMEET MpaBO YAEPKaThb
aBaHCOBBIN JIaTex, YIUTaYEHHBIN
[TokymateneM, B KadeCTBE KOMIICHCAILIUH

pacxomoB u / wmm yOmiTkOB IIpomaBma.
MomeHTOM mepexosa IpaBa cOOCTBEHHOCTH H
PHCKOB cuuTaeTcsi MOMEHT noctyrureHus 100 %
CyMMBI Ha OaHKOBcKHi cueT [Iponasma.

5.2.3. ocT omnara

a) Iloxymatens nomwken omiatute 100 % (cro
NPOLICHTOB) CYMMBI, yKa3aHHOW B  cuere
[ponasiia, He mMO3[HEEC [aThl, YKA3aHHOH B
Horosope.

b) Omara o gacTsm gomyckaercsi.

c) B ciyuae ecnm ¢unancosbie mucTHTYTH (ING,
RBI, EXIAR) camwkator i IIpoxasiia
KkpenuTHBIH muMuT [TokymaTens Takum o0paszom,
YTO €r0 CTAaHOBUTCS HEJOCTATOYHO IS ITOJHOTO
MOKPBITHA JaTbHEHIINX ITOCTaBOK 1o JloroBopy

(ato JIOJKHO MOATBEPKIATHCS pdf
MOATBEPKICHUEM, HanpaBJIeHHBIM o
JJIEKTPOHHON I0YTE OT COOTBETCTBYIOLIETO

(uHAHCOBOTO MHCTHTYTa), IIpomaBel] BIOpaBe B
OJTHOCTOPOHHEM MOPSIKE MEPEBECTH
IMokymaTenst Ha TMPEIOIUIATHBIC YCIOBHUS OILIATHI
npu yBepomieHuu Ilokymatenss 3a 3 (Tpm)
Pabounx mus.

5.2.4. DaP («lokyMeHTBbI IPOTHB OILIATHI»)
Hacrosimue muiaTteskHbIe YCIOBUS PETYIAMPYIOTCS B
COOTBETCTBMU C YHHUQPUIHMPOBAHHBIMH TPABUIAMH

MexbaHkoBckoro pambypcupoBanus — ([TyOnukanms
MTTII Ne 525 (URR525)).
Ommata ToBapa JfomkHa OBITH  OCYIIECTBIICHA

IMokymareneM ciIeayrOIuM 00pa3om:

INokynatenb JOMDKEH OIUIATHTH TOBAap MOCPEACTBOM

mwiatexa J[OKyMeHTbl OpOTHUB  oOImiaThl  (janee

umenyembie kak “D/P at sight” or “DaP at sight” or “DP

at sight”) B cooTBeTcTBHU C yCIOBHIMH, YKa3aHHBIMH

HIDKE.

Ommara ToBapa nomxHa  OBITH

IMokymareneM cieayomuM 00pa3om:

a) B Teuenue 10 (necsatu) Pabounx nuei mocne naThl,

KOrjla JIOKYMEHTBHI Ha TPaBO PACIOPSIKEHHUS
Tosapom Obutd co3mansl, IIponasen momked (i)
HAMPaBUTh OPUIHHANBI JaHHBIX JOKYMEHTOB B
6ank [Iponasua u (ii) HAMPaBUTH KOMHUIO JTAHHBIX
nokymeHtoB [Tokymnarernto.
CTOPOHBI HACTOSIIIIM MPU3HAIOT U COTJIAIIAIOTCS,
4TO  CHEYIOIIHE  JIOKYMEHTBI  SIBIISIIOTCS
JIOKyMEHTaMH Ha [PaBO PACIOPsKEHHs ToBapoM:
i.Kommepueckuii HHBOJIC;

ii.PacriopskeHne o JOCTaBKe;

ili. YmakoBouHbI# mcT, BeIAaHHbBIH [TpogaBoM.
CTOpOHBI MOTYT B3aMMHO COIJIacOBaTh B
JoroBope B THCBMEHHOW (¢opMe  HHBIC
JOKYMEHTBI Ha NpaBo pacropsbkenust ToBapoM B

OCYIIIECTBIICHA
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The Parties may mutually agree in writing in the
Contract other documents stating the right of
disposal of the Goods depend on the reasonable
requirement of the respective authority.

b) Upon receipt of the documents stating the right of
disposal of the Goods the Seller’s Bank shall
transfer the originals of such documents to to the
Buyer’s Bank; provided that such Buyer’s Bank
was expressly preliminary approved by the
Seller in writing.

c) The Buyer shall confirm the Buyer’s Bank his
consent for payment for the original documents
stating the right of disposal of the Goods and
shall pay 100% (one hundred per cent) amount
specified in the copy of the commercial invoice
provided by the Seller via e-mail or mail or fax
or any other type of transfer within 5 (five)
Business days from the date of receipt of such
documents by the Buyer’s Bank.

d) The Buyer shall (i) ensure the availability of the
total amount to be paid pursuant to Sub clause
“c” of this Clause on the date of confirmation to
the Buyer’s Bank of his consent for payment for
the documents stating the right of disposal of the
Goods and (ii) effect this payment by telegraphic
transfer and without deduction into the Seller’s
bank account, and the Buyer shall indicate the
number and the date of the Contract and invoice
number in the payment reference (the purpose of
payments).

e) In case the Buyer doesn’t pay for the Goods
within 5 (five) Business days from the date of
receipt of the documents stating the right of
disposal of the Goods by the Buyer’s Bank, the
Delivery order provided by the Seller shall
become invalid and the Seller shall have the
disposal rights for the Goods in accordance with
the Clause 5.10.5. of the GTC.

f) From the date of receipt of the Buyer’s consent for
payment for the documents stating the right of
disposal of the Goods the Buyer's Bank shall
transfer the originals of the documents stating
the right of disposal of the Goods to the Buyer.

5.25. CAD (“Cash against documents”)

The present payment terms are governed in accordance
with the ICC Uniform Rules for Bank-to-Bank
Reimbursements Under Documentary Credits (URR
525).

The Buyer shall pay the Goods via Cash against
documents at sight (hereinafter referred to as “CAD at
sight”) in accordance with the conditions specified
below.
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3aBUCHMOCTH  OT  pa3yMHbIX  TpeOOBaHHH
COOTBETCTBYIOLIETO MOJHOMOYHOTO OpraHa.

b) C MoMeHTa MOTydEeHHUsT OPUTHHAIOB TOKYMEHTOB
Ha 1paBo pacnopsbkeHus ToBapoM bank
IlpomaBma  oO0si3aH ~ HampaBUTh  JAHHBIC
nokyMmeHThl B bank Ilokymarens, mpu ycioBuw,
yro ykasaHHeW banmk [lokymarens  ObIT
npeaBapuTenbHo  omoOpeH  IlpogaBmom B
MUCBMEHHOU (opMe.

c) Hokymnarens B TeueHue 5 (natu) Pabounx mueit ¢
jJatel  nomydeHus — bankom  Iloxymarens
JIOKYMEHTOB Ha IPaBO pacropskeHus Topapow,
JobkeH JnaTh cornacue banky Ilokynmarens Ha
orary MOJIyYEHHBIX JIOKYMEHTOB u
ocymectButh omiaty 100% (cTto mpoueHTOB)
CYMMBI, YKa3aHHOM B KONHUH KOMMEPYECKOTO
WHBONMcCa, npenocrasieHHoro IIpomaBuom 1o
1oYTe, 3JIEKTPOHHOW mouTe, (PaKCOM HIN HHBIM
CII0COOOM CBSI3H.

d) ITokymarens 06s3an (i) 0OecreynTs HATUYHE BCEH
CYMMBI, TOAJIEKAIIEH OIUIaTe COTIACHO M. «C»,
Ha JaTy HAampaBlIeHUS CcOrjJacus Ha OIUIaTy
JIOKYMEHTOB B bauk  Iloxynareins U
(ii)ocymecTBuTh ee omiIaTy — Oe3HaIUYHBIM
mepeBoloM W 0Oe3 Kakux OBl TO HH OBUIO
ynepkaHuid, Ha OankoBckuii cueT [Iponasma, u
[Mokymatenp o00s3aH yKazaTb HOMEpP H JaTy
HoroBopa/ JIONMOJIHUTENEHOTO COTJIAIICHHUSA K
JloroBopy U HOMepa U JaThbl C4eTa, BBIJAHHOTO
IIpogaBLnom Uit OCYIIECTBIEHHS MIATEXKA.

e) Ecnu IlokymaTens He OCYIISCTBHT OIUIATy 3a
ToBap B COOTBETCTBUU C HACTOAIIUM ITYHKTOM B
TedueHue 5 (msitu) aHeil Pabouux gHEW ¢ AatThl
nostyueHus: bankom Ilokynarens 10KyMEHTOB Ha
paBo pacnopsikeHus ToBapom, Pacniopsixenue o
JIOCTaBKe, npenoctasneHHoe  [IpomaBmom,
nepecraeT ObITH JeHcTBUTENBHBIM K IIponasen
HMEET IpaBO  pacnopsguTecss  ToBapow,
puMeHUB morokeHus mynkra 5.10.5. GTC.

f) C momenTa nonyvenus cornacus [lokymnaTens Ha
OIJIaTy JOKYMEHTOB Ha MpPaBO PaCHOPSKEHHS
ToBapom bank Ilokynarens HampaBiaseT uX
opuruHainsl ITokynarento.

5.2.5. CAD
JAOKYMEHTOBY)
Hacrosimpe IUiaTe)XHble YCIOBHS PETYIHPYIOTCS B
COOTBETCTBMH C YHHUQHIMPOBAHHBIMH HPAaBUIAMH

MeOaHKOBCKOro pamOypcupoBanusi  ([TyOmukarust
MTII Ne 525 (URR525)).

(«Hannuubie NpPOTHUB

[MokynaTtensb JOJDKEH OIUIATUTH TOBap MOCPEICTBOM
wiatexxa HajaudHele TPOTHB JOKYMEHTOB (Jaiee
nmenyembie kak “CAD at sight”) B coorBercTBHH C
YCIIOBUSIMH, YKa3aHHBIMH HIDKE.
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Pursuant to payment terms via CAD at sight the Buyer
shall pay for the Goods in advance in the amount
specified in the Contract.
The payment for the Goods shall be effected by the
Buyer as follows:

a) Within ten (10) Business days after the date when

Omnata Toapa nocpeactsom CAD at sight Bkimrouaet
B ceOs ommaty Iloxymarenem aBaHca 3a ToBap B
pasmepe, ykazaHHOM B Jlorosope.
Ommata ToBapa momkHa OBITH
[ToxynareneM ciexyromuM 00pa3oM:
a) B reuernne 10 (mecsatn) Pabounx mHel mociie naThl,

OCYIIECTBIICHA

the documents stating the right of disposal of the
Goods were issued the Seller shall (i) transfer the
originals of such documents to the Seller’s Bank
and (ii) send the copy of such documents to the
Buyer.

The Parties expressly have acknowledged and
agreed that the following documents are
considered as the documents stating the right of
disposal of the Goods:

i. Commercial invoice;

ii. Bill of lading — for delivery by sea, or
Railway bill — for delivery by railroad, or
CMR - for delivery by road;

iii. Packing list issued by the Seller.

The Parties may mutually agree in writing in the
Contract other documents stating the right of
disposal of the Goods depends on the reasonable
requirement of the respective authority.

b) Upon receipt of the documents stating the right of

disposal of the Goods the Seller’s Bank shall
transfer the originals of such documents to to the
Buyer’s Bank; provided that such Buyer’s Bank
was expressly preliminary approved by the Seller
in writing.

c) The Buyer shall pay 5-15% (five-fifteen per cent)

(as it is stipulated in the Contract) of the amount
specified in the Seller’s commercial invoice in
advance within 5 (five) Business Days after the
date of the Seller’s commercial invoice.

d) The Buyer shall confirm the Buyer’s Bank his

consent for payment for the original documents
stating the right of disposal of the Goods and shall
pay the remaining amount specified in the Seller’s
commercial invoice at the rate of 85-95% (eighty
five — ninety five per cent) (depending on the
amount of advance payment) within 14 (fourteen)
days from the moment of arrival of the Goods to
the Place of Destination.

Without prejudice to other provisions of the GTC
the advance payment for the Goods paid by the
Buyer in accordance with this Clause is
considered as the Seller’s compensation for
storage of the Goods before its actual transfer to
the Buyer. In case the Buyer doesn’t pay the
remaining amount for the Goods within 14
(fourteen) days from the moment of arrival of the
Goods to the Place of Destination, the Seller shall

KOrjla JOKyMEHTHI Ha TIPaBO PaCHOPSIKCHUS
ToBapom GbutH co3mansbl, [Ipomaser; momken (i)
HAMPABUTh OPUTHHAIBI JAHHBIX JTOKYMEHTOB B
6ank Ipoaasia u (ii) HapPaBUTH KOIHMIO JaHHBIX
JIOKyMeHTOB IToKynaTeso.

CTOpOHBI HACTOSIIIAM TPU3HAKOT U COTJIAINAKOTCS,
4TO0  CIHEAYIOUME  JTOKYMEHTHI  SIBJISIOTCS
JOKYMEHTaMH Ha IPaBo pacnopsukeHus Tosapom:

i.Kommepueckwuii nHBOiAC,

ii.Komocamentr — g

TPAHCIIOPTOM; FIIH
TpaHCTIOPTHAS JKEIE3HOJOPOXKHAST HAKIIAHAS -
JUTSL TIOCTABKH TIO JKeJIE3HO Jopore, W
ToBapHO-TpPaHCHIOPTHAS ~ HAKJIagHAs —
IIOCTaBKU aBTOMO6I/IHLHLIM TPAHCIIOPTOM.

ili. YmakoBouHbI# mcT, BRIAaHHBIH [IpogaBoM.
CTopoHBI MOT'YT B3aUMHO cOTJ1acoBath B JloroBope
B IMCBMEHHOM ()opMe MHBbIE JOKYMEHTHI Ha MPaBO
pacniopskendss ToBapoM B 3aBHCHMOCTH  OT
pasyMHBIX ~ TpeOOBaHWM  COOTBETCTBYIOIIETO
MOJTHOMOYHOTO OpraHa.

IIOCTaBKH MOPCKUM

IS

b) C MmomeHTa NOJTY4YCHUA OPUTHUHAJIIOB JOKYMCHTOB Ha

c)

d)

npaBo pacnopsbkeHus Tosapom bank Ilponasna
00s13aH HaNpaBUTH TaHHBIC NOKYMEHTH B bBaHk
Ilokynarens, npu yclIOBUM, YTO yKa3aHHbIM baHk
[okynmatenss ObUI TMpeABApUTENLHO  0J0OpEH
IIponaBioM B MUCBMEHHOM (opMe.

IMokynarenp HOMDKEH OIUIATHTH aBaHCOM 5-15%
(mATh - MATHAAUATH MPOIEHTOB) (B 3aBHUCUMOCTH
0T TOTO, YTO MMPEAYCMOTPEHO B J[oroBOpe) CyMMBI,
yKa3aHHOM B KoMMepueckoM uHBoiice [Ipoaasua B
tedenne S5 (mAtu) PabGoumx pgHeW ¢ JaThl
KOMMepdYecKoro uHBoiica [Ipomasma.

[okymatens  HODKEH B TeueHue 14
(deTpIpHAANIATH) THEH ¢ naThl IpuObITHA ToBapa B
Mecto Ha3HaueHHsA, J1aTh corjache baHKy
[ToxymaTens Ha OIIaTy OPUTHHAJIOB JOKYMEHTOB
Ha TpaBO pacrmopsokeHus ToBapoM M OIUIaTUTH
OCTaBIIYIOCS 9acTh CYMMBI, YKa3aHHOH B
KoMMepueckoM uHBolice [Ipomasia, B pasmepe 85-
95% (BoceMbeCAT MATh — JEBAHOCTO IISITh
TPOIIEHTOB) (B 3aBUCHMOCTH OT pa3Mepa aBaHca).

be3 orpaHnuyeHuss CuJIbBl NPOYUX IOJIOKEHUH
Hactosiux GTC, aBanc 3a ToBap, BbIIJIaU€HHBIH
Iloxynarenem B COOTBETCTBUU C HACTOSIIMM
MyHKTOM, PaccMaTpUBAETCsl KaK KOMIIEHCalUs
pacxonoB IlponmaBua Ha xpanenue ToBapa a0
MOMEHTA ero (axrrueckoit nepenavyn
Ilokynaremo. B cnyuae, eciu Ilokymarens He
OCYLIECTBUT OIUIATY OCTaBIUEHCs CyMMBbl 3a ToBap
B TeueHwe 14 (YeThIpHAMIATH) JHEH C JaThI
mpubsiTHss  ToBapa B  MecTo  Ha3HayeHH,
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be entitled to retain the advance payment for the
Goods paid by the Buyer in accordance with this
clause for compensation of the Seller’s expenses
for storage of the Goods.

e) The Buyer shall (i) effect the payments specified in
Sub clauses “c” and “d” of this Clause and (ii)
ensure the availability of the total amount to be
paid pursuant to Sub clause “d” of this Clause on
the date of confirmation to the Buyer’s Bank of
his consent for payment for the documents and
effect this payment in accordance with the
Contract by telegraphic transfer and without
deduction into the Seller’s bank account and the
Buyer shall indicate the number and the date of
the Contract/Amendment and commercial invoice
number in the payment reference (the purpose of
payments).

f) From the date of receipt of the Buyer’s consent for
payment for the documents stating the right of
disposal of the Goods the Buyer's Bank shall
transfer the originals of such documents to the
Buyer.

g) The Parties expressly have acknowledged and
agreed that in case of payment for the Goods via
CAD at sight the risk and title to the Goods shall
transfer from the Seller to the Buyer at the date of
receipt by the Buyer of the originals of the
documents stating the right of disposal of the
Goods.

5.3. Security of the Buyer’s Payment Obligations

5.3.1. Parent company guarantee

The Buyer shall provide the Seller with the Buyer’s
parent company guarantee securing the performance of
all the Buyer’s obligations under the Contract. The
guarantee shall be provided within 10 (ten) Business
Days after a relevant Seller’s request and shall be in
writing, in the form satisfactory for the Seller and issued
for the term of the Contract plus 6 (six) months. In the
absence of the Buyer’s parent company, the guarantee
may be issued by an Affiliate(s) or other third party(ies)
as agreed with the Seller.

The Seller is not obliged to supply the Goods until the
requested guarantee is duly furnished and the Buyer
shall pay to the Seller any and all related costs in
connection with such delay. If the Buyer delays the
provision of the guarantee for more than 10 (ten)
Business Days, the Seller is entitled to terminate the
Contract.
5.3.2. Defective Performance of Obligations

In the event the Buyer fails to perform or delays the
performance of any obligations hereunder at least 2
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[IponmaBen; MMeeT nNpaBo Ha yJep)kaHHE aBaHCa 3a
Togap, BBITUIAYEHHOTO IMokynatenem B
COOTBETCTBMU C HACTOSIIMM ITyHKTOM, B CYeT
BO3MEILEHHS pacXo/0B Ha XpaHeHue Tosapa.
IMokymarens momkeH (i) OCYIIECTBHTH IUIATEK,
NPEeyCMOTPEHHBIH B III. «C» HACTOSILIEr0 IIyHKTA
a taroke (i) obecreynTh HATMYHME BCEH CYMMBI,
OONIeKAIeH ~ OIUIaTe  COrlacHO  mm.  «d»
HaCTOSAIIEro ITyHKTa, Ha JaTy HalpaBJCHUS
corjacusi Ha OIUIaTy JOKyMEHTOB B baHK
[lokymatens u oOCyLmIeCTBHTh €€ OIUIaTy B
coOTBeTCTBMU C  JloroBOpoM  O€3HAIMYHBIM
IUIATEXKOM U 0e3 yJep)kaHus Ha OAaHKOBCKHU CHET
[Iponasua, [TokynaTenb qOKEH yKa3aTh HOMEp U
nary Jlorosopa/ JJomomaurensroro CormamieHus,
1 HOMEp KOMMEpYeCKOro MHBOWCa B Ha3HAUCHUH
IUIaTEXKEN.

C MomeHTa nonydeHus cornacus Ilokymatens Ha
OIUIaTy JOKYMEHTOB Ha IPaBO PaCIOPSDKCHHS
ToBapom bBank mokymarens HampaBiseT HX
opuruHaisl [lokynarento.

f)

g) CTopoHBI HACTOSIIMM MPU3HAIOT U COTJIALIAIOTCS,
YTO MPU YCIOBHM OIUIATHl ToBapa MOCPEICTBOM
CAD at sight mpaBo COOCTBEHHOCTH W PHCK
MOBPeXKICHUS WM cioydaiiHOW TmOenmu Toapa
nepexoaut ot IlponaBua k Ilokymaremto B Jaty
noxydeHus: IlokymareneM TOKyMEHTOB Ha IIPaBO
pacriopspkeHus: ToBapoMm.

5.3. QObecneyenne odsm3arenbcrB Ilokynartenss mo
omjarte

5.3.1L I'apanTHs MAaTepHHCKON KOMIIAHUM
Ilokynarens  pmomkeH  npeaoctaBuTth  IlpomaBiy
TapaHTUI0 MaTepuHCKOM kommaHuu Ilokymarens,
obecrieunBaronlyo ucrnogHeHne [lokymatemem Bcex
obs3aTenscTB M0 JloroBopy. ['apanTns momxHa OBITH
npegocraBiieHa B TeueHue 10 (mecstu) Pabounx mHei
mocJie COOTBETCTBYIOMIEro TpeboBaHus IlpomaBma u
JOJDKHA OBITH B MMMCHMEHHOU hopwme,
ynosieTBopsitomei [Iponasma. apanTus momkHa OBITH
BbIIaHa Ha cpok [loroBopa tumtoc 6 (11ecTh) MeECSIeB.

IIpu orcyrcrBun y IlokynaTtens MaTEepUHCKOH
KOMITaHMH,  TapaHTHsI  MOXeT  ObIThb  BBIJaHA
abGuUIMpoOBaHHBIM  JIMIIOM WJIW HWHOW  TpeThel

CropoHoii, cormacoBanHoii ¢ [IponaBiiom.

IIponaserr He 00s3aH mMocTaBIATH ToBap 10 Tex Mop,
moka Ttpebyemasi rapaHTHs He OyAeT NpelCcTaBieHa
JOJDKHBIM 00pazoM, u [lokymnarenb HE KOMIEHCHPYET
[MpomaBmy Bce  W3AEPXKKH, BBI3BAaHHBIE  TaKOM
sagepxkoid.  Ecam  Ilokymarens — 3ajep:kuBaeT
MpeIOCTaBJICHUE TapaHTuH Ooee, yem Ha 10 (mecsrs)
Pabounx nwueir, To IlpomaBen BIpaBe pacTOPTHYTbH
Horosop.

5.3.2. Henannexaiiee
0053aTe/IbCTB

B cnywae ecnu Ilokynartenb HE UCHOJHSET WIH
3aJIepXKUBAET NCIIOJHEHNE 0053aTensCTB 1o J{oroBopy

HCIIOJTHCHUE
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(two) times during any consecutive 6 (six) months or
delays any of the obligations at least once for more than
for 1 (one) month, then the Seller shall be entitled by
written notice to the Buyer: (i) change the payment
terms of the Goods to Prepayment (Clause 5.2.2) and/or
(ii) request from the Buyer additional reasonable means
of security of obligations, which the Buyer must provide
within 15 (fifteen) Business Days following the relevant
request. The change shall come into force with the next
dispatch of the Goods after the notification. The Seller
is entitled to suspend delivery of the Goods until the
Goods are paid (as provided in Clause 5.2.2) and/or
additional security of obligations is provided. In
addition to the foregoing should the Buyer fails to
perform any of its payment obligations (including
interest payment) for more than for three (3) days the
Seller shall be entitled to suspend the shipment of the
Goods till the moment when all obligations are fulfilled
by the Buyer in full. Such suspension shall not
constitute a delay for the purposes of liquidated
damages.

5.3.3. Stand-by Letter of Credit
a) lIssuance of the Stand-by Letter of Credit
The Buyer shall issue the Stand-by Letter of
Credit within 5 (five) Business Days from the
Longstop date in strict accordance with the terms

and conditions set out in Article | of the
Contract.

b) The validity period for the Stand-by Letter of
Credit

The validity period for the Stand-by Letter of
Credit is 90 (ninety) days.

¢) Documents
The documents to be provided by the Seller
pursuant to the requirements of a Stand-by Letter
of Credit shall be the following:
(i) Seller’s invoice (fax or email copy);

(ii) Transport Document (fax or email copy).
d) Stand-By Letter of Credit procedure

The Buyer shall effect the payment 100% (one hundred
per cent) of the amount specified in the Seller’s invoice
within the term specified in the Contract.

In case of the Buyer’s failure to effect the payment on
the due date in accordance with the Contract the
payment should be done by the aforesaid Stand-By
Letter of Credit against the presentation by the Seller to
the Seller's bank specified in the Seller's invoice of the
following documents:
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2 (mBaXIbl) B TEYCHHUE IIOOBIX TOCIEIOBATCIBHBIX 6
(mect) MecslEB WM CIUHOXKIBI  3aJICPKUBACT
HCIIOJTHEHUE o0s3arenscTBa Oojee, yeM Ha | (oawH)
Mecsn, To IIpomaBenm BmpaBe ITyTeM HalpaBIICHHS
MUCBMEHHOTO  yBeZomieHus  Ilokymatemo: (i)
W3MEHUTH yclloBUs omnaTtel ToBapa Ha Ilpenomnary
(mynxT 5.2.2.) w/mnu (ii) motpe6GoBats ot [TokymaTers
JOTIOJTHUTEIHHEIC 000CHOBaHHEIC CHOCOOBI
obecrieyeHUs maTexa, Kotopsie [lokymnaTens 00s3aH
MPEOCTaBUTh B TeueHue 15 (matHamiatu) Paboumx
MHEW C JaThl COOTBETCTBYIOIIETO TpeOOBaHUS
IIponaena. COOTBETCTBYIOIINE H3MCHEHUS BCTYMAIOT B
CHITy CO CJEIYIOIUICH MOocie YBEAOMIICHHUS MOCTaBKOM

Toapos. IlpomaBenr BmpaBe OTIOXKHTH HOCTaBKY
ToBapa mo momenra moka ToBap He OyzeT oriaueH
(kax  ycraHoBneno B Ilymkre 5.2.2.) wwm

JOTIONTHUTENIBHOE O0ecIieueHue IuiaTexa He OyneT
NIPEACTABIEHO. B 10N0IHEHNE K BBIIEU3I0KEHHOMY, B
ciydyae ecnu [lokynaTtenp 3aiepKUT B HCIOJHEHUHU
CBOMX IUIATEXKHBIX 00s3aTeNbCTB (BKIIOYAS YIUIATY
MIPOIIEHTOB) Oosiee yeM Ha (3) TpH KaJeHAApHBIX JIHS,
IIponasen BrpaBe NpHOCTaHOBUTH OTTPY3KYy ToBapoB
JO TOro MOMEHTa, IIOKa Bce 00s3aTenbCcTBa
[okynatenst He OyAyT MCIOJHEHBI B OJHOM OOBEME.
Takass IpPUOCTAaHOBKA HE CUUTAETCS IPOCPOUYKON B
LeJIAX 3apaHee COTTIACOBAaHHBIX YOBITKOB.

5.3.3. Pe3epBHbBIii AKKpeTUTHB

a) Bblgaua pe3epBHOro AKKpeauTHBa
Iokymatenb  JOKEH  BBLAATH  PE3CPBHBIN
aKKpenuTHB B TeueHHe 5 (stn) Pabounx mHed ¢
natel  [IpecekaresbHOro cpoka B CTPOTOM
COOTBETCTBHHU C YCIIOBUSIMH, YCTAHOBJICHHBIMH B
Cratwe | KonTpakTa.

b) Cpoxk neiicreusi Pe3epBHOro AKKpeIuTHBa.

Cpok ngeiictBusi PesepBHOro AkkpenuTHBa
cocraBisieT 90 (IeBAHOCTO) JTHEH.

c) JoKyMeHTbI
[pomnasen MPEIOCTaBISACT CIIEYIONIHE

JOKYMEHTBI B COOTBETCTBHM C TpPeOOBaHUSIMHU
PesepBHOro Axkkpeauruaa:
i. Cuer, BoicTaBneHusiii [Ipogasiiom (komusi mo
(hakcy WIH 3JIEKTPOHHOM MOYTOH);
ii. TpaHCHIOpTHBIE TOKYMEHTHI (KOMHUs M0 (akcy
WIIH 3JIEKTPOHHOM MOYTOM).
d) IMpoueaypa BbIIIATBHI MO
AKKpeIuTUBY
[NokymaTtensb HOJKEH OCYIIECTBUTH IJIATEX B pazMepe
100 % (cTa MpOLEHTOB) CYMMBI, YKa3aHHOH B cyeTe,
BBICTaBICHHOM [IpomaBIiOM, B COOTBETCTBHM C
ycnoBusaMu Jlorosopa.
B cnyuae ecnu IlokymaTenb CBOEBPEMEHHO He
OCYILECTBIISIET OIUIATy B COOTBETCTBUU C J[OroBOpOM,
TO oOmIara JO/DKHA OBITh  IPOM3BEAEHA  TI0
BBIICYTIOMSIHYTOMY Pe3epBHOMY AKKpEeOUTHBY IIpH

PesepBHOMY

npeabsisneHnu  [IpomaBuom  Ganky  [Iponmasia,
CIEIYIOIMNX JIOKYMEHTOB, YKa3aHHbBIX B CUETe
IIponaBua:
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(i) the Seller’s (Beneficiary) letter with the
following statements (telex, fax or email
acceptable):

o the Seller has delivered the Goods in
conformity with the Contract and that the
invoice has been sent to the Buyer; and

. the payment in accordance with the Seller’s
invoice for delivery of the Goods is properly
due to the Seller, and such payment has not
been made to the Seller by the Buyer within
the terms of the Contract;

(if) copy of the Seller’s invoice (telex, fax or email
acceptable);

(iii) Transport Documents (telex, fax or email
acceptable). In case of ITT deliveries -
Certificate of ITT.

e) Stand-by Letter of Credit Conditions

The payment for the Goods shall be effected by the
Buyer as follows:

i. The Buyer shall issue in favor of the Seller an
irrevocable Stand-By Letter of Credit payable in
strict accordance with the terms and from a bank
and in a form confirmed in writing by the Sellers
but in any case prior to the Goods dispatch.

ii. The Stand-By Letter of Credit shall be issued in
the amount of 110 % (one hundred and ten per
cent) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity as the case may be
and shall be valid for a period specified in Article
| of the Contract, save that the Buyer shall extend
respectively the validity of the Stand-by Letter
of Credit in case of Force Majeure Event.

iii. The Buyer shall provide the Seller with the draft
of such a Stand-By Letter of Credit for the
preliminary Seller’s written approval.

iv. Expenses in connection with the opening,
amendment and utilization of the Stand-By
Letter of Credit shall be paid by the Buyer.

v. Anyand all costs, loss or damage incurred by the
Seller as a result of the Buyer’s failure to comply
with this Clause 5.6 shall be for the Buyer’s
account.

5.3.4. Reissue of the Guarantee

If the guarantee, including but not limited to bank
guarantee, of a parent company or of any other third
party(ies) specified in the Clause 5.3.1. hereof and/or
the Letter of Credit, and/or the Stand-by Letter of
Credit, which were provided by the Buyer to the Seller
in accordance herewith, (hereinafter referred to as the
“Guarantee”, collectively - the “Guarantees™) ceases or
threatens to cease to be effective and/or valid due to US
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(i) TIucemo [Mponasua (benedunuuapa),
coJiepkaliee  CIEAyIOUIMe  YTBEPXKACHUS
(mpuemiieMbl Teneke, (pakc MIN AIEKTPOHHOE
MTUCBMO):

. IIponasen nocraBui ToBap B COOTBETCTBUHU
¢ JloroBopoM H cuer OBUI HampaBlICH
Ilokynaremnto; u

e  CPOK OIUIATHI B COOTBETCTBHUH C YCIOBHAMH
JloroBopa HacTymwi, W Takas oIUiata He
Obl1a poM3BeJieHa [Nokynartenem
[IponaBiyy B COOTBETCTBHH C YCIOBUSIMH
Horosopa;

(ii) womms cuera, BbIcTaBiIeHHOrO IIpoaaBIOM,
(Tenekc, ¢akc WM DIEKTPOHHOE IHCHMO
TIPHEMIIEMBI);

(iif) TpaucmopTHBIE TOKYMEHTHI (TeleKe, (pake Win
3NEKTPOHHOE IMHCBMO Tpuemiemsl). [lpu
noctaBke Ha 0asuce ITT - Ceunerensctso ITT.

e) YciaoBusi Pe3epBHOro AKKpeaurupa

Omrara ToBapa momkHa  ObITh  NPOU3BEACHA
IMoxynareneM CIeIyIOIUM 06pa3oM:
i. Ilokymaremp [OOMKEH BbIOATh B  MOJB3Y
[Mponasua 0€30T3bIBHBIH Pe3zepBHblii
AKKpeIUTHB, OIUIAYMBACMBIA B  CTPOrOM

COOTBETCTBHUH C YCJIOBUSIMH OaHKa U B (opme,
MUCBMEHHO coryiacoBanHoOH ¢ [IpogaBmom, HO B
mo6oM ciaydae 1o oTnpaBku ToBapa.

ii. Pe3epBHbI AKKPEIUTUB JOHKEH OBbITH BBIIAH
Ha cymMmy 110% (cTO mecsiTb NMPOIEHTOB) OT
3amIaHupoBaHHOTO KoJudecTBa mo JloroBopy
WK 3aIUTaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MECSIL, B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOW CHUTyallud, |
JIOJKeH OBITh JEUCTBUTEIHHBIM B TEPHO/I,
yka3anHbll B Crathe | Jloroopa. Ilpu 3tom,
[Tokynarens JIOJIKEH MIPOJTUTh
COOTBETCTBEHHO CpOK JelcTBusd PeszepBHOro
AkkpeauTHBa B Cllyda€  BO3HHKHOBEHHS
OO0CTOSTENBCTB HETIPEOIOTUMON CHITBL.

iii. [Toxymnarens J0/DKeH npegocTaButh [Ipoaasiry
MPOEKT Takoro Pe3epBHOT0 AKKpemuTHBa IJIS

MPEIBAPUTEIFHOTO THCHMEHHOTO — COTJIACHS
[Iponasua.

iv. Pacxospl, CBSI3aHHEIE C OTKPBITHEM,
JIOTIOJTHEHWEM W 3aKpbITHeM  Pe3epBHOTO

AxkpenutuBa HeceT [Tokynarens.

V. Bce pacxobl, U3A€pKKH U yiiepO, TOHECEeHHbIE
[MponaBuoM B CBSI3M C  HEBBIIOJHEHUEM
[Mokynarenem ITynkra 5.6 [loroBopa noyiexar
Bo3MetieHuto [Tokynarenem.

5.3.4. IlepeBpimyck 'apanTun

Ecnmn  rapaHTHA, B TOM 4Hcie, HO HE

OTpaHWYMBAsICh, OAHKOBCKasl, MATEPUHCKOW KOMITAHUH
WJIN HHOTO TPETHEro Jinia, ykazaHuoro B [Tynkre 5.3.1.
GTC wmunmm  AxkkpenutuB, u/unu  Pe3epBHbIH
AKKpeIUTUB,  KOTOpble  OBbUIM  MPEJI0CTaBIICHBI
IMokynartenem [TponaBily B COOTBETCTBHHU C HACTOSIIUM
JIOTOBOPOM, (Hamee B OTHENBHOCTH «[ apaHTHA»,
COBMECTHO - «l'apaHTHM»), IPEKPATHT CBOE ACHUCTBUE
WJIM TIOTEHIHAJIbHO MOXKET MPEKPATUTh CBOE JACHCTBHE
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sanctions and/or EU sanctions, bankruptcy, insolvency,
reorganization, liquidation, revocation of a licence or
similar proceedings in respect of bank, parent company
or any other third party(ies) specified in the Clause
5.3.1. hereof, and/or for any other reason, not related to
the Seller, prior to the term herein stipulated, the Buyer
shall reissue such Guarantee on the terms and
conditions and in accordance with proceedings hereof,
promptly but not later than 10 (ten) days from the
occurrence of any event indicated in this Clause. Where
the Buyer fails to reissue the Guarantee within the
specified term, the Seller is entitled upon written
notification of the Buyer to suspend performance of all
and any obligations hereunder until the new Guarantee
is provided, and/or cancel and/or resell or otherwise
dispose of the Goods to any third party. The Seller shall
be not liable for such suspense of the obligation’s(s”)
performance, and/or cancellation, and/or resale and any
other disposal of the Goods. The Buyer shall not be
entitled for any claims in connection with such acts of
the Seller notwithstanding anything to the contrary
herein and in the applicable law.

In any case the Buyer shall reimburse to the Seller
within 7 (seven) days from receipt of the written
demand all and any costs, charges, expenses and losses,
including related to storage, transport, resale and
disposal of the Goods, demurrage, incurred by the Seller
in connection with non-performance or improper
performance of obligation for the
Guarantee’s/Guarantees’ reissue by the Buyer.

PARAGRAPH VI
QUALITY AND QUANTITY

6.1. Quality and Quantity of the Goods

6.1.1. Quality

Save where the Buyer requires a quality inspection
pursuant to Clause 6.1.3, the quality of the Goods shall
be confirmed by a Certificate of Quality issued by the
Seller or by the Manufacturer of the Goods as the case
may be.

6.1.2. Quantity
a) The Planned Contract Quantity and/or the Planned
Monthly Quantity specified (as the case may be)
in the Contract, unless otherwise agreed by the
Parties in the Contract, shall be subject to a
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B cBa3u ¢ caukumamu CIIA w/mmu cankuumsamu EC, ¢
0GaHKPOTCTBOM, HECOCTOSATENILHOCTHIO
(mernraTéxecnocoOHOCTHIO), peopranmuzanuei,
JMKBUJANNEH, OT3BIBOM JIMICH3UH WM aHAJTOTUYHBIM
pa30upaTerbCTBOM B OTHOIICHUH OaHKa, MaTePUHCKON
KOMIIAaHWM WJIM WHOTO JWIA, yKa3aHHoro B IlyHkTe
5.3.1. GTC, w/umm mo kakoH-mud0 MHOW MpHYHHE, HE
cBa3aHHOM ¢ IlpomaBuoMm, paHee YCTaHOBJIEHHOTO
HoroBopom  cpoka, To [lokymarenb  moimkeH
MIePEBBITYCTUTh TaKylo ['apaHTHIO Ha TeX e yCIOBHAX
U B COOTBETCTBUM C MpOLEAYPOH HACTOSILIETO
JloroBopa, B KpaTyaiimmii cpok, HO He mo3gHee 10
(mecsiTi) AHEH ¢ MOMEHTA BO3HUKHOBEHHS KAKOTO-T100
coObITHS, yKa3zaHHOTO B aaHHOM Ilynkre. B ciyuae,
ecnu Ilokynatens He mnepeBblnycTUT ['apanTHiO B
TedeHHe yKa3aHHOTO CpoKa, To IIpoaBer mMeeT mpaso,
MMICBMEHHO yBenoMmuB [lokymartens, IpPHOCTaHOBUTH
UCIIOTHEHHE BCEX WM JIIOOBIX OO0S3aTeNbCTB IO
HactosmeMy JloroBopy 10 MOMEHTa IPENOCTABICHUS
HOBOM ["apaHTHH, W/MIM OTMEHNUTB, H/WIJIN IEPETIPOIAT
WIN MHBIM 00pa3oM pealn30BaTh Kakou-Indo o0beM
noctaBku [Ipoayknuu mobomy Tperbemy nuiy. [Ipu
stoM IIpomaselr He HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a TaKyIO
MIPUOCTAHOBKY MCIOJHEHHS 00s3aTeNIbCTB  W/HIIH
OTMEHY, W/WIM TNEpenpolaxy M HHYIO pealu3aluio
pomyknuu.  Ilokymarenms  He  WMEET  IIPaBo
MIPEABSBIATh KaKHe-THOO TpeOOBaHMS B CBSI3H C
TakuMH JerictBusamu [IponaBua, HeB3Upast HU Ha KaKue
MIOJIOXKEHHS HacTosmero JloroBopa, HU MPUMEHNMOTO
3aKOHOJATeIhCTBAa 00 OOPATHOM.

B mobom cimydae Ilokymarens 00si3aH BO3MECTHTh
IIpogaBuy B TedeHue 7 (cemMH) OHEH ¢ MOMEHTa
NOJIY4YCHUA MHUCbMEHHOI'O Tpe6OBaHI/IH BCC 3aTparthl,
pacxoabl, U3AEPKKH U YOBITKM, B TOM YHCIE,
CBSA3aHHBIC C XPAaHEHUEM, [IEPEBO3KOM, NEPENPOAAKEN
u peanusauueit ToBapoB, AeMmeppenk, NOHECEHHBIE
HpO}]aBHOM B CBsA3U C HCUCITIOJTHCHUEM HJIn
HEeHAJIeKalM UCIIOJTHEHUEM [Noxynarenem
00s13aTeJILCTB O TepeBbITycKy I'apanTnn/I"apanTHid.

IMAPAT'PA® VI
KAYECTBO U KOJIMYECTBO

6.1. KauecrBso u KosinuecrBo ToBapa

6.1.1. KauecTBo

3a uckimouYeHneM cirydaes, koraa Ilokynarens TpebyeT
MIPOBEPKH KadyecTBa B cOOTBeTcTBUU ¢ [lyHKTOM 6.1.3,
kauectBo ToBapa mnoarBepxkpaercs Cepruduxatom

KauecTna, BBIZJAHHBIM IMpomaBiom h197(010)
[poussomurenem ToBapa (B 3aBUCHMOCTH  OT
KOHKPETHOU CUTYaIlHH).
6.1.2. KoanuecTBo

a) 3amIaHupOBaHHOE KOJIWYeCTBO 1o JloroBopy u
(wn) 3armIaHupOBaHHOE KOJHMYECTBO B MECHII,
yKazaHHOe (B 3aBHCHMOCTH OT KOHKDPETHOM
cutyanmu) B JloroBope, ecid WHOE HE
cornacopaHo Ctoponamu B JloroBope, MOXer
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tolerance of +/-10% (plus/minus ten per cent) in
the Seller’s option.

GTC_V_23.08_Eng_Rus

OBITH ITOJBEP>KEHO AOIYCTUMOMY OTKJIOHEHHUIO B
+/-10% (mwiroc/MHHYC [ecATh MPOLIEHTOB) II0
yemotpenuto Ilpoaasua.

b) The Actual Contract Quantity and/or the Actual b) ®akrmueckoe kommuecTBo 1o JloroBopy wW/wim
Monthly Quantity delivered under the Contract dakTHYECKOE KOJIHYECTBO B Mecsl,
shall be equal to the quantity stated in respective MOCTaBIICHHOE 10 JIOTOBOPY, JOKHO OBITH PABHO
Transport Document (in case of ITT deliveries - in KOJIMYIECTBY, YKA3aHHOMY B COOTBETCTBYIOIIHX
the Certificate of In-tank title transfer (the TpaHcOpTHBIX JOKyMeHTax (MU TMOCTaBKe Ha
“Certificate of ITT”) issued and duly signed by the 6asuce ITT - B CBUAETEIBCTBE O IEPEXOIC TIPaBa
appropriate Terminal operator and the Inspector). coOcTBeHHOCTH K [ToKymaTeo mocie npueMa uM

ToBapa B pe3epByape («CeumerenbctBo ITT»),
BBIIaHHOM W MOJAMHCAHHOM COOTBETCTBYIOLIUM
omneparopoM TepmuHana u THCIEKTOPOM).

¢) The Actual Contract Quantity shall be the basis for c) @akrumueckoe KkommuectBo 1o  JloroBopy
determining the Total Goods Value. SIBJISIETCSL OCHOBO¥M Jutst ompenenenust OO6Iei

Crounmoctu Toapa.

d) Subject to the Contract terms and conditions the d) C ygerom ycmoBuii JloroBopa JOMyCTHMOE
tolerance for Actual Contract Quantity or the oTkiIoHeHHe (DaKTHYECKOro KOIUYECTBA  IIO
Actual Monthly Quantity (as the case may be) may HoroBopy win @DakTHYECKOrO KOJIUYECTBA B
be 10% (ten per cent) of the Planned Contract Mecsiiy (B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHKPETHOU
Quantity or the Planned Monthly Quantity cUTyalnun) MoXxeT coctaBiath 10 % (mecsatsb
respectively without any right for the Buyer to OPOLIEHTOB) OT 3allIAHMPOBAHHOTO KOJIHYECTBA
claim that the Seller will have to meet the Planned no  JloroBopy  wix  3alIaHUPOBAHHOTO
Contract Quantity or the Planned Monthly KOJIMYECTBA B MECAL] COOTBETCTBEHHO. IIpu 3TOM
Quantity specified in the Contract, and/or take y Tlokymarenss HeT mpaBa TpeGOBaTh, YTOOBI
back any surplus quantities to the Planned [IpomaBen; AomocTaBHi 10 3alUIAHKPOBAHHOTO
Contract Quantity or the Planned Monthly KOJINYECTBA (o) HoroBopy WIH
Quantity specified in the Contract as the case may 3aruIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MeECSI[ /WA
be. TIPUHSUT 00PaTHO U3JHIIEK OT 3aIIaHuPOBAHHOTO

KOJIMYIECTBA o Jlorosopy WA
3alIaHMPOBAHHOTO ~ KOJMYECTBA B MECHII,
yKa3aHHBIX B JlOroBOpe, B 3aBHCHMOCTH OT
KOHKPETHOM CUTyalluu.

e) Inthe event that the Seller is not able to supply the e) B ciyuae ecnu IlpomaBer; He MOXET MOCTABUTH
Planned Monthly Quantity or the Planned 3amnaHupoBaHHOe  Koju4yecTBO ToBapa 1Mo
Contract Quantity of the Goods within specified Horosopy win 3ammanupoBanHoe KoimuecTBo
period because of the reduction of the ToBapa B Mecsl| B yKa3aHHbI MEPHOJ H3-3a
Manufacture production capacity, provided that CHIDKCHHMS 00BEMOB MPOM3BOJICTBEHHBIX
the Seller informed the Buyer of this reasonably in motquaoctei [IpousBoaurens, o yem IIpomaserr
advance, the Parties shall mutually agree delivery yBEJIOMIISIET B pa3yMHble cpoku [lokymnarens, TO
terms for the outstanding quantity of the Goods, CTopoHBI  00SI3YIOTCS  COTJIACOBATH  YCIIOBHS
and the Seller’s suggestions shall be taken into MOCTaBKH  HEJOMOCTABJICHHOTO  KOJIMYECTBA
account; provided, however, that it is agreed and ToBapa, mpu s3ToM npemioxenus [Ipomasia
acknowledged by the Parties that the Seller will JOJDKHBI TPUHUMATBCS B PAacyer; MpH 3TOM
not be obliged and is not expected and may not be CropoHamu coriacoBaHo, uto IlpomaBer He
required to supply in excess of the production 00s13aH U OT HETrO HEe TPeOYeTCS M HEBO3MOKHO
capacity of the Manufacture. The Parties TpeOOBaTh MOCTABUTH OOJIBILE, YEM IO3BOJISIOT
acknowledge that the remedy provided in this NPOU3BOJICTBEHHbIE MOIIHOCTH [IpOU3BOIUTENS.
Clause will be the sole remedy that the Buyer will CTOpOHBI COTJIACHIINCh, YTO CHOCO0 3allWThl,
have in the event the Seller is not able to supply MPeAyCMOTPEHHbI B  HacrtosimeM [lyHKTe,
the Planned Monthly Quantity or the Planned SBIIIETCS €AUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 3aIlUThI IS
Contract Quantity of Goods during the relevant [Mokymatenst, B ciyuae ecim Ilpomaser He
period. CMOXKET MOCTaBHTh 3araHUPOBaHHOE

KOJIMYECTBO 110 JJOroBOpY MM 3arlaHUpOBaHHOE
KOJIMYECTBO B MeECSA] B COOTBETCTBYFOLIMI
MEPHO/I.

f) Inthe event that the Buyer orders less Goods than f) B ciyuae ecnu [Tokymatens 3aka3piBaeT ToBapa

the Planned Monthly Quantity or the Planned
Contract Quantity for a relevant period, the Seller

MEHbIIIE, YeM 3ariaHUpOBaHHOE KOJUYECTBO IO
JoroBopy nim 3amiaHIPOBaHHOE KOJMYECTBO B
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at its own discretion may either: (i) agree to supply
the outstanding quantity of the Goods in the next
period (the supply schedule shall be decided by the
Seller, however, the Buyer’s suggestions may be
taken into account); or (ii) request the payment of
10% (ten per cent) of the Price of the outstanding
quantity of the Goods as liquidated damages of the
Seller (the Parties agree that the above amount is
genuine pre-estimate of liquidated damages the
Seller will suffer if the Seller supplies the Goods
less than the Planned Monthly Quantity or the
Planned Contract Quantity. Without prejudice to
the above, however, if the amount of actual
damages exceeds the above amount, the right of
the Seller to claim the actual amount of damages
shall not be limited). The Seller shall notify the
Buyer the option it chooses to proceed in writing,
however, the failure to notify will not evidence the
waiver of the Seller’s rights described above.
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Mecsn, To [IpopaBenr MOXKeT MO COOCTBEHHOMY
ycMoTpennto: (i)  COrNIacHThCsT — MOCTABHUTh
HEIOTIOCTAaBICHHOE  KOJM4YecTBO ToBapa B
cremyromeM —mepuone  (Tpaduk  MOCTaBKH
OTIpeNIeNsAeTCs [IpomaBmowm, npu 3TOM
npeproxeHus [TokymaTesns MOTyT ObITh TPUHSTEI
B pacuer); win (ii) morpeGoBats ymmatel 10%
(mecstu mpouieHToB) LleHBI HETOMOCTABICHHOTO
KonmuecTBa ToBapa B  KayecTBe 3apaHee
cornacoBaHHbIX yObITKOB [IponmaBua (CropoHs
COTJIACWJIUCh, 4YTO  BBINIEYKa3aHHas CyMMa
SIBJSIETCSL  CIPaBEUIMBOM  NPEABapPUTEIHHOM
OLICHKOI 3apaHee COIJIACOBAaHHBIX YOBITKOB
[IponaBua, KOTOpEIE OH HECET, €CIIH MOCTABISIET
ToBapa  mernee, ueM  3alUTaHUPOBAHHOE
KOJIM4ecTBO 10 JloroBopy miw 3aIuTaHUPOBaHHOE
Kolmn4ecTBO B Mecsal. bes  ymepba  mms
BEIIICYKA3aHHOTO €CIH pa3Mep (PaKTHIECKUX
yobiTkoB  [IpomaBma — mpeBBIIIaeT  BHIIIE
YCTaHOBIICHHYIO CyMMy, TO TpaBo IIpomaBma
TpeGoBaTh BO3MEILIEHUS (axkTnuecku
MOHECEHHBIX  YOBITKOB  HE  OTPAaHUYECHO).
IIponaBen nuceMeHnHo yBenomisieT [loxynarens
0 BBIOpaHHOM BapHaHTe, IIpH JTOM He
yBenomiieHue [lokymnarenss He CBUAETENbCTBYET
00 otkasze [IponmaBma oT mpaB, ONMMUCAHHBIX BEIIIIE.

6.1.3. Quality and Quantity Inspection 6.1.3. Onenka KauecrBa u KoanvecrBa

a) Unless otherwise agreed by the Parties in the a)
Contract, quality and quantity inspection is to be
determined at the Place of Shipment (applicable for
EXW, FCA, CPT, CIF, FOB, CFR) or the Place of
Destination (applicable for DAP, DDP) (as may be
applicable in accordance with the Contract or the
GTC) by an Inspector such as SGS or similar
internationally recognized inspection company
mutually agreed between the Parties and in
accordance with the standard practice (i) at the place
of the inspection or (ii) of the Inspector if there is no
standard practice at the place of inspection, unless
the Contract or the GTC provides otherwise.

b) The quantity Inspection of the liquid Goods shall be b)

as per the quantity in vacuum (unless the Contract
explicitly applies measurement in air or the other
method of measurements). The Bill of Loading
quantity of the Goods shall be stated based on the
Inspection.
Inspection of the other categories of the Goods is to
be made upon the Buyer’s request, the Seller shall
be notified of the inspection at least 7 (seven) days
in advance and the Buyer shall provide the Seller’s
representative opportunity to present in order to
observe the Inspection.

c) In the event of determination by the quantity c)
Inspection that the quantity of the Goods does not
conform with the quantity stated in the Transport
Document for more than 0.5 % (zero point five per

Ecnrm wmHOe He cormacoBano CropoHamu B
JloroBope, oOIeHKa KadecTBa M KOJIMYECTBA
MpoBOAUTCSA B MecTe Morpy3ku (IPUMEHUMO IS
EXW, FCA, CPT, CIF, FOB, CFR) wmm B Mecte
HaszHaueHus (mpumenumo ansi DAP, DDP) (s
3aBUCUMOCTH OT TOTO, 4YTO INPHMEHHMO B
coorBerctBur ¢ JloroBopom wim  GTC)
OreHIMKoOM, TakuM Kak kommanus SGS wnm
AQHAJIOTMYHOM, IMPU3HAHHOM Ha MEXAYHapOIHOM
YPOBHE KOMIIAHHEH, B3aWMHO COTJIACOBAHHOI
CropoHaMH B COOTBETCTBHUHM C YCTaHOBHBILIEHCS
npakTHKoii (i) B MecTe mpoBeaeHus oueHku wi (ii)
B Mecte OIEHIIMKA, €CIM B MECTe HPOBEACHHS
OLICHKM HET CJOXHUBIICHCS NPAKTHKH, €CIH
Joroeopom nr GTC He ycTaHOBIIEHO HHOE.
OreHKa KOJIM4ecTBa xKuaKoro ToBapa npoBoaUTCS
MO KOJIMYEeCTBY B Bakyyme (eciu JloroBop mpsimMo
HE YKa3blBaeT W3MEPEHUE B BO3/AyXe WJIM HWHOM
meron  m3Mepenust).  KommuectBo — ToBapa,
yka3zaHHoe B KoHOcaMeHTe, OIDKHO OBITh YKa3aHO
Ha ocHoBaHMHM OueHku. OueHKa WHBIX KaTeropui
ToBapa npoBoautes o TpedoBanmio [Toxynarens.
[Tponaser nomKeH OBITH YBEAOMIICH O ITPOBEICHUH
OLICHKH 3apaHee HE MeHee 4eM 3a 7 (ceMb) JHEH,
[Mokymatens pgoypkeH mpenocTaButh Ilponasiry
COOTBETCTBYIOIIYIO BO3MOXKHOCTH ITPUCYTCTBOBATD
IPY NIPOBEJCHUH OLEHKH U HaOJIO/EHUS 3a ee
MPOBEJICHUEM.

B cioydae ycraHOBIEHHS [0  pe3yJbTaTaM
MPOBEICHHOM OLIEHKH HECOOTBETCTBUSI KOJIMYECTBA
ToBapa KOJIMYeCTBY, yKa3aHHOMY B TpaHCIIOPTHBIX
JIOKyMeHTax, 6osee ueM Ha 0,5% (HOJIb IEeJNbIX MATh
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cent) (the “Permitted Deviation”) the Goods shall
be accepted by the value defined by the quantity
Inspection with issuance of the respective off-
loading acts signed by an Inspector and taking into
account the errors of the technical means of
controlling the weight of the cargo from the
consignor and the consignee, which are used in the
calculation of the wvalue of the maximum
discrepancy in the weight of the cargo
(Calculation).

Calculation:

1. Maximum deviation of the weight measurement
result at the Place of Destination, M max, kg,
(consignee) is calculated by the formula:

Mmax = M1-01,2/100%,

where M1 - cargo net weight according to the
Transport document, kg (consignor),

ol - allowable error limit in cargo weight
measurement at the Place of Shipment, %
(consignor),

02 - allowable error limit in cargo weight
measurement at the Place of Destination station, %
(consignee).

Values of error limit for the cargo net weight
measurement are given in Appendix A to the GTC.
2. Calculate the difference between the cargo
weight measurement results at the Place of
Shipment and at the Place of Destination: M1 — M2,
kg, where M2 - cargo weight measurement result at
the Place of Destination, kg (consignee).

If M1 - M2 > 0, check if the following correlation
is true:

M1 - M2 < Mmax

3. If correlation (M1 — M2 < Mmax) is true, then
the deviation of cargo weight measurement result at
the Place of Destination station is considered
negligible, i.e. there is no underweight, and the
cargo weight value obtained at the Place of
Destination station is considered correct.

4. If correlation (M1 — M2 < Mmax) is untrue, then
the deviation of cargo weight measurement result at
the Place of Destination station is considered
significant. Underweight, Mund, kg, is calculated by
the formula:Mund = M1 - M2 — Mmax.

The Parties acknowledge and agree that in no event
shall the Seller be considered to be in breach of its
obligations in respect of delivery the Goods in the
quantity provided by the Contract and the Buyer
shall not be entitled to claim any losses, or liquidated
damages, or any other claims concerning any
quantity deviation below the Permitted Deviation.

All claims concerning quantity deviation in excess
of 0.5 % (zero point five per cent) shall be submitted
by the Buyer according to Clause 6.2. For the
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JIECSTBIX MPOLICHTA) («Pa3pemennoe
OTKJIOHEHHe»), prueMka ToBapa OCyIIECTBISIETCS
[0 3HAYCHHUIO, IOJyYECHHOMY HPH IPOBEICHUH
OLIEHKH, ¢ 0(POPMIICHUEM COOTBETCTBYIOIINX AKTOB
B3BEIIMBAHMI/CIINBA, MOMIIUCAHHOTO OIEHIIINKOM
U C Y9eTOM IOTPEIIHOCTEH TEXHUYECKUX CPEIICTB
KOHTPOJISI Beca Tpy3a y TPY30OTIPaBUTENS H
IpYy30MOIydaTensi, KOTOpble IPUMCHSAIOTCS B
pacdere 3HAa4YCHUS TPEICIIBHOTO PaCXOXKICHUS
Mmaccel rpy3a (Pacuer).

Pacuem:

1. Maxcumanvnoe omklOHeHUe pe3ynbmama
usmepenus 6eca 6 Mecme nasnauenus, M max, xe
(epy3ononyyamens), paccuumoviéaemcs no
dopmyne:

Mmax =M1 - 61,2 /100%,

20e M1 - macca nemmo epy3za no Tpancnopmmuomy
OOKYyMeHmY, Ke (epy30omnpagument),

0l - npeden Oonyckaemou  RNOZPEUWHOCHIU
usmepenusi geca epysa 6 Mecme noepysku,%
(epy3oomnpasumeny),

02 - npeden  O0onyckaemou — NOSPEUHOCHU
usmepenusi eeca epyza 6 Mecme masznavenus,%
(epy3ononyuamen).

3nauenus npedena nozpewiHocmu umepeHus geca
Hemmo 2py3a npugedensi 6 [lpunoscenuu A k GTC.
2. Bviuucaume pasnuyy medxncoy pesyibmamamu
usmepenus eeca epysa 8 Mecme noepysxu u Mecme
nasnauenus: M1 - M2, ke, 2de M2 - pesynromam
usmepenusi geca epysa 6 Mecme HasHauenus, Ke
(epy3ononyyamens).

Ilpu M1 - M2> 0, npogepsiom eepHa Ju
CeoyIowas Koppensyusi:

M1 - M2 < Mmax

3. Ecau koppensyusi (M1 - M2 < Mmax) eepna, mo
OMKIOHEHUe pe3yabmama usmMepeHust 8eca epy3d 6
Mecme Haznauenus cuumaemcs He3HAYUMENbHbIM,
m.e. Hedogeca Hem, a 3HAYEHUe @ecd 2py3d,
noayyenno2o 6 Mecme HasHaueHnus, cuumaemcs
NPAGUTILHBIM.

4. Ecnu xoppensayus (M1 - M2 < Mmax) nesepha,
Mo OMKIOHEHUe pe3yIbmama usmMepeHus eecd
epysa 6 Mecme HasHauwenus — cyumaemcs
SHAYUNENbHBIM. Heoosec, Mund, Ke,
paccuumwigaemcs no gopmyne: Mund = M1 - M2
- Mmax.

CTOpOHEI MIPHU3HAIOT U COTIIANIAIOTCS C TEM, YTO HH
B KkoeM ciyyae IlpomaBery He cymTaeTcs
HapYIIUBIIAM 00s3aTeNILCTBA IO ocTaBke ToBapa
B KOJIMYECTBE, MPEeIyCcMOTpeHHOM B JloroBope, a
[Mokymarenr He wuWMeeT TpaBa TpeOOBATh
BO3MEIIEHUSI TOTEPh, 3apaHee COTJIACOBAHHBIX
YOBITKOB, KaKUX OBI TO HH OBIJIO MHBIX PETEH3UH B
OTHOIIICHWH OTKJIOHEHHS TO KOJIM4YecTBY ToBapa,
€CJIM ero 3HaueHWe He MpeBbimaeT PaspemeHHoe
OTKJIOHEHUE.

Bce mnpereH3uu B OTHOUIEHHMM OTKJIOHEHHUS IO
KomaecTBy Oonee dyem Ha 0,5% (HOJNB LENbIX TATh
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avoidance of any doubt, where it is determined that
the quantity deviation is in excess of the Permitted
Deviation, the Seller shall be responsible only in
respect of undelivered quantity above 0.5 % (zero
point five per cent).

d) The inspection results shall be documented in the
Inspector’s Report and shall be conclusive and
binding on the Parties for invoicing purposes, for
quality purposes and/or for quantity purposes and
shall be final and binding for both Parties, except in
case of fraud or manifest error.

e) Inthe event that (i) the quality of the Goods does not
conform with the contractual Specification or (ii) the
quantity of the Goods does not conform the
conditions of the Contract, the Parties shall discuss
the Buyer's remedies for such non-conforming the
Goods. The remedies may include, for example, a
price adjustment for the Goods. The outcome of the
Parties' discussion shall be documented in a written
Amendment, which shall take effect from the
Amendment Effective Date agreed between the
Parties.

f) The costs of the inspection (as per terms of Clauses
a) and b)) shall be equally shared between the Seller
and the Buyer (and the terminal, if the terminal
participates in the inspection). Any other inspections
and related services, if required by the Buyer, shall
be paid solely by the Buyer; provided, however, that
only results of the inspections as provided in
Clauses a) and b) will have the final and binding
effect on the Parties.

g) The Inspector shall issue his report to the Seller and
the Buyer as soon as practicable. The Inspector shall
retain samples taken for at least 90 (ninety) days
from the date of inspection.

6.1.4.
the Goods
a) In case the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess
of 100% (one hundred per cent) but less than or
equal to 110% (one hundred and ten per cent) of
the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity respectively the Buyer shall
effect the payment of such outstanding balance
within 3 (Three) Banking Days of an appropriate
Seller’s invoice.

Deviation from the Planned Amount of

b) In case the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than
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JIECSATBIX MPOLIEHTA) IODKHBI OBITh HAaIpPaBJICHBI
[TokymateneM B HOpsAKE, MPEAYCMOTPEHHOM
MyHKTOM. 6.2. Bo m30exanue cOMHEHHI, B cirydae,
Korga OyAeT YCTaHOBJICHO, YTO OTKJIOHEHHE IO

KOJIMYECTBY MPEBBIIIACT Pazpemnrennoe
oTKJIOHeHHUe, IIponaBer; HeceT OTBETCTBEHHOCTD
TOIBKO B  OTHOLIGHHH  HEJOMOCTABIEHHOTO

KonmuecTBa 3a npenenamu 0,5 (HOJMb HENBIX AT
JIECSTHIX TPOLICHTOB).

d) Pesynbrarsl npoBegeHHOW OLEHKH TOMKHBI OBITH
ykazanel B Otyere ONEHIIMKA W SBISITHCS
OKOHYATEeNbHBIMH M 00s3aTenbHbIMU 1151 CTOpOH
JUIL  1eJied  BBICTaBICHUS CUETOB, a TaKke
OKOHYATENbHBIMH M 00s3aTenbHbIMU 111 CTOpOH
JUIA TeNell TOATBEP)KICHHUS KONWYEeCTBA H/HITN
KadecTBa, KpoMe ciydas MOIICHHWYECTBA WIIH
SIBHOH OIINOKH.

e) B cmyugae, ecim (i) kauectBo ToBapa He
coorBerctByeT  Crnenudukammun — wia (i)
Konm4ecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET YCIIOBHSM
JloroBopa, CTOpPOHBI TOJDKHBI OOCYIUTH CIIOCOO
3amuThl npaB [lokynaTens B CBSI3M C NMOCTaBKOU
ToBapa He COOTBETCTBYIOLIETO0 TpeOOBaHUAM
JoroBopa. CriocoObl 3alIMTHl MOTYT BKIIOYATh,
HarpuMmep, KOPPEeKTHUPOBKY  LieHbl  ToBapa.
Pesymerar o0cyxneHuss CTOpPOH MHOIDKEH OBITH
3aKperyieH IyTeM TMoAmucanus JIOmoTHeHus K
Horosopy.

f) Pacxopapl Ha npoBe/icHKUE OLIEHKH (B COOTBETCTBUU
¢ Ilynakramu a) u b)) AOMWKHBI OBITH Pa3IeiCHBI
Mexny IIpomaBmom w Ilokymatemem B paBHBIX
JolsiX (a TakKe TepMUHAIOM, €CIM TEepMHHAI
y4acTBYeT B NPOBEJCHUU OLEHKH). JItoOble HHbBIE
MPOBEPKM M COOTBETCTBYIOIIHME  YCIIYTH,
mpoBefeHHBIe 10  TpeboBaHuio Ilokymarens,
JOoJDKHBI OBITh 3a cuer [loxymatens. Ilpu sTom
TOJIBKO pe3yJbTaThl OLEHKH, IPOBEJCHHONH B
cootBeTcTBHH € [lyHkTamu a) u b) OyayT sBisThCS
OKOHYATENEHBIMU U 00s13aTeNbHBIMA 17151 CTOPOH.

g) OueHIIMK JODKeH HANPaBUTh CBOW  OTYET
IpomaBny w Ilokymaremro HACTOIBKO OBICTPO,
HACKOJBKO BO3MOKHO. OIICHIIHK JTOJKCH XPaHUTh
B3sITHIE 00pa3nbl He MeHee 90 (IeBSHOCTO) THEH ¢
JIaThl IPOBEACHUS OLIEHKH.

6.1.4. OTkj10HeHHE OT

Koan4yecTtsa ToBapa

a) B cnyuae ecniu dakTHyeckoe KOJIMYECTBO

o JloroBopy mian @akTUUEeCKOE KOJIUYECTBO B MECHI]

(B 3aBHCHUMOCTH OT KOHKPETHOH CUTYaIlHH) IPEBHIIIACT

100 % (cro mpoueHToB), HO MeHee nin paBHo 110 %

(cto  mecsATh TPOLEHTOB) OT 3alUIaHUPOBAHHOTO

KonmyecTBa 1o JloroBopy wiM 3ariiaHMpPOBaHHOTO

KOJIMYECTBA B MECSII COOTBETCTBEHHO, TO [lokynaTens

JIOJDKEH OCYILIECTBHTH OIUIaTy 3a Takoe H30BITOYHOE

KOJIMYECTBO B TedeHue 3 (Tpex) OaHKOBCKUX JHEH ¢

JaThl  BBICTABICHMS ~ COOTBETCTBYIOIETO  CUeETa

IIponasuom.

b) B ciyuae eciu DakTHYeCKOE KOJIMYECTBO IO
HoroBopy wmmnm @akTndeckoe KOJIMYECTBO B

3aniaHMPOBAHHOTO
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100% (one hundred per cent) but in excess of or
equal to 90% (ninety per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, the Seller at its own
decision has the option to either: (i) meet the
Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity (as the case may be) in further
deliveries, or (ii) repay to the Buyer (pay back,
return) the Prepayment paid by the Buyer for the
Goods not delivered within 3 (three) Banking
Days after the execution of the respective
Verification Act (option (ii) is not applicable to
post payment of the Goods); or (iii) apply such
amount of the Prepayment paid by the Buyer for
the Goods not delivered to the further deliveries of
the Goods (if applicable). In either event the
conditions set forth in this Clause shall be the
Buyer’s sole and exclusive remedy for such short
delivery, howsoever caused, always excepting
fraud, and the Seller shall have no other liability to
the Buyer whatsoever.

¢) In the event that the Actual Contract Quantity or
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)
is in excess of 110% (one hundred and ten per
cent) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively, the Buyer
at its own option shall have the right to either: (i)
return any quantity in excess of 110% (one
hundred and ten per cent) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively to the Seller at the Seller's expense, or
(ii) to retain any Goods quantity in excess of 110%
(one hundred and ten per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively upon its agreement to pay
the Price for the entire quantity taken provided that
any of such Buyer's decisions shall be made within
1 (one) day after Delivery Date of the respective
Goods. The payment for such Goods shall be made
by the Buyer within 3 (Three) Banking Days after
the Seller's invoice date.

d) In the event that the Actual Contract Quantity or
the Actual Monthly Quantity (as the case may be)
is less than 90% (ninety per cent) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly
Quantity respectively, the Buyer has the right to
require the Seller to pay to the Buyer direct losses
incurred by the Buyer in connection with the event
where Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is less than
90% (ninety per cent) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity
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MecsiI (B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOI CUTYalNH)
menee 100% (cTa MpOLIEHTOB), HO MpPEBBILIAECT
wm paBHO 90% (ZEBSHOCTO MPOIEHTOB) OT
3arulaHUPOBAHHOTO KonmuecTBa Mo Jlorosopy
win 3alyIaHUPOBAHHOTO KOJNHYECTBA B MECHI]
COOTBETCTBEHHO, IIponmaBen; mo cBoemy BEIOOPY
MoxeT: (i) ZOMOCTaBUTH 10 3ariaHHPOBAHHOTO
KOJIMYeCTBA 1o Horosopy WIH
3ariaHUpPOBAaHHOTO KOJIMYecTBa B Mecsl (B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH CHUTyauuu) B
MOCIEAYIOMMX TTOCcTaBKax, Wi (ii) BBIIIATHTH
IToxynateinto (BepHYTB) IIpenomnnary,
ymiadeHHyto [lokymareneM 3a TO KOJMYECTBO
ToBapa, KOTOpOE HEe OBUIO TOCTABIICHO, B TEUCHHE
3 (Tpex) OaHKOBCKHX JHEH TOCIIE COCTABIICHHA
COOTBETCTBYIOMIETO AKTa CBepKH (BapHanT (ii) He
mpUMeHHM TIpu mocT orutate Tosapa); win (iii)
3a4ecTh Takyto cyMMy [lpenomnatel, yniaaueHHOM
[oxymatenem 3a ToBap, KOTOpHIX HE OBLI
MIOCTAaBJICH B CYET OyAymmMx moctaBok ToBapa
(HacKoJIBKO 3TO MpUMEHHMO). B mobom ciyuae
yKa3aHHble B HacTodueM I[lyHKTe mociencTBHs
SIBJISIIOTCSl €MHCTBEHHBIM M HCKJIIOYHTEIHHBIM
criocoboM 3amuThl npaB Ilokymarens B cBs3U C
TaKOW HeOTOCTAaBKOH, 32 UCKIIIOYCHHUEM CITydast
MOIIIEHHHYeCTBa, M IIpomaBer; He HeceT WHOU
oTBeTcTBeHHOCTH nepen [Tokynarenem.
c) B cnydae, ecimm @akTuueckoe KOJIMYECTBO
o JloroBopy mimn PakTH4eckoe KOIMIECTBO B MECSI]
(B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHON CUTYaI[H) MPEBHIIIACT
110% (cTo mecsaTh MPOIEHTOB) OT 3aIUIAHUPOBAHHOTO
konuyectBa mo JloroBopy wunM 3arnaHUPOBAHHOTO
KOJIMYECTBA B MeCSIl COOTBETCTBEHHO, To Ilokymnarens
[0 CBOEMY YCMOTpEHHIO uMmeeT mpaBo: (i) BepHYTh
moboe KormuecTBo, npepsimatomniee 110% (cTo gecatsb
HPOIIEHTOB) OT 3allIAaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA IIO
JoroBopy winu 3alulaHUPOBAHHOTO KOJHYECTBA B
MecsI cooTBeTcTBeHHO [Ipomasity 3a cuer Ilponasna,
wii (i) yaepxaTb kosmdecTBo ToBapa, IpeBbIIaroniee
110% (cTo mecsaTh MPOIEHTOB) OT 3alUTAHUPOBAHHOTO
KonmyecTBa 1o JloroBopy wiM 3amIaHUPOBAHHOTO
KOJIMYECTBA B MECSI] COOTBETCTBEHHO M MOJHOCTBIO
omnaTuTh Takol u30bITok Tomapa. Ilpu a3TOM
[okynartenb AOJDKEH NPUHSTH pElIeHHE B TeueHue |
(omHOTO) JTHS nocine Jats ITocTtaBku
cooTBeTcTByOIero Tosapa. Omiata ToBapa gomkHa
ObITh TpOM3Be/IcHa B TeueHHe 3 (Tpex) GaHKOBCKHX
JHel ¢ naThl nHBoMca [IponaBua.

d) B cinywae ecnn DakTHYecKOe KOJIMYECTBO IO
Horosopy wmimm @akTuueckoe KOJMYECTBO B
MecsiI (B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHO CHTyalnm)
MmeHee 90%  (EEBSHOCTO  MPOLEHTOB)  OT
3ariaHUpPOBaHHOTO Koiu4decTBa 1o JloroBopy
win 3alyIaHAPOBAHHOTO KOJMYECTBa B MeCSIl
COOTBETCTBeHHO, y [lokymaTtenss ecTe mpaBo
moTpeboBaTh oT [Iponasua YIUIaTHTh
[Nokynartento npsiMble YOBITKH, BO3HHKIIME B
CBs3U C TeM, uTo DaKTHYecKoe KOJIMYECTBO IO
HoroBopy wmmnm @akTndeckoe KOJIMYECTBO B
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respectively, provided that such direct losses are
evidenced by the sufficient documents; such
payment shall be made within 7 (seven) days after
the execution of the respective Verification Act by
the Parties. It is expressly mutually agreed and
acknowledged by the Parties that in any case
maximum amount of the direct losses may not
exceed 10% (ten per cent) of the price of the
Goods which were not delivered. Subject to all
other conditions of the GTC, where the Seller is
exempt from any liability (responsibility), in either
event the Buyer's rights set forth in this clause
shall be the Buyer's sole and exclusive remedy for
such short delivery, howsoever caused, always
excepting fraud, and the Seller shall have no other
liability to the Buyer whatsoever.
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Mmecsy MeHee 90% (IEeBSHOCTO IMPOLEHTOB) OT
3aruiaHUpOBaHHOTO KosudecTBa 10 JloroBopy
win 3alIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MecsI] (B
3aBHCHMOCTH OT OOCTOSITENBCTB), TIPH YCIIOBHH,
YTO TaKHE NPsSMbIE YOBITKH IOATBEPKAAIOTCS
HEOOXOAMMBIMH JOKyMEHTaMH. Takwe mpsMble
yYOBITKH OTTAaYMBAIOTCS B TedeHUE 7 (ceMu) THEH
nocie nogmucanns CTopoHaMu AKTa CBEPKH.
CTopoHaMH B3aUMHO COTJIACOBAHO, YTO B JII0OOM
cllydae MaKCUMaJbHBII pa3Mep MpsIMBIX YOBITKOB
He MoxeT npeBblmars 10% (gecaTh NpOLEHTOB)
oT 1eHsl ToBapa, KOTOpbIi He ObuT mocTaBneH. C
ydeToM Bcex octanbHbIX ycnoBuid B GTC, B
COOTBETCTBMM ¢  KotopeiMu  IIponasen
0CBOOOXIAaeTCd OT KakoWM OBl TO HH OBLIO
OTBETCTBEHHOCTH, B JIOOOM CIydae IpaBoO
IIponaBua, ykazaHHoe B HactosAweM IlyHkre
SIBISIETCSI €OMHCTBEHHBIM M HCKIIOYUTEIBHBIM
crocodoM 3ammThl npaB [lokymarens B cBA3M C
Takod HenomnocTtaBkod, u IlponmaBenr He HeceT
UHOH oTBeTcTBeHHOCTH repen [lokymarenem, 3a
HCKIIIOUCHHUEM ClIydasi MOICHHUYCCTBA.

e) In the event that the Actual Contract Quantity or e) B cioyuae ecnmu dakTHueCKOe KOJIHYECTBO TI0
the Actual Monthly Quantity (as the case may be) HoroBopy wian @DaKkTHUECKOE KOJHYECTBO B
is in excess of 110% (one hundred and ten per Mecsitr (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHO! CHTYAIIHH)
cent) of the Planned Contract Quantity or the mpeBbrmaetr 110% (cTo necsTh TPOLEHTOB) OT
Planned Monthly Quantity respectively and the 3ariaHUPOBAHHOTO KosiMuecTBa 1o Jlorosopy
Buyer fails to state its intention to return excess the win 3alyIaHUPOBAHHOTO KOJIHMYECTBA B MECSII
Goods within the period specified above, the COOTBETCTBEHHO, W [loKymarenb He H3bABUI
Buyer will be deemed irrevocably to have retained JKEJIaHUsI BEPHYTh u3fuiinek ToBapa B yka3aHHbIN
the excess the Goods and will accordingly pay for nepuon, to [lokynarens cuutaercs 6€30T3bIBHO
the excess the Goods retained within 3 (Three) OPUHSBIIMM  W3JMIICK ToBapa W JOJDKEH
Banking Days after the Seller's invoice. OIUTATUTH MPUHATHIN U3NHUIICK B TeueHue 3 (Tpex)

0aHKOBCKMX [HEIl IOCIe HaMpaBICHHS cyeTa
IIponasuom.

f) In the event that the Actual Contract Quantity or f) B cnyuyae ecnu ®DaKkTHYeCKOE KOJIHUYECTBO IO
the Actual Monthly Quantity (as the case may be) Horosopy wian DaKTHUECKOE KOJHYECTBO B
is less than 90% (ninety per cent) of the Planned Mecsiil (B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTYaIIHH)
Contract Quantity or the Planned Monthly MeHee 90%  (HEBAHOCTO  TPOLEHTOB)  OT
Quantity respectively and the Buyer fails to state 3amiaHUpPOBaHHOTO KoJu4ecTBa 1Mo JloroBopy
request to compensate within 10 (ten) days after win 3alIaHUPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MECSI]
the Delivery Date, the Buyer will be deemed COOTBETCTBEHHO, © IloKymaTeiap He 3asBUI
irrevocably agreed with the Seller's obligation to TpeGoBaHue 0 KOMTIICHCAIIUH 3a
meet the Planned Contract Quantity or the Planned HezonocTaBeHHbIH ToBap B TeueHue 10 (mecsaTn)
Monthly Quantity respectively (as the case may nueit mocnme Jarter IlocraBku, To Ilokymaresns
be) in further deliveries. cuuTaeTcss OE30rOBOPOYHO COTJIACHBIIMMCS C

obs3atenscTBam IIpomasua morocraButh ToBap
710 3armiaHupOBAaHHOTO KOJ4YecTBa 110 JIorosopy
WK 3alTaHAPOBAHHOTO KOJMYECTBa B Mecsll (B
3a8BHCHMOCTH  OT  OOCTOSITENIBCTB) pH
MOCIEAYIONIUX OCTaBKax.

6.2. Claims 6.2. Ilperen3uu

6.2.1. Claims if any on quality and/or quantity of 6.2.1. [lperensun (Ipn  HANMYUM ~ TaKOBBIX)

the Goods to be provided by the Buyer to the Seller
within 45 (forty-five) Business Days after the Delivery
Date, unless other terms are not specified by the Parties
in the relevant clauses of the GTC. If the Buyer falls to
make a claim within the agreed period of 45 (forty-five)
Business Days after the Delivery Date such claim will

OTHOCHTEIIFHO KadecTBa M (WiM) KoimuecTBa ToBapa,
JOJDKHBI OBITH TIpenbsiBiieHs! [lokymartenem [Ipoxasiry
B Teuenne 45 (PaGounx aneit mocne Jarer ITocTaBky,
€CIIH WHBbIE CPOKH He ompeneneHsl CTOpOHAMH B
cootBercTByrommx pasaenax GTC. Ecnu ITokymnaresb
MPEABSIBUT MPETEH3UIO 32 MpeJiesiaMU COTJIaCOBaHHOTO
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automatically be considered as time barred, null and
void, and such delivered the Goods shall be deemed
accepted by the Buyer and in accordance with all terms
and conditions of the GTC and further claims in respect
of the quality and/or quantity of the Goods are not
permitted and may not be enforced.

6.2.2. The Buyer shall not be entitled to use a claim
in relation to a particular shipment of Goods as a basis
for the refusal to accept other shipments of the Goods
delivered under the Contract, or the Goods delivered
pursuant to any other Contract agreed between the
Parties.

6.2.3. Unless otherwise specified in the Contract and/or
the GTC any cause of action and/or claim that Buyer
may have against Seller under the Contract shall be
brought within two(2) years after the cause of action
and/or claim accrues, failing which the Buyer shall be
deemed to have waived its rights relating thereto.

PARAGRAPH VII
LIABILITY

7.1. Responsibilities of the Parties

7.1.1. Delivery liquidated damages. For each full
Week that the Seller delivers the Goods late
commencing 30 (thirty) days after the latest date of
delivery/shipment  (whichever provided by the
Contract) the Buyer shall be entitled to demand
liquidated damages from the Seller for such delivery
delay in the amount equal to 0.1% (one tenth of one per
cent) of the price for the late delivered Goods per day,
up to a maximum of 10% (ten per cent) of the price for
the late delivered Goods per day.

The Parties acknowledge and agree that in no event
shall the Seller be considered to be in breach under the
Contract due to any late delivery and the Buyer shall not
be entitled to liquidated damages until the Seller is at
least more than 30 (thirty) days late under the terms and
conditions specified in the Contract. The Seller shall not
be liable to the Buyer in liquidated damages for delay
caused by a Force Majeure Event, failure or default on
the part of the Buyer, or where the Seller is entitled to
delay delivery pursuant to the terms of the Contract.

The Parties acknowledge and agree that in no event
shall the Seller be considered to be in breach under the
Contract due to any late delivery or non-delivery of the
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copoKarmsTHIHeBHOro cpoka nocie [arsl [TocraBky,
CPOK JaBHOCTH 110 [aHHOW TPETEH3MM CUUTACTCS
aBTOMATHYECKH HCTEKIINM, CaMa IIPETEH3US CUNTACTCS
HEJEHCTBUTENIBHOM, a IOCTaBJIEHHBIN ToBap cuuraercs
npusAThHIM [Tokynarenem. Ilpu 5TOM B COOTBETCTBUH €
YCIIOBHSIMH GTC JaTbHEHIITIe TIPETCH3NH
OTHOCHTEIIFHO KadecTBa W (WJIM) KojmdecTBa Toapa
SIBIISIFOTCS. HEOOOCHOBAaHHBIMH M HE MOTYT OBITh
MIPUHYANTEIHHO YIIOBIETBOPEHBI.

6.2.2. IloxynaTens He BIpaBe UCIOJIB30BATh
MIPETEH3UI0 OTHOCUTEJILHO KOHKpeTHOU napTun Toapa
B KAQUeCTBE OCHOBAHUS JUISl OTKa3a NPUHATH OCTAJIbHBIE
naptun ToBapa, mocrtaBieHHble 1o JloroBopy, HiH
ToBap, mocTaBieHHBIH B COOTBETCTBUU C JIIOOBIM
apyruM JloroBopom Mexay CTopoHamu.

6.2.3. Ecnn mHOTO HE yKa3zaHo B [loroBope w/mmn GTC
mMOOble OCHOBAaHWS [UII WCKAa W/WIH TIPETCH3UU
[oxymatens k [Ipomasiyy mo J1oroBopy IOMKHBEI OBITH
nojaHbl B TedyeHHe JnBa (2) roma C MOMEHTa
BO3HMKHOBEHHS TaKHX OCHOBaHMH IUI HCKa W/MIN
nperen3un. [Ipu HecoOMIOJeHUM NaHHOTO YCIOBUS
HOKyHaTeJ'H) CUHUTACTCA OTKa3aBIIUMCA OT CBOHMX IIpaB
B OTHOILIICHUH JAHHOI'O UCKa I/I/I/IJ'II/I MPETCH3UU.

ITAPAT'PA® VII
OTBETCTBEHHOCTD

7.1. OTBeTcTBeHHOCTH CTOPOH

7.1.1. 3apaHee corjacoBaHHbIe YOBITKH IO
nocTaBKe. 3a KaxIyro NOoJHyI Hemenro mpocpouku B
noctaBke ToBapa mo ucredeHuun 30-ro (TPHUILATOTO)
JHs ¢ camoil mo3gHeH IaThl MOCTaBKH/OTTPY3KH (B
3aBHCUMOCTH OT TOrO, 4TO yKa3aHo B Jlorosope)
[Toxymatens BmnpaBe mnoTpeboBate oT Ilponasia
BO3MEIEHHUS 3apaHee COIVIACOBAHHBIX YOBITKOB IIO
TaKoW MpOoCpoUKke MmocTaBke B pazmepe, paBHoM 0,1%
(omHO#M  mecsATOH OMHOTO TPOICHTa) OT IICHHI
HECBOEBPEMEHHO TocTaBiieHHOTo ToBapa, HO He Oornee
10% (mecsATH MPOICHTOB) OT IICHHI HECBOCBPEMECHHO
moctaBiIeHHOro ToBapa 3a KaXIIbIii JI€Hb TIPOCPOUKH.
CTOpOHBI MPHU3HAIOT U COTJAIIAIOTCS C TEM, YTO HH B
KoeM ciydae [IpomaBen He CUMTAETCS HAPYIIUBITUM
JloroBop BCIEICTBHE HECBOEBPEMEHHOH MOCTaBKH, a
[ToxymaTens He UMeeT MpaBa Ha BO3MEIECHHE 3apaHee
COTJIaCOBaHHBIX YOBITKOB /IO TeX MOp, moka [Tpogasery
HE JOMYCTUT NpOCpouku Oojiee yeM Ha Tpuauath (30)
JHEH B COOTBETCTBHUM C YycioBusmu JloroBopa.
I[IpomaBem He HECET OTBETCTBEHHOCTH  Ieper
[Mokymatenmem B  BHAC BO3MCIICHHS  3apaHee
COTJIACOBAaHHBIX YOBITKOB 3a IPOCPOYKY, BBI3BAHHYIO
OO0crosTenbCTBAMEI HETPEOIOTMMO CHIIBL,
Oe3neiictBueM [lokymaTenss WiM HEUCIOJIHCHHUEM UM
CBOMX 00sI3aHHOCTEH, WiH B cirydasx, koraa [Ipomasen
BIpaBe TMPUOCTAHOBUTH TIOCTABKY B COOTBETCTBHH C
Horosopom.

CTOpOHBI MPU3HAIOT W COTJIAMIAIOTCS C TEM, YTO HHU B
koeM ciydae IlpomaBen He cUMTaeTCs HAPYIIMBIIAM
JloroBop BClleACTBHE HECBOEBPEMEHHON OCTABKH HIIH
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Goods and the Buyer shall not be entitled to claim any
losses, or liquidated damages, or any other claims in
case of the planned Manufacture production capacity
repair. Provided that the Seller shall notify the Buyer of
such repair not later than one week prior to the month
when the repair is planned. The Parties acknowledge
and agree that Seller’s notification of the repair is
enough and sufficient evidence and confirmation of the
planned repair.

THE LIQUIDATED DAMAGES OUTLINED IN
THIS SUB-CLAUSE 7.1.1 TOGETHER WITH THE
TERMINATION RIGHTS SET OUT AT CLAUSE
8.8.3 SHALL BE THE BUYER'S SOLE AND
EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY LATE
DELIVERY OF ANY GOODS OR PART THEREOF
AND THE SELLER SHALL HAVE NO FURTHER
LIABILITY WHATSOEVER, WHETHER IN
CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR STRICT LIABILITY, OR INCLUDING
DELIBERATE REPUDIATORY BREACH OF THE
CONTRACT).

7.1.2. Interest for late payment. In case the
Buyer fails to comply with the terms of the payment set
out in the Contract the Buyer shall pay to the Seller
interest on the outstanding amount for each day of delay
at the rate of twelve per cent (12 %) per annum.

7.1.3. Suspension. If the conditions or terms of
payment are breached by the Buyer the Seller may, at
the Seller’s option, either suspend delivery of the Goods
to the Buyer or unilaterally terminate the Contract. Such
suspension shall not constitute a delay for the purposes
of liquidated damages.

7.1.4. Late acceptance. In the event that the Buyer
fails or refuses to accept delivery of the Goods or any
part thereof pending laytime (i.e. have not commenced
the accepting and unloading/loading of the Goods as the
case may be; or furnished the Seller with explanation of
delay and further instructions as regards the Goods
satisfactory for the Seller); provided that such Goods
have been delivered in accordance with the terms of the
Contract, without prejudice to the Seller's other rights
under the Contract or the applicable Law, the Seller is
entitled to pass the Goods to an appropriate local
logistics and/or storage company at the Buyers risk and
expense of which the Buyer shall be notified within a
reasonable time. The Seller is entitled to exercise its
right hereunder irrespective of whether the title to the
Goods has passed to the Buyer under the Contract or
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HernioctaBku ToBapa, a [lokymatens He mMeeT mpaBa
TpeboBaTh BO3MEILEHUS oTephb, 3apaHee
COTJIACOBAaHHBIX YOBITKOB, KaKUX OBI TO HH OBIJIO MHBIX

NPETEH3UH, B Cllydae OCYLIECTBICHHSA ILIAHOBOTO
peMoHTa MPOU3BOJICTBEHHBIX MOIIHOCTEH
[pomssomutens. Ilpum »stom IlpomaBenm o0s3aH

yBenoMuTh [lokymaTens o TakOM pEeMOHTE HE MO3HEE
OJHOM Hemenmum 10  Mecdla, KOTAa  PEMOHT
3amaHupoBad. CTOPOHBI MPU3HAIOT U COTIAIIAOTCA C
TeM, 4TO yBeroMieHus IIponaBia o peMoHTe sIBIIseTCS

HaAJEeKallUM U JOCTaTOYHBIM  IOATBEPKACHUEM
IUTAHUPYEMOT'O PEMOHTA.

3APAHEE COI'JTACOBAHHBIE VYBbITKU,
MMPEAYCMOTPEHHBIE HACTOSAIINM

INOAITYHKTOM 7.1.1. BBIIE, HAPALY C
ITPABOM HA PACTOPXEHHE JIOT'OBOPA,

MMPEAYCMOTPEHHBIM ITYHKTOM 8.8.3,
ABJIAIOTCA EJUHCTBEHHbBIMUA nu
NCK/IIOYNUTEJIbHBIMU CPEACTBAMHU
[IPABOBOM  3AIIIMThHI IIOKYIIATEJSA B

CJIVUAE HECBOEBPEMEHHOW IIOCTABKU
KAKHUX-JIMBO TOBAPA UJIN EI'O YACTU. I1PU
3TOM ITPOTABEIL] HE HECET
JIOIIOJTHUTEJILHOM OTBETCTBEHHOCTH
JIIOBOI'O POJIA, KAK IIO AOT'OBOPY, TAK U
BCJIEACTBUE IMPABOHAPYUIEHUA
(ITPUMYMHEHU A BPEJIA) (BKIIFOYAA
HEOCTOPOXHOCTbD WJIN OTBETCTBEHHOCTbD
I[P OTCYTCTBUUM BUHBI, BKJIFOYA S CIIVUAN
MMPEAJHAMEPEHHOI'O CYIIECTBEHHOI'O
HAPYUIEHUA IOTOBOPA).

7.1.2. IIpoueHT 32 HECBOEBPEMEHHYIO OILIATY.
Ecnu IToxynatens HapyIIUT CpokH (yCIOBHSA) IUTATEXa,
npexycMorpeHHsle JloroBopom, IlokynaTtens mosmkeH
ymiatute IlpomaBuy 12 % (nBeHaamab MPOIEHTOB)
TOJIOBBIX OT HEYIJIAaU€HHON CyMMBI.

7.1.3. IIpuocranoBka. Ecnu IToxynarens
HapylIMT YCJIOBUSI WJIM CpOKHM IutaTexa, [Ipomasery
BIIpaBE II0 CBOEMY YCMOTPEHHIO HPHUOCTAHOBUTH
noctaBky ToBapa [Toxynareinto uiu B OTHOCTOPOHHEM
nopsiike pactoprayTh Jorosop. Takas nmproctaHoBka

HE CUYMTaeTcs TIPOCPOYKOW B  IMENsAX 3apaHee
COTJIACOBAHHBIX YOBITKOB.
7.1.4. HecBoespemennass  npuémka.  Eciu

Iloxynarenp He MNpUHAN WM OTKA3alCs IIPUHATH
nocTaByieHHBIH ToBap i T00yI0 €ro YacTh B TeUEHHE
CTAJIMHOTO BpPEeMEHHU (HampuMep, HEe MPHUCTYMWI K
OPUHATHIO ®  TOrpy3ke/pasrpy3ke  ToBapa B
3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOM CHUTyalluHM; WIH He
npegoctaBun  IIpojaBily pa3bsCHEHHS KacaTelbHO
3a[epKKH U JalbHEWIINE HHCTPYKIHUH KacaTelbHO
ToBapa, ymoBnerBopsitomue  IIpomaBma);  (mpu
yCIOBUM, 4YTO paaHHbIH ToBap OBUI IOCTAaBIEH B
COOTBETCTBHHU C ycioBusaMH JloroBopa), 6e3 ymepba
s apyrux npas IlpomaBua no JloroBopy wiu
MPUMEHNMOMY 3aKOHOJaTeNbCcTBY [IpomaBern BmpaBe
nepenath  ToBap  COOTBETCTBYIOIIEH  MECTHOM
JIOTUCTUYECKON KOMIIAHUU WIM XPAHUTENIO 3a CUET U
Ha puck [Toxymarenst, o yem [Tokymarens qomkeH ObITh
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not. The quantities of the Goods confirmed by such a
logistics or storage company upon receipt of the Goods
shall be deemed as due confirmation of the quantities of
the Goods delivered by the Seller; the term for quality
claims for the Goods specified in Clause 6.2 shall
commence as of the expiration of the laytime. The
Seller shall be entitled to claim without limitation all
and any transport and/or insurance cancellation costs,
storage costs, additional transport costs, customs duties,
demurrage and other similar or related costs and all
expenses arising out of or in connection with such late
acceptance from the Buyer till the moment when the
Goods are taken by the Buyer.

7.1.5. The Seller’s disposal rights. In the event
that the Buyer (or the Buyer’s authorized representative,
or the Buyer’s Carrier, etc.) fails or refuses to accept
delivery of the Goods or any part thereof within 5 (five)
days after the Delivery Date unless otherwise mutually
agreed by the Parties, entirely without prejudice to the
Seller’s other rights under the Contract or the applicable
Law, the Seller shall at its sole discretion be entitled to
sell the quantity of the Goods which were not taken by
the Buyer. The Seller is entitled to exercise its right
hereunder irrespective of whether the title to the Goods
has passed to the Buyer under the Contract or not. The
Selleris also entitled either to:

(1) to demand the Buyer to reimburse all Seller’s costs
of sale including, without limitation, storage costs,
additional transport costs, customs duties, and other
similar or related reasonable costs and expenses
together with any difference in the price obtained for the
Goods when compared to the Price of the Goods set out
in the Contract; or

(if) to deduct the amount of the received advance
payment (applicable to the prepayment or CAD) for the
damages incurred by the Seller as a result of such
refusal; after calculating the damages the remaining part
of the advance payment shall be either returned to the
Buyer or offset against further deliveries. The Seller is
entitled to exercise its right hereunder irrespective if the
title to the Goods has passed to the Buyer under the
Contract or not.
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yBeIOMJIIEH B pa3yMmHbll cpok. Ilponmasen Bmpase
OCYILECTBIIATh BBIIICYKA3aHHBIE npaBa BHE
3aBUCHMOCTH OT TOTO, IIEPEIUIO MPABO COOCTBEHHOCTH
Ha ToBap k Ilokymaremo no JloroBopy uiaM HeT.
KomunuectBo nepenanHoro ToBapa, NOATBEPKICHHOE
TakOW JIOTUCTUYECKONM KOMITAHUEH WM XpaHUTEJIEM
mpu  moiydeHun ToBapa, JOKHO — CUHTAThCS
JOCTaTOYHBIM TIOATBEP)KACHHEM KoimdecTBa ToBapa,
nepeganHoro IIpogasumom. Cpox [ NpeabsBICHUS
TpeboBaHUI 1O KauecTBY ToBapa B COOTBETCTBHH C
[Tynktom 6.2. HayMHAeT OTCUUTHIBATHCSA C MOMEHTa
HCTeUeHHs CTaduiHOro BpeMmeHH. [IponaBen Bmpase
norpedoBats 0e3 OrpaHUuCHHs] BO3MEILCHUS BceX 0e3
HCKJIIOUEHHs pacXoJl0B Ha TPAHCHOPTHBIE CPEACTBA U
(wmm) pacxomoB MO AHHYJIMPOBAHUIO CTPaXOBKH,

pacxomoB Ha XpaHEeHHe, JIOTIOTHUTETBHBIX
TPAaHCIIOPTHBIX PACXOJOB, TaMOXKEHHBIX MOILINH,
JeMepe/mka WM JPYTUX  aHAJOTWYHBIX  JIHOO

COITyTCTBYIOIIUX PAcXOJ0B, & TaKKE BCEX H3IEPIKEK,
BO3HUKIINX U3 UJIH B CBA3H C TAKOH HECBOEBPEMEHHOMN
npuémkoi Iloxynarenem Tosapa 1o MoMeHTa, KOorja
Tosap Oyner npunst [Tokynarenem.

7.1.5. IIpaBa IlpogaBua Ha pacnopsi’KeHHe.
Ecnu Iloxynarens (umu YIOJHOMOYEHHBIN
npeacraButens  [lokymatens  1mubo — mepeBO3YHMK

[NoxymaTens 1 T.11.) HE IPUHSUI UM OTKA3aJICsI IPUHATH
TIOCTaBIICHHBIN ToBap mim M00YI0 €ro 4acTh B TCUCHHUE
matn  (5) Huert ¢ Jlarer IlocTaBku  B3aMMHO
cornacoBanHoit CTOpOHaMH JaThl HCIIOTHEHHS TaHHOM
0053aHHOCTH, TONHOCTHIO Oe3 ymepba st Opyrux
npaB [lpomaBma mo JloroBopy wWiIM HPUMEHHMMOMY
3akoHozmaTenbCTBY, I[lpojaBer; BIpaBe IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO MpoJarh KoiaudecTBO ToBapa, He
npunstoe  Ilokymareinem.  [IpomaBen — Bmpase
OCYLIECTBIISITh BBILIICYyKa3aHHbIE npaBa BHE
3aBUCHMOCTH OT TOTO, IIEPEIUIO MPABO COOCTBEHHOCTH
Ha ToBap k Ilokymaremo no JloroBopy wiu Her.
[Iponasen Takxe Brpase JIHOO:

(i) TpeboBats ot Ilokymarens Bo3mecTuth [IpomaBiry
BCE €T'0 PacXopl 10 MPOJIake, B TOM YHCIIE PACXObI HA
XpaHEHHE, JOMOIHUTENbHBIE TPAHCIIOPTHBIE PACcXOMbI
Ha TIEPEBO3KY, TAMOXXCHHBIC TIONUIMHBI ¥ WHbIE
aHaJIOTUYHble JIMOO CONMYyTCTBYIONME OOOCHOBAaHHBIC
pacxoabl ¥ U3JIepKKH; TIpH 3ToM [lokynarens H0JKeH
HOKPBITh Pa3HULY MEKIY LEHOM mpojaxu ToBapa u
nienoi ToBapa, npexycMoTpentoi Jloropopom; umu (ii)
ylepXkaTb U3 TMOCTYIHMBLIEH CYyMMBI IPEIOILIATHI
(mpumennmo K ycrmoBusiM tpenoruiatel Wi CAD)
yOBITKH, TOHECeHHBIE [IpoaaBIIoM B pe3ynnbTaTe TaKoTo
OTKa3, INPU 3TOM IIOCe HPOMU3BEAEHHOTO pacydeTa
yOBITKOB OCTaBHIASACS YAacTh OT IPEAOIUIATHI MOXKET
ObITh Bo3BpalleHa [lokynareno WM 3auTeHa MPOTHB
MoCNeAyIomMx  nocraBok.  [IpomaBenr  Bmpase
OCYIIECTBIISITh BBILIIEyKa3aHHbIE npaBa BHE
3aBUCHMOCTH OT TOTO, MEPEIUIO MPaBO COOCTBEHHOCTH
Ha Tosap k Ilokynarento no JloroBopy mwiu HerT.
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7.2. Limitations of Liability
7.2.1. Nothing in this Agreement shall limit or exclude
either party's liability for

Q) death or personal injury resulting from the
negligence of that Party or its directors, officers,
employees, contractors or agents;

(i) any breach of undertaking as to title, quiet
possession, and freedom from encumbrance implied by
law, including any breach of the obligations implied by
section 12 of the Sale of Goods Act 1979 or section 2 of
the Supply of Goods and Services Act 1982;

(iii) any losses to the extent caused by fraud,
fraudulent misrepresentation, deceit or dishonesty; or

(iv) any other liability which cannot be excluded or
limited by law.

7.2.2. Subject to clauses 7.1.4, 7.2.1. and 7.2.2., under
no circumstances shall either Party be liable whether
based on a claimin contract, tort (including negligence),
under any indemnity, breach of statutory duty, or
otherwise arising out of, or in relation to, the Contract
for:

(i) any loss of profit or revenue (save in relation
to Seller’s loss of profit arising from Buyer’s failure
and/or inability to make a payment due under the
Contract as well as from the Buyer’s failure or refusal
to take or accept delivery of the goods or any part
thereof contrary to the terms of the contract);

(i)

loss of goodwill;

(iii) any cost of labour;

(iv) loss of further business

(V) repudiatory breach; or

(vi) any indirect or consequential loss (including

where such loss or damage is of the type specified in
clause 7.2.1. (i) to (iii)),

even if the Parties have been advised of the possibility
of such damages.

7.2.3. Subject to Clauses 7.2.1 and 7.2.2, in no event
shall the Seller's liability to the Buyer whether based on
an action or claim in contract, tort (including
negligence), under an indemnity, breach of statutory
duty or otherwise arising out of, or in relation to, the
Goods or the Contract, exceed the Total Goods Value
(including, but not limited to transportation costs,
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7.2. OrpaHnuieHHe OTBETCTBEHHOCTH

7.21. Hwuro B HacrosmeMm CornameHun He
OTPaHMUYMBACT WM HE HCKIOYA€T OTBETCTBEHHOCTH
mo00# U3 CTOPOH 3a

(i) cMepTh WM TelecHBIe TOBPEKICHUS B PE3yNbTaTe
xanmaTHOCTH 3Toil CTOpOHBI WM €€ JHPEKTOPOB,
JOJDKHOCTHBIX JIHI, COTPYIHHUKOB, HMOAPSIINKOB HITH
areHTOB;

(if) mroGoe HapylieHHe 00s3aTEIbCTBA B OTHOIICHUH
npaBa COOCTBEHHOCTH, BIAJECHUS M CBOOOIBI OT
oOpeMeHeHnH, NPEAYCMOTPEHHOTO
3aKOHOJATEJIbCTBOM, BKJIIOYas Jr000e HapylleHne
0053aTENBCTB, BBHITCKAIOMUX M3 pasnena 12 3akoHa o
KyIule-ipojaxke ToBapoB 1979 ronma wumm pasgena 2
3akoHa 1982 roma o mocraBKax TOBapoOB M YCIIYT;

(iii) mroOble TOTEpH, BBI3BaHHBIE MOIICHHUYECTBOM,
MOIICHHUYECKHUM  HCKa)keHHWeM, oOMaHOM WU
HET0OPOCOBECTHOCTHIO; FITH

(iv) nrobGyro Ipyryw OTBETCTBEHHOCTh, KOTOpas He
MOJKET OBITh HCKITIOUCHA FITH OTPaHWICHA 3aKOHOM.

7.2.2. B cootBercTBUM ¢ myHKTamu 7.1.4,7.2.1 u 7.2.2.
HU IIPU KaKUX 00CTOSITENBCTBAaX HU o/iHa 13 CTOPOH He
HECET OTBETCTBEHHOCTH, HE3aBUCHMO OT TOrO,
OCHOBBIBAETCSl JIX OHAa Ha IPETEH3WU IO JOTrOBOPY,
HapyIrHen# (B TOM YHCIIEC XaJaTHOCTH), MPH JFOOOM
OTpaHUYCHUH, HapyLICHUH 00s13aHHOCTEH,
BBITCKAIOIMX M3 3aKOHA, WIM HHBIM 00pa3oMm
BBITCKAIOIIEeH H3/WITH B OTHOIICHUH J[oroBopa 3a:

(i) ynymeHHy!0 BBITOAY WM JOXOABI (KpOME Kak B

OTHOLICHUU  ynymeHHod  Beirogsl  IIponmasna,
BO3HMKLICH  BCJICICTBUM  HEUCIIONHEHUsS  W/WIN
HEHAJUIEKALIETO UCTIONTHEHUS IToxynarenem

0053aHHOCTH (HECTIOCOOHOCTH) IPOU3BECTH IJIATEXK,
KOTOPBIM JODKeH OBITh mpousBenéH mo Jlorosopy, a
TaK)Ke YNylleHHON Beironsl lIpomaBua, BO3HUKILIEH
BCIICACTBHE  HENPUHATHS ~ JMOO  HETOJSydeHUs
[NMokymaTteneM wiIm OTKa3a MOKyHaTesss NPUHATH JIHOO
MIOJTYYUTh TOBAp HJIM JIIOOYIO €T0 YacTh B HapyIICHHE
YCJIOBHI 10TOBOpA);

(ii) yrpary pemyranuu;
(iii) pacxompl Ha 3apabOTHYIO IUIATY;
(iv) motepro Ousneca;

(v) upemHamepeHHOE
ZIOTOBOPA;

CYHIECTBEHHOC HAPYLICHUC

(vi) moOble HempsiMble MM KOCBEHHBIE YOBITKH
(BKJTIOYAs cirydad, KOTja Takue YOBITKM ONHMCAHBI B II.
7.2.1. (i) — (iii))

naxe ecan CTOPOHBI  OCO3HABAIIH
BO3HUKHOBEHHS TAKHX YOBITKOB.

7.2.3. B coorBercTBuM ¢ nmyHKktamu 7.2.1 u 7.2.2. HU B
KOeM cliydae OTBETCTBEHHOCTh Iponagia,
OCHOBBIBAETCSl JIM OHAa Ha IPETEH3UU IO JOTrOBOPY,

BO3MOXXHOCTH
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storage costs, etc.) paid to the Seller by the Buyer for
the Goods under the Contract in the 12 (twelve) month
period prior to the occurrence of the default by the
Seller .

7.2.4. Adverse Weather. The Parties shall not be
liable for delay caused by adverse weather.
Notwithstanding the customary rules at the Place of
Destination the Parties agree to evenly split losses
caused by the adverse weather conditions and beyond
the insurance coverage or other compensation from
third parties.

PARAGRAPH VIII
MISCELLANEOUS

8.1. Health, Safety and Environment

8.1.1. The Goods supplied by the Seller are in a
condition which the Seller reasonable considers to not
constitute a hazard to health or safety, provided that the
Goods are handled, used and stored in accordance with
industry best practice safety practices applicable to the
Goods. The Buyer shall, for its own protection, consult
the Manufacturer's Material Safety Data Sheet (MSDS)
(if any), relevant codes of practice and factory
inspectorates with regard to adequate hygiene, safety
and environmental standards and enforcement thereof,
with respect to handling, processing and storing of the
Goods, their by-products and wastes of any sort.

8.1.2. The Buyer warrants to the Seller that it is
aware of and understands the information in the MSDS
for the Goods and it will adopt appropriate procedures
to ensure that all persons or agents authorised by the
Buyer to carry out any of the rights, duties or obligations
of the Buyer under the Contract and all of the Buyer's
other officers, employees, contractors and agents who
are involved in the loading, transportation, delivery,
handling or use of the Goods sold and delivered to the
Buyer under the Contract are aware of, and comply with
the information provided in the relevant MSDS.
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HapymiHenH (B TOM 4YHCIIE XAJIATHOCTH), NPH JIIO0OM
OTpaHUYCHHH, HapyIlIEeHUH 00s13aHHOCTEH,
BBITCKAIONINX M3 3aKOHAa, WIM HWHBIM 00pa3om
BEITEKAIONIeH W3/Mim B oTHomeHWH JloroBopa, He
nobkHa mpeBbmarth OOMIyl0 CTOMMOCTH TOBapa
(BKITIOYAs!, IOMUMO IIPOYETO, TPAHCIIOPTHBIE PACXOIbI,
pacxonbl Ha XpaHEHHUE U T. 11.), yIIadeHHyto [Iponasiry
IToxynarenem 3a ToBapsl o [JoroBopy B TeueHue 12
MeECSIIEB JI0 BO3HHKHOBEHUS OCHOBaHHM
oTBeTcTBeHHOCTH [IponaBua.

7.2.4. Heo0saronpusiTHbIe IOroAHbIC YCJIOBHS.
CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a 3aJI€PKKH,

BBI3BaHHBIE HeONaronpusTHEIMA MOTOTHBIMU
ycnoBmsiMH. BHe 3aBucuMmocTH OT 00br4aeB B Mecte
HasHadeHUs  CTOpPOHBI  COTJACHIINCHE  MOPOBHY

pa3znenuTh yOBITKH, BBI3BaHHBIC HEOJIArONPHATHBIMU
MOTOAHBIMHM  yCIIOBHSIMH, BBIXOIIINE 33 MPEACIEI
CTPaxoOBOTO IOKPBITHA WM WHBIC KOMIICHCAIlMH OT
TPETHHX JINLL.

ITAPATPA® VIII
ITPOYME ITOJIOKEHUA

8.1. 3n0poBbe, 6€30MACHOCTD U OKPYIKAIOIMIAA Cpeaa
8.1.1. ToBapel, mocraBieHHBIe [IpomaBmoM B
COCTOSIHHHM, B KOTOPOM OHH MpPOJAIOTCS, pPa3yMHO
cuntaroTcs  [IpomaBmoM  HE  TIpPEACTaBIAIONIIMHU
OMACHOCTH JUIA 3I0pPOBbS WIH OE30MacHOCTH IMpH
YCIIOBHH, YTO C HUMHU 00paIIaroTcs, UX UCIONB3YIOT U
XpaHsIT B  COOTBETCTBHH C  OOIICTIPUHSATHIMH
CTaHIapTaMH OXPaHbI, MPUMEHSOIUMUCT K Toapy.
IMokymaTenb JOJDKEH pagd CBOEH  COOCTBEHHOM
6e3omacHOCTH  obpamaTbes k  Cepruduxary
6e3omacHocTH ToBapa (BemiectBa) IlpomsBomurens
(Ipu HAIMYMK TaKOBOTO), COOTBETCTBYIOIIUM HOpMaM
1 TIPaBWJIaM U OTJIENTy TEXHHYECKOTO KOHTPOJIS 3aBOJa
B OTHOIICHWH aJIeKBATHOW TUTHEHBI, OE30MACHOCTH U
9KOJIOTHYECKUX HOPM M MX UCTIOJHEHUS B OTHOIICHUH
oOpamieHusi, oOpaboOTKM W XpaHeHUs ToBapa, ero
MOOOYHBIX MPOAYKTOB U OTXOJIOB JIFOOOTO BHIA.

8.1.2. IToxynarens 3aBepsiet llpomaBia, 4yTo OH
3HaeT M MOHMMaeT HMH(OPMALMIO, H3JIOKEHHYIO B
nacniopte Oe3omacHocT ToBapa, u 4TO OH OyneT
OCYILIECTBIISITh COOTBETCTBYIOLINE MPOLETYPbI, YTOOBI
yOenuThCst B TOM, 4YTO BC€ JHIA IJMOO areHTHI

(mpencraBurenn), ynoiaHoMoueHHble Iloxymarenem
OCYIIECTBIISITh ~ KakWe-mTHMOO  TpaBa,  HMCHOJHSATH
o0si3aHHOCTH WM oOs3aTtenbcTBa Ilokymartens 1o
HoroBopy, W BCe Jpyrue JOJDKHOCTHBIE JIHIA
[Noxynarens, ero paboTHHKH, TIOJPSTYUKH
(KOHTpareHTHI) u areHThl (npencraBurenn),
y4JacTBYIOIIME B TIOTpY3KE, II€PEBO3KE, JOCTaBKE,

00paboTKe WK UCTIONIb30BaHUH ToBapa, MPOIAHHOTO U
nocrasyieHHoro Ilokynarento no Jlorosopy, 3HaIT U
cobmroaaroT nH(OPMAIIHIO, M3TI0KEHHYO B
COOTBETCTBYIOILIEM Macropte Oe3onacHoct ToBapa.
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8.1.3. The Buyer accepts the inherent risks
associated with the Goods as set out in this Clause 8.1.3
and shall accordingly have no claim of any kind against
the Seller directly or indirectly arising from damage to
any property or person as a result of direct or indirect
exposure to the Goods.

8.1.4. The Seller shall not be liable for any cost,
loss or damage resulting from the receipt of the Goods
in non-compliant storage facilities. The Buyer shall
indemnify the Seller against any claim which any third
party might have or bring against the Seller in this
respect.

8.1.5. Any advice given by the Seller concerning
storage, transport, use or application of the Goods
delivered shall be on a without prejudice basis and the
Seller shall not be liable for any loss, damage or expense
resulting from observance of such advice.

8.1.6 When being in the territory of the
Manufacturer the Buyer and the representatives of the
Buyer undertake to comply with the HSE Requirements
published on the Seller’s website (http:/sibur-
int.com/upload/documents). The Buyer has read,
accepted and agreed with the HSE Requirements.

8.2. REACH

8.2.1. Notwithstanding any other provision to the
contrary in the Contract or the GTC, in providing the
Buyer with a Chemical Abstract Service Index Number
and/or Existing Commercial Chemical Substances
Number and/or any other health, safety and
environmental information relating to the Goods
pursuant to this Clause 8.2.1., regardless of their source,
the Seller provides no warranty or representation as to
the accuracy or completeness of such identification
number(s) or information relating to it and needed by
the Buyerand/or reasonably requested by the Buyer to
comply with the requirements of REACH, hence the
Seller accepts no liability for loss, damage, delay or
expense incurred by the Buyer for whatever reason
arising from its reliance on the accuracy of the
identification numbers or other information hereunder
provided and /or the existence of a valid (pre-)
registration of the Goods to be imported into the
EU/EEA.
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8.1.3. [lokymaten»  npuHMMaeT  Ha  ce0s
HEOThEMJIEMbIE PHCKH, CBsi3aHHblE c ToBapom, B
COOTBETCTBHH ¢ m3110’keHHBIM B [TynkTe 8.1.3. u, Taknm
o0pa3oM, HE HWMeeT NpeTeH3WH Iboro poma K
IMpomaBmy, mnpsiMO WIM KOCBEHHO BO3HUKIINX W3
yYOBITKOB, IPUYNHEHHBIX KAKOMY-THO0 UMYIIIECTBY WIIN
JUIy BCIEACTBHE TNPSMOTO JIMOO  KOCBEHHOTO
BO31eicTBUA Ha ToBap.

8.1.4. [Iponasen He 00s3aH BO3MEIIATh PAaCcXObI,
ymep0 uiM yOBITKH, BO3HHUKIIHME B CITy4ae IOJyYEeHUs
ToBapa B HeHaJuIeKaIIUX CKJIAJCKHX MOMEIICHUSIX.
[Mokynatens nomwkeH Bo3MecTuTh [IponaBily yObITKU U
OCBOOOZMTH €ro OT OTBETCTBEHHOCTH II0 HCKY
(pereH3un), KOTOPBIH(-pyI0) TpEThE JIUIO MOXKET
HMMEThb WIK NpeabsaBuTh K IIpogasiy B 3TOM CBA3H.
8.1.5. Koncynprarmms, MIpeIoCTaBIICHHAS
IIpomaBIOM OTHOCHTENBHO XpaHEHUs, MEPEBO3KH,
WCTIONB30BAHMA WIM MPUMEHCHHS MOCTaBICHHOTO
ToBapa, He MOXeT OBITh HCIIOIB30BaHA B CYICOHOM
pasbupatensctBe mpotuB Ilpomasma. Ilpm  stom
IIponagert He 00s13aH Bo3MelIaTh YOBITKHY, yIIEepO WIH
pacxo/bl, BOSHUKILIUE BCIIEJACTBHE COOIIOCHUS TaKOW
KOHCYJIbTallH.

8.1.6 Haxonsicy Ha Teppuropuu [Iponssoaurens,
INoxymatens u npencraButenn [Tokynaresns 00s3yroTcs
coomomare TpeboBanms mo OT, Tb m OOC,
omyonukoBaHHbie Ha caiite [Ipomasua (http:/sibur-
int.com/upload/documents). Tlokymarenb OPOYUTA,
npuHsT U cornacuiics ¢ Tpebosarusamu o OT, Th u
OO0C.

8.2. Pernament REACH

8.2.1. HecmoTpss Ha moboe apyroe mMOJOKEHUE
HoroBopa wmwm GTC o006 oOpatHoM, npu
npenocraBieHn [lokynarento HOMepa XHMHYECKOTO
BEILIECTBA WM Mpernapara, IPUCBOEHHOTO XUMUYECKOU
pebepatuBHOM  ciyx0oif, wu  (WamM)  HOMeEpa
CYIIECTBYIOIIMX KOMMEPYECKHX XUMHYECKHX BEIECTB
u (wn) moOol apyroi WHGOpPMAIMU IO 3TO0POBBIO,
0€3011acCHOCTH 1 OKpPY>Karollel cpeJie, OTHOCSIIEHCS K
Tosapy, B cootBeTcTBHM ¢ JaHHBIM [lyHktom 8.2.1.,
HE3aBHCHUMO OT MX HCTO4YHMKA, [Iponasern He maér
rapaHTHd M HE JellaeT 3aBEePeHHs OTHOCHUTEIBHO
TOYHOCTH  JTUOO  TOJHOTHI  Takoro  (TaKWX)
UICHTH(PUKAIMOHHOTO (-HBIX) HOMepa (-poB) WIH
uH(MOpMALUH, KOTOPasi OTHOCUTCS K 9TOMY M KOTOpast
HyxHa [Toxynaremnto u (1) 060CHOBaHHO 3aMpoIIeHa
[loxymatenem  gna  coOmogeHMs — TpeOOBaHUIA
Permamenra REACH. IIpomaBerr HEe  Hecér
OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIepO, YOBITKH, MPOCPOUKY HIIH

pacxonbl, mnoHecéHHble [lokymarenem 1o mroOoH
npuunHe, ecau  [lokymarenb — MOJOXKWICS — Ha
MIPaBWIIBHOCTh ~ MJCHTH()HUKAIIMOHHBIX HOMEpPOB U

Jpyroit nHpopMaIy, npeocTaBieHHoN 1o Jlorosopy;
u (mm) Ha HaJIMuue JIECTBUTENIBHOM
(mpenBapuTenbHONW) peructpanmu ToBapa, KOTOpEIE
JOIDKHBI ObITh nMIopTHpoBansl B EC (ED3).
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8.3. Sanctions

The Buyer hereby confirms that he is aware and
complies with all applicable Sanctions.
Notwithstanding anything to the contrary elsewhere in
the Contract or the GTC:

8.3.1. Neither Party shall be obliged to perform
any obligation otherwise required by the Contract
(including without limitation an obligation to (a)
perform, deliver, accept, sell, purchase, pay or receive
monies to, from, or through a person or entity, or (b)
engage in any other acts) if this would be in violation
of, inconsistent with, or expose such Party to any
Sanctions binding on that Party. by virtue of Law or the
Contract.

8.3.2. Where any performance by a Party would be
in violation of, inconsistent with, or expose such party
to the Sanctions, such Party (the “Affected Party”) shall,
as soon as reasonably practicable give written notice to
the other Party of its inability to perform. Once such
notice has been given the Affected Party shall be
entitled:

i. to immediately suspend the affected obligation
(whether payment or performance) until such time
as the Affected Party may lawfully discharge such
obligation; and/or

ii. where the inability to discharge the obligation
continues (or is reasonably expected to continue)
until the end of the contractual time for discharge
thereof, to a full release from the affected
obligation, provided that notwithstanding the
foregoing, where the relevant obligation relates to
payment for the Goods which have already been
delivered under the Contract, the affected payment
obligation shall either (i) remain suspended until
such time as the Affected Party may lawfully
resume payment, or (ii) be cancelled by the Seller,
provided that the Parties will have the opportunity
to carry into execution the return of such Goods to
the Seller, unless otherwise agreed by the Parties
in writing; and/or

iii. where the obligation affected is acceptance of the
Vessel, to require the nominating Party to
nominate an alternative Vessel;

in each case without any liability whatsoever (including
but not limited to any damages for breach of Contract,
penalties, costs, fees and expenses).

8.3.3. Nothing in this Clause shall be taken to limit
or prevent the operation, where available under the
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8.3. Canknun
[MokymaTenb HACTOSIIUM IOATBEPKAACT, UYTO OH

OCBEJIOMJICH M coOIronaeT Bce mpuMeHnMbie CaHKITHH.
Be3 orpanmueHHs Kakux IJMOO TPOTHBOIOIOKHBIX
MIOJIOKEHUH ycTaHOBIEHHBIX B JloroBope mwin GTC:
8.3.1. Hu omgna CtopoHa He 00s3aHa HCIIONHATH
obOs3atenscTBa 1m0 JloroBopy  (BKmrowas — 6e3
orpaHudeHUs oO0s3aTeNbcTBA MO (@) HCIOJIHEHUIO,
JIOCTaBKe, IPUHSATHIO, ITPOJIaXKe, TIOKYIIKE, OILIATE HIIH
MOJYYCHHUIO JICHEKHBIX CpEICTB OT WM 4epe3
busnueckoe WM opuauueckoe Juuo, win (D)
OCYIIECTBIISITh MHBIE JICHCTBUSI), €CIIH ATO MPUBEIET K
HapyLICHHI0, HECOOTBETCTBUIO MJIM HAaJOXKEHHIO Ha
takyto Cropony CaHKIMH, KOTOpBIE SBISIFOTCS
00s3aTeTFHBIMH [T UCTIONHEHUS Takoi CTOpOHOM B
cuily 3akoHa wiu Jlorosopa.

8.3.2. B cmygae ecim wucnonmHenne CTOpOHOM
o0s3aTenscTBa 0 JlorOBOpY MpHBENET K HApYIICHHIO,
HECOOTBETCTBHIO WIIM HAJOXCHUIO HA Takyio CTOpOHY
Cankmuii, To Takas CropoHa («3atponyTast CTOpoHa»)
JOJDKHA B TPAKTUYECKH BO3MOXKHBIE M ODOCHOBaHHO
KOPOTKHUE CPOKU HAIIPAaBUTh MUCbMEHHOC YBCTOMJICHUC
npyroit CTopoHe 0 HEBO3MOKHOCTH

UCTIONHUTH CBOM obs3arenscTBa mo Jloroeopy. Kak
TOJIBKO Takoe YBEJOMIICHHE ObLIO0
HanpasieHo,3aTponyTas CTOpoHa BIIpaBe:

i. HEME[UICHHO  NPHOCTAHOBUTH  BBIMOJIHEHUE
3aTPOHYTOr0  O0s3aTeNbCTBa  (OIUIATHI  FUTH
WCTONHEHUS) O TeX Iop TOoKa 3aTpoHyTas
CropoHa CMOXET 3aKOHHO HCIIOJIHUTh TaKoe
00513aTENBCTBO; U/HIIH

ii. B cimydyae, ecid HEBO3MOXXHOCTh BBITOJIHUTH
00513aTENBCTBO MIPOIOIKAETCS (nnm
000CHOBaHHO nosaraeTcs, 4TO Oyner

HPOJOJDKATECS) IO OKOHYAaHHUS JIOTOBOPHOIO
HepHo/ia, 0CBOOOAMTHLCS OT MOJIHOTO UCIIOTHEHHS
3aTPOHYTOr0 00S3aTeNLCTBA, MPU YCIOBUH, YTO
HECMOTpSI Ha BBIIICU3JI0KEHHOE, B CIlydae eclid
3aTpOHYTO 00s3aTeNECTBO MO ormiare ToBapa,
KOTOpBIH yxe Ob1 TocTaBiieH 1o Jloromopy,
TaKoe 00s3aTeNIbCTBO JNODKHO OBITH OO (i)
OTJIOKEHO  JI0 MOMEHTa, IIOKa 3aTpOHYyTas
CtopoHa HE CMOXET 3aKOHHO IPOU3BECTH
omnaty, au6o (ii) anaynupoBano IIpogasiiam B
ciydae, ecau  CTopoHBl  OyAayT  HMETh
BO3MOXKHOCTb OCYIIECTBUTH BO3Bpar
noctaBiaeHHoro ToBapa IIponasiy, eciu uHOE He
Oynet cormacoBaHo CTopoHaMu B MHUCHhMEHHOM
BUJE; W/ WA
iii. B ciyuae, eciam 3aTpOHYTOE O00S3aTEIHCTBO
cocrout B npuHiatHn CynHa, TO TpeOOBATh OT
CTOpOHBI, HOMHHHUPYIOIIEH CyJHO, Ha3HAYUTh
anpTepHaTuBHOE CyHO;
B KaX/JOM ciydae 0e3 HaJOXEHHS OTBETCTBEHHOCTH
(BKITIOUAs, HO HE OTPAaHUYMBASICh, IIOOBIMH yOBITKAM 3a
Hapyuienue  JloroBopa, mrpadamu, —pacxojam,
HEYCTOMKaMH U U3JIePKKaAMH).
8.3.3. Huuto B Hactosmem IlyHKTE HE HOIKHO
OrpaHWYMBaTh MM OTMEHSTH JIeiicTBHE JH00O
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governing law of the Contract, of any doctrine
analogous to the English Common Law doctrine of
frustration.

8.3.4. Additional conditions in case of Goods
delivery to Ukraine and/or Baltic region.

a) Notwithstanding any provisions of the GTC and/or
the Contract to the contrary, in the event that any
respective authority of Russia, Ukraine or any Baltic
region (namely, Lithuania, Latvia, Finland or Estonia
for the purposes of this Agreement) imposes any
Sanctions which prevent the Seller from performing its
obligations under the Contract, the Seller shall be
entitled to unilaterally terminate the Contract without
incurring any liability to the Buyer for non-performance
of obligations under the Contract or on any other basis
(other than any liabilities that have accrued prior to such
termination of the Contract).

b) In the event that the Buyer has already paid for the
Goods under the Contract being terminated by the Seller
according to sub clause 8.3.4. (a) above on the terms of
prepayment, the Seller shall return to the Buyer the
received amount of prepayment within 10 (ten)
Business Days from the date of termination of the
Contract (in accordance with sub-clause 8.3.4. (a)) to
the extent such return is not prohibited or restricted by
imposed Sanctions, trade restrictions or embargoes.

c) Seller shall not be liable for not fulfilling/partial
fulfilling of its obligations under the Contract if JSC
Russian Railways or any other Carrier refuses to accept
the Goods for the transportation.

8.4. Anti-Corruption

8.4.1. Each Party hereby represents and warrants
to the other that:

a) it has knowledge of the Anti-Corruption Laws and
shall maintain at all times an adequate system of
internal controls, procedures, and policies that
monitor, prohibit, and protect against any act,
conduct, or omission that would constitute a
violation of the Anti-Corruption Laws;

b) no Public Official or close relative (i.e., spouse,
child, parent, or sibling) of a Public Official is
associated with it whether as an investor, officer,
employee or shadow director;

c¢) neither Party nor its officers, directors, employees
and/or affiliates has been the subject of an
investigation, settlement or conviction for bribery
or other form of corruption, nor has any such
person been included on any list maintained by the

GTC_V_23.08_Eng_Rus

JNOKTPHUHBI, AHAJOTMYHON IOKTPHHE (PpPyCTpaluu B
aHIIMHCKOM TpaBe, TIe 3TO JOIyCKaercs B
COOTBETCTBHH C IPUMEHUMBIM TIpaBoM 110 J[oroBopy.
8.3.4. JlomoyiHMTEJbHbIE YCAOBHSI MPH MOCTABKe
ToBapa Ha TeppuTOpHIO YKPAaHMHbI H/UJIU PEeruoHa
pudanTuku.

a) HezaBucumo ot mo0six uHbIX yenoBuit GTC w/mmm
JloroBopa, B ciay4ae MpUHATHSA Kakux-mnoo CaHKIWH
YIOJIHOMOYEHHbIMU opraHamu P®, Vkpaunsl uiu
nr0boit U3 ctpan perouna I[lpubantuku (2 WMEHHO,
JlutBa, JlarBusi, QUHIAHIUS U DCTOHMS), KOTOPHIE
MIPEISITCTBYIOT HcoNHeHUIo [IpojaBrioM 00s13aTenbCTB
o Jloroopy, IIponaser; Biipase pacToprayTh Jlorosop
WIM B OJHOCTOPOHHEM IOPSAJKE OTKa3aThCsl OT €ro
HCTIONHEHHU 0e3 KaKoH-THOO OTBETCTBEHHOCTH IIepe]
[ToxymaTeneM 3a HEHUCHONHEHHE OO0A3aTENBCTB 10
JloroBopy wii Ha ”HOM OCHOBAaHHU (32 MCKIFOUCHUEM
OTBETCTBEHHOCTH IIpomaBia, BO3HUKIIEH OO TaKoOro
PACTOpPIKCHHUS WM OTKa3a OT MCIOJHEHUS HACTOSIIETO
Horosopa).

b) B cnyuae, eciu omara 3a Tosap mo pactopraeMomy
[ponaBuom Jlorosopy B cootBercTBuu ¢ 1. 8.3.4. a)
BhIlIEe ObUIa Mpou3BeneHa [lokynaTenaeM Ha yCIOBHIX
npenomiatsl, [Iponaser; o0s3an BepHyTh [lokynaTernto
MOJIYYCHHYIO TMpeaoruiaty B Teuenue 10 (mecsaTw)
Pabounx JIHei#t ¢ MOMEHTa OJHOCTOPOHHETO OTKa3a
[IpomaBua OT HCTIOTHEHUS JOT'OBOPA HIIH PACTOPIKEHUS
JIOTOBOpA, €CNIA TaKOH BO3BpAT HE 3alpelleH WIH He
orpaHuYeH BBeACHHHIMH CaHKIWSIMH, TOPTOBBIMH
OTpaHUYCHUSMH WA SMOapro.

c) IlpomaBem He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHCIIOJIHEHHE W/WIM HEMOJIHOE HCIIOJHEHHE CBOMX
obs3aTenscTB Mo JloroBopy B ciydae otkaza OAO
«PXK1» wn mro6oro apyroro [lepeBo3urka oT mpuema
ToBapa k nepeBo3ke.

8.4. AHTHKOPPYNIIOHHBIE YCJIOBUS

8.4.1 Kaxxnast CTopoHa 3asBISI€T U TapaHTUPYET,
4TO:

a) OoHa ocBeIOMIICHa 00 AHTHUKOPPYILHOHHBIX
3aKOHAX M JOJDKHA IOCTOSIHHO IIOJUICPKUBATh
COOTBETCTBYIOIYKO ~ CHCTEMY  BHYTPCHHEIO
KOHTPOJIsI, MPOLEAYPbl U TOJUTHUKH, KOTOpBIE
KOHTPOJIMPYIOT, 3alpelialT M 3alUIIaloT OT
JMFOOBIX JeHCTBHH WM Oe3necTBUS, KOTOpHIE
HPE/ICTABISIOT coboii HapylieHHe
AHTHKOPPYIIMOHHBIX 3aKOHOB;

b)  wm TocymapcTBeHHOE NOIDKHOCTHOE JIMIIO, HH
ONMU3KHUH POICTBEHHUK (T. €. Cympyr, peOCHOK,
ponutens iy Opar / cectpa) ['ocymapcTBeHHOTO
JOJDKHOCTHOTO JIMLIA He CBsi3aHbl co CTOPOHOIA, B
KayecTBe HWHBECTOpPA, JOJDKHOCTHOTO JIMIIA,
pabOTHHKA MITH CKPBITOTO AUPEKTOPA;

c) wum CropoHa, HH ee JOKHOCTHBIC IIHIIA,
JUPEKTOpA, COTPYAHHUKH u / WA
adhdumupoBaHHbIe WA HE OBUIM MOJBEPTHYTHI
pacciieloBaHUI0 W He ObUIM OCYXKACHBI 3a
B3SITOYHHYECTBO HJIH APYTYIO (GOpMY KOPPYIIIIHH,
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d)

U.S. Government or the UK or any other
applicable jurisdiction as debarred, suspended,
proposed for suspension or debarment, or
otherwise ineligible for government procurement
programmes;

it has not taken and will not take (and agrees that
its officers, directors, employees and/or affiliates
have not taken and will not take) directly or
indirectly in connection with its obligations under
this Agreement, any action that would constitute a
violation of the Anti-Corruption Laws, including
but not limited to making any offer, payment,
promise to pay, or authorisation of the giving of
any monies or financial or other advantage to any
person:

for the purpose of inducing or rewarding that
person or any other person to perform their role or
function improperly;

i. where receipt of that advantage would result in

that person or any other person performing their
role or function improperly;

for the purpose of influencing a Public Official in
relation to any decision, act or other performance
of their official role or function, including a
decision to fail to perform that role or function, so

d)

GTC_V_23.08_Eng_Rus

U HU OJHO TaKOE JIMIIO He OBbLJIO BKJIIOYCHO B
CIIUCOK, KOTOPBIA BeaeTcss IIpaBUTENBLCTBOM
CIIA nmm BenukoOpuTtannu i J1000# qpyToi

NPUMEHAMOM  IOPHCIVKIMM B KayecTBe

OTCTPaHEHHOH, IIPUOCTAaHOBJIEHHOM,

npeyIaraeMoit Ui IPHOCTAHOBJICHUS HIIH UHBIM

o0pa3oM He HMEIOIeH MpaBO YydYacTHI B

rOCyIapCTBEHHBIX MIPOrpaMMax 3aKyIoK.

CropoHa He MpeanpHHsIA ¥ He mpeaAnpuMer (U

COrJIallaeTcs ¢ TeM, YTO ee JAOJDKHOCTHBIE JINIIA,

JMPEKTOpa, COTPYAHHKH u / WITH

addumpoBaHHbIC TUNA HE MPUCSINPHUHIA U HE

OPEeaIpUMYT) MPSAMO MM KOCBEHHO B CBS3H C

HactosiniuM  CornaiieHueM, Jro0ble AeHCTBHS,

KOTOpble NPEICTaBIIOT COOOH HapylIieHHe

AHTHKOPPYIIIMOHHEIX 3aKOHOB, BKIIIOYas, HO HE

OTPaHMYMBAsCh, JIIO00E MPEIIOKEHHE, IUIATEeX,

o0ellaHue 3alUlaTUTh WINM pa3pellieHHe Ha

NPEOCTABICHUE JTIOOBIX ICHEKHBIX CPEICTB WU

(MHAHCOBBIX WJIM MHBIX MPEHMYILECTB JTIOOOMY

JMLY:

1 C Lenpl0 MOOYKAEHHS WIN BO3HAIPaXKICHHS
9TOTO JIMIA WM JIO00ro IPyroro Juna Juis
BBITIOJTHEHHST CBOCH poOJHM WK  (DYHKIIMA
HEHaJIeKAIUM 00pa3oM:

il Korma TOJNlydeHHE JTOr0 MPEHMYIIECTBa
NPUBEAET K TOMY, YTO 3TO JIMLO WU JIt00oe
IpYyroe JHLO BBINOJHAT CBOK pOJb HIH
(HYHKIHIO HEHATIEKALTIM 00pa3oM;

iii ¢ menpto Bo3meiicTBUS Ha ['ocymapcTBEHHOE
JOJDKHOCTHOE JIMII0 B OTHOLICHHH JIIOOOTO

as to obtain or retain business or a business petieHus, JICHUCTBHSI WITH JIpYroro
advantage of any kind; or UCTIOJTHEHHUST €r0 O(QUIMATBHONW POMH HITH
vi. or any other person, individual or entity at the GbyHKIMH, BKJIFOYast peuenne 0
suggestion, request or direction or for the benefit HECIIOCOOHOCTH BBIMOJHHUTE 3Ty POJb KN
of any of the above-described persons and entities, GYHKIHIO, ¢ TeM 4YTOOBI TMOJYYUTH WITH
or COXpaHHUTh OW3HEC WIM TPEUMYIIeCTBa I
Om3Heca JIF00ro poa; WiTh
Vi. wi nmoboe HHOE JIM1o, (1)1/131/1‘16()1(06 HJIn
OPUANYICCKOC, MO HNPCHATIOKEHHUIO, HpOCL6e,
YKa3aHHUIKO WJIM B HHTEPECaAX I000ro u3
BBIIICTICPCUUCICHHBIX JIMIl W OpFaHHSaL{Hﬁ,
nin
e) its officers, directors, employees and/or affiliates €) ee JODKHOCTHBIE JIMI[@, JHUPEKTOpa,
will not, directly or indirectly, in connection with COTpYyAHUKU ¥ / wiH adGUIUPOBaHHBIC JHIIA
its obligations under this Agreement, request, He OyayT MpsSMO WK KOCBEHHO B CBSI3H C
agree to receive, or accept any monies or financial HactosimuM ~ CorjialeHneM  3ampalinBarh,
or other advantage in return or as a reward for COTNAIaThCs TONyYaTh WM TMPUHUMATH
performing their role or function improperly; and Tr00BIE JICHEKHbIE CPEACTBA UK (DUHAHCOBBIE
WK HHbIC IPCUMYyHICCTBA B3aMCH WU B
Ka4yeCTBC BO3HArpaXKI€HUs 3a BbIIIOJHCHHUC
CBOCH pOJIM WU (PYHKIUU HEHAIICHKAIINM
f) it will ensure that all its officers, obpaszom; 1

directors, employees, and/or affiliates conducting
activities under this Agreement available for
compliance training.

f) ona yGeaurcs, 4To BCe ee AOKHOCTHBIE JIHIA,
JHUPEKTOPA, COTPYLAHUKHU u / wm
adhGUITMpoBaHHBIM JTUIA, OCYIIECTBIISIONINE
JeSITeIBHOCTD 10 HacTosmeMy CorflameHuro,
JNOCTYIHBI NIl OOy4YeHHS IO BOIpPOCaM
compliance.
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8.5. Enforcement
a) Each Party shall promptly (and in any event within
five Business Days of becoming aware) report to
the other Party:

i. any actual or potential breach of clause 8.4; or

ii. any request or demand received for any bribe
or equivalent undue financial advantage made
in connection with the performance of the
Contract.

b) Each Party shall promptly (and in any event within
five Business Days of becoming aware) report to
the other Party:

i. i.the other Party is in breach of any of Anti-
Corruption Laws without prejudice to the other
rights of the respective Party under the
Contract or the applicable Law; or

ii. there is evidence of repeated inadequacies in
the other Party's anti-bribery and corruption

compliance.
c) Each party shall indemnify and hold the other
party harmless from any claims, suits,

investigations, penalties, fines and/or costs of any
kind arising from, or relating to, any breach of
Clause 8.3 and 8. 4. This Clause 8.5(c) shall
survive any termination of the Contract.

d) Each party agrees that full disclosure of
information relating to a possible violation by the
other party (or its shareholders, directors, officers,
employees or Affiliates) of Clause 8.4 may be
made at any time and for any reason to any
government or regulatory agency, entity or party.

8.6. Compliance with applicable Laws

Each Party hereby warrants to the other Party that as of
the date of the Contract and on each subsequent
occasion it performs obligations under the Contract, it
conducts such activity in compliance with all applicable
Laws of the relevant territory (or territories).

8.6.1. The Buyer represents and warrants that Goods
purchased by the Buyer from the Seller shall be used for
peaceful and non-military purposes and that Goods
purchased by the Buyer from the Seller shall not be used
by the Buyer, any third parties, including, but not
limited to, end-user, end-buyer of the Goods, directly or
indirectly, for the any other purposes:
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8.5. UcnonHenne
a) Kaxnmas Cropona HezamemurensHO (M B Jr000M
clyqae B TEYGHHE IIITH paboumx OHEH mocie
MIOTyYeHHS YBEIOMIICHHS) IPEACTABIIET OTUET JPYTon
CTOpOHE 0:

i. m060e HapyIIeHWE WIM BO3MOKHOE HapyIICHHE TI.
8.4 wim

ii. mr060i 3ampoc WM MOJy4eHHOe TpeGoBaHHE 3a
JII00YI0 B3ATKY WM 3KBHBAJIECHTHOE HEOMPaBIaHHOE
(hMHAHCOBOE MPEUMYIIIECTBO B CBS3U C BBIMOJHEHHEM
Horosopa.

b) Kaxmas CropoHa He3aMeIUTENHHO (M B JIOO60M
clyqae B TEYGHHE IIITH paboumx OHEH mocie
MIOTYYEHHS YBEJOMIICHHS) IPEACTABILIET OTYET APYTroit
CTOpOHE 0:

i. npyras CropoHa Hapymmwia AHTHKOPPYIIHOHHOE
3aKOHOJATEIhCTBO 0Oe3 ymepba Uil Opyrux IpaB
cootBercTBytomeii Croponsl 1o JloroBopy wuim
IIpumenumoro npasa; wiu

ii. ecTh CBHICTENHCTBA HEOJHOKPATHBIX HAPYIICHHUM
npyroii CTOpOHOW B OTHOIIEHHM B3SITOYHHUYECTBA W
KOPPYIILIUH.

c¢) Kaxnas cropoHa IOKHa OrpamuTh IPYryro
Cropony oT JIFOOBIX MIPETEeH3 U, HCKOB,
paccienoBanuii, mtpadoB u / WIK PacxoJ0B JIOOOro
poJa, BO3HHMKAIOIINX WM CBS3aHHBIX C JIIOOBIMU
HapymieHussMA  nyHKToB 8.3 u 8.4 HacTosmumi
noanyHKT 8.5 (C) geicTByeT mocie MpeKpaliHsI
[Horosospa.

d) Kaxnas CropoHa cornamaercs ¢ TeM, YTO MOJHOE
packpeiTiHe WH(QOpPMAIMU O BO3MOXXHOM HapyLICHHH
npyroit  CrtopoHo#t  (Wum €€  aKIMOHEpaMH,
JIMPEKTOPaMH, JOJDKHOCTHBIMH JIULIAMH, PAaOOTHUKAMHU
w AdOUITHPOBaHHBEIME JIMIIAMH) ITyHKTa 8.4 MOXeT
OBITH ClleNaHo B JII000€ BpeMs M 10 J000i mpuunHe
JII00OMY TIPaBHUTENILCTBY WIIH PErYIUPYIOIEMY OpraHy,
OpraHM3alys WIH CTOPOHE.

8.6. CooTBeTcTBHE
3aKOHOJATEJILCTBY

Kaxmas CtopoHa HacTOSIIMM TapaHTHPYeT IPYroi
CTOpPOHE, YTO Ha JaTy 3akitoueHus JloroBopa u 1o
KQXAOMY IOCICAYIOIIEMY CIy4Yar  BBIOJIHEHHUS
00s13aTeNnbCTB 10 JI0roBopy, OHa OCYLIECTBIISAET TAKYHO
JeATEeNFHOCTh B COOTBETCTBHHM C  IIPUMEHHMBIM
3aKOHOAATEILCTBOM COOTBETCTBYIOIICH TEPPUTOPHU
(wmu TeppHuTOpHiL).

8.6.1. TIlokymarenp TapaHTHPYeT W  0Os3yeTcs
o0ecTeunTs, 4TO Togap, proOpeTaeMbIif
IMoxynarenem y Ilponasiia, OymeT UCHOIB30BATHCS B
MUPHBIX U HEBOSHHBIX LIENISX, U He OyIEeT UCII0JIb30BaH,
NpoJiaH TepeJaH, TPaHCIOPTUPOBAH, JKCIOPTHPOBAH
[NokynareneM u MOOBIMU TPETHUMH JIMIIAMH, BKITIOYAS,
HO HE OrpaHUYUBAsCh, KOHEYHBIM IOJH30BaTENIEM,
KOHEYHBIM  IOKymaTteneM ToBapa, TpsMO WU
OIIOCPEZIOBAHHO, B JIIOOBIX MHBIX LEJSAX, BKIIOYas, HO
HE OTPaHHYHNBASICH:

IIPUMEHUMOMY
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a. for use in a nuclear fuel cycle not covered by
IAEA safeguards (including, but not limited to, the
creation of nuclear explosive substances, special non-
nuclear materials and related technologies);

b. for use for any military purposes, including,
but not limited to, as a component for production of
chemical, biological, nuclear or missile weapons and
means of its delivery;

c. for the development, production, storage,
maintenance and use of military and/or nuclear
facilities, military equipment and/or materials and/or
for military purposes dual-use items and materials and
related technologies.

The breach of obligations under clauses 8.6.1. by the
Buyer constitutes a material breach of the Contract. The
Buyer shall unconditionally indemnify and hold the
Seller harmless for any damages, penalties and
expenses incurred by the Seller arising out of and/or in
connection with the Buyer's breach of obligations under
clauses 8.6.1.
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a. JInst ucrionb30BaHus B SICPHOM TOIUIMBHOM LIMIKIIC,
He oxBaueHHoro rapantusmMu MAI'ATO (Bxitoudas, HO
HE  OrpaHMYMBAsICh, U1  CO3JAHUS  SACPHBIX
B3pBIBUATHIX BEIIECTB, CIECHHUAIBHBIX HESAECPHBIX
MaTEpHaJIOB U COOTBETCTBYIOIINX TEXHOJIOTHH);

b. Jlnst wcmons3oBanus B JIHOOBIX BOCHHBIX LEJIIX,
BKIIOYas, HO HE OTPaHUYUBAsACh, B KadeCTBE
KOMITOHEHTa TSt CO3JaHUSA XMMHYECKOTO,
OMOJIOTMYECKOT0, SIEPHOTO WIM PAKETHOTO OPYXKHS
00 paKeTHBIX CPEICTB, CIIOCOOHBIX IEPEHOCHTH
JTaHHOE OpY’KUE;

Cc. /[nsa pa3paboTku, TPOM3BOJCTBA, XpaHEHUS,
00CITy’)KMBaHMSI W MWCIIOJIb30BaHUSI BOCHHBIX W/MIIH
SIIEPHBIX OOBEKTOB, TEXHUKH W/UJIM TOBAPOB BOCHHOTO
Ha3HA4YCHUs, B BOCHHBIX MLENAX OOOPYHOBAaHUS U
MaTepHaIoB JIBOMHOTO Ha3HAYCHUS "
COOTBETCTBYIOIINX TEXHOJIOTHH.

Hapymenue IToxynaTtenem 00513aTEIBCTB,
NpENyCMOTPEHHBIX ~ NyHKTam  8.6.1.,  sBmseTcs
CYIIECTBEHHbIM HapylleHHeM ycioBuil Jlorosopa.
INokymaTtens 00s3yeTcss 0E30rOBOPOYHO BO3MECTUTH
nmoOble  yOBITKH, IITpadbl M Pacxoibl, NOHECCHHBIE
[locTaBuiMkoM B pe3yibTaTe W/WIM B CBS3U C
HapyuleHUEM 0053aTeNnbCTB IToxynarenem,
MIPEeIyCMOTPEHHBIX 8.6.1.
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8.7. Arbitration and Governing Law

8.7.1. Both the Contract and the GTC shall be
governed by, interpreted and construed in accordance
with the laws of England notwithstanding the choice of
law rules of any jurisdiction and determined without
reference to the principles of conflicts of laws.

8.7.2. Save for the case specified in clause 8.7.3 hereof,
any dispute arising out of or in connection with this
Contract, including any question regarding its existence,
validity or termination, shall be referred to and finally
resolved by arbitration under the SCC Rules, which Rules
are deemed to be incorporated by reference into this
clause.

The rules for expedited arbitrations shall apply where the
amount in dispute does not exceed EUR 500,000. Where
the amount in dispute exceeds EUR 500,000 the
arbitration rules shall apply. The arbitral tribunal shall be
composed of a sole arbitrator where the amount in dispute
exceeds EUR 500,000 but not EUR 1,000,000. Where the
amount in dispute exceeds EUR 1,000,000, the arbitral
tribunal shall be composed of three arbitrators. Any
nonmaterial dispute shall be settled by the arbitral tribunal
of three arbitrators.

In case the size of the claim is changed, so that the dispute
shall be considered in a different order (for example, if the
original dispute was declared on 50, 000 EUR at an
expedited arbitration and then the claim was increased to
1, 500,000 EUR, the dispute shall be considered in the
normal way by three arbitrators) arbitration proceedings
should be terminated and started from the beginning in
accordance with this arbitration clause. The amount in
dispute includes the claims made in the request for
arbitration and any counterclaims made in the answer to
the request for arbitration.

8.7.3. Notwithstanding clause 8.7.2 above, any dispute,
controversy, claim or difference relating to or arising out
of demurrage in Delivery by Sea due or alleged to be due
under the Contract shall be referred to arbitration in
London in accordance with the London Maritime
Arbitrators Association (LMAA) Terms current at the
time when the arbitration proceedings are intended to be
commenced, which Terms are incorporated by reference
into this Clause.
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8.7. ApouTpask M NpUMeHNMoe MPABO
8.7.1. Horosop u GTC perynupyrorcsi, HOHUMaeTCs

U TOJKYyeTCS B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOAATEIHCTBOM
AHrIMyU, HECMOTPSI HA BO3MOXHOCTB BEIOOPa HOPM TIpaBa
KaKoH-mnO0 WHOW IOpHCOMKIMH U 0e3 ydéra HOpM
KOJUTM3MOHHOTO TpaBa.

8.7.2. 3a HCKITIOUCHUEM CITydasi, IPeayCMOTPEHHOTO
B Ilynkre 8.7.3, moboii crop, pa3sHOTIacue, MPeTeH3MI
WIN KOH(MJIMKT, OTHOCSIIMHCS MJIM BO3HUKAIOUIMHA B
cesBu ¢ JloroBopoM, Bkio4as Jro0oi  Bompoc,
KacaroUMics HaJW4Ms, HpenMeTra, IeHCTBUTENHLHOCTH
win npekpauienust (pacrop>kenus) /loroBopa, NOIDKEH
ObiTh  paspeméH  (cympl  oOIIeH  IOPUCIUKIMU
UCKJIIOYAIOTCS) TPETEHCKUM CYIOM B COOTBETCTBHH C
permamMeHTOM ApOWTpaXHOTO HWHCTUTyTa ToproBoi
nmanatel T. CTOKronbMa, MpaBHiia KOTOPOTO CUHTAIOTCA
BKJIIOYEHHBIMM B HacToAwmwui IlyHKT nocpenctsoM
OTCBUIKH Ha HETO.

Eciu cymma cnopa He mnpesbimaer 500 000 Espo,

JIOJKHBI MIPUMEHSTHCS TIpaBuIIa YCKOpEHHOU
apOutpaxkHoil  mpoueaypsl. Ecnum  cymma  crmopa
npesbimaer 500 000 EBpo, nomKeH NpUMEHATHCA
apOutpaxkHeli  permameHT. Ecim  cymma  cmopa

npesbimaer 500 000 EBpo, Ho cocraBnser meree 1 000
000 EBpo, coctaB apOuTpaxka JOJDKCH COCTOSATH W3
omHoro ap6urpa. Ecmu cymma cropa mpessimmaer 1 000
000 EBpo, coctaB apOuTpaxa JOIDKEH COCTOATH U3 TpeX
apbutpos. JIto0oi HemaTepHabHBIN CIIOp pa3perraeTcs
apOHUTPa’KHBIM CYJIOM B COCTaBE TPEX apOUTPOB.

B ciydae ecni cymmMa criopa H3MEHHIIACh HACTOJIBKO, YTO
CTIOp MJOJDKEH pacCcMaTpHBaThes B JAPYTOM  IOPSIIIKE
(HanpuMep, eciM U3HaYabHBIN CIIOp ObLT 3asBieH Ha S0
000 EBpo mo ycKOpeHHOH apOMTpa)KHOM mpoleaype, a
3aTeM cymMMa criopa 6puia yBenuuena 1o 1 500 000 Espo,
CIOp JOJDKEH PAacCMaTPHUBATHCS B OOBIYHOM TOPSIIKE
TpeMs apOuTpamu), apOUTPaKHOE Pa30OUPATEIHLCTBO
JIOJDKHO OBITH MPEKpAIeHO M HayaTo C CaMOTo Hadania B
COOTBETCTBHM C HACTOSIIEH apOMTPaXHOM OTrOBOPKOI.
Cymma criopa BKJIIoyaeT B ceOsi TpeOoBaHUS HCTIA B
mpockOe 00 apOuTpake U MOOBIE BCTPEUHBIC TPEOOBAHMS
B OOBSICHEHHH OTBETUYHKA.

8.7.3. Hecmotps Ha BhIIen3noxenHoe B [lyHkre 8.7.2,
Mo00# crop, pasHoTiacue, MPETEH3Us WU KOHQIIHKT,
OTHOCSIIIMNMCA ~ WIM  BO3HUKAIOIIMA B CBSI3M  C
JeMepekeM, 0Opa3oBaBIIMMCSA TNPH IIOCTaBKE MOPEM
HETIOCPEJCTBEHHO W/mim o0yciioBieHo u3 Jlorosopa,
JIOJDKEH OBITh pa3peméH TpeTeiHcKkuM cyaoM B JIOHIOHE
B COOTBETCTBUM C  periaameHToM JIoHAZOHCKOH
acconmanusi Mopckux apoutpos (LMAA) B pemakiuu,
JCHUCTBYIOIEH B MOMEHT Hadajga apOUTPa)KHOTO
pasOupaTenbcTBa.
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The LMAA arbitral tribunal shall be composed of 3
(three) arbitrators. A party wishing to refer a dispute to
arbitration shall appoint its arbitrator and send notice of
such appointment in writing to the other party requiring
the other party to appoint its own arbitrator within 14
(fourteen) calendar days of that notice and stating that it
will appoint its arbitrator as sole arbitrator unless the other
party appoints its own arbitrator and gives notice that it
has done so within 14 (fourteen) calendar days specified.
If the other party does not appoint its own arbitrator and
give notice that it has done so within the 14 (fourteen)
calendar days specified, the party referring a dispute to
arbitration may, without the requirement of any further
prior notice to the other party, appoint its arbitrator as sole
arbitrator and shall advise the other party accordingly.
The award of a sole arbitrator shall be binding on both
parties as if he had been appointed by agreement.

Nothing herein shall prevent the parties agreeing in
writing to vary these provisions to provide for the
appointment of a sole arbitrator.

In cases where neither the demurrage claim nor any
counterclaim exceeds the sum of USD 10,000 (or such
other sum as the parties may agree) the arbitration shall
be conducted in accordance with the LMAA Small Claims
Procedure current at the time when the arbitration
proceedings are commenced.

8.7.4. Each Party shall submit the documents in
English. Documents submitted in a language other than
English shall be translated into English at the expense of
the Party submitting the documents. Each Party shall have
the right, at its sole cost and expense, to have an
interpreter attend the arbitration hearings if it so chooses.

8.7.5. Subject expressly to clause 8.7.3 above, the
seat of the arbitration shall be Stockholm, Sweden, where
all hearings shall take place. The arbitration proceedings
shall be conducted in the English language, and the award
shall be in English.
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Hdnst  ywactMss B TpeTeiicKOM  pa30OHMparesibCTBe
HasHavatoTcst 3 (TpH) TpeTeckux cyapu (apourpa).
CropoHa, >xenaromiasi IepenaTh CIop Ha apOHTpakHOE
pa3dmpartenpCcTBO, HA3HAYAET OHOTO apOUTpa CO CBOEH
CTOPOHBI U OTIIPABIIACT YBEAOMIICHHE O €r0 Ha3HAUCHUH
B MIICEMEHHOM BHze npyroit CTopoHe ¢ TpeboBaHHEM K
npyroit CTOpoHE Ha3HAYWTH OJHOTO apOuTpa C ee
CTOpOHBI B TeueHHe 14 (YeThIpHAALATh) JHEH C JATHI
YBEIOMIICHHSI, M C 3asBICHHEM O TOM, 4YTO apOuTp,
Ha3Ha4eHHbII CTOPOHOIA, JKeNaromel nepeaars Crop Ha
apOuTpakHOe  pa30upaTenbCcTBO, OYyAET  CUMTATHCS
€IMHOJINYHBIM apouTpom B apOUTpaKHOM
pasOuparenbcTBe B ciiydae, eciau japyras CTopoHa He
Ha3HA4YUT apOHUTpPa CO CBOEH CTOPOHBI U HE HANPABUT 00
9TOM NHCbMEHHOE yBemomicHHEe CTOpOHE, JKeNaromeH
HavaTh apOWTpakKHOE pPa3OMpaTeNbCTBO B TedeHHe 14
(ueTpIpHAnUATH) THEH, yKa3aHHBIX Bbimie. Eciu apyras
CropoHa He Ha3HAYUT apOUTpa CO CBOCH CTOPOHBI U HE
HalpaBUT yBEIOMJICHHE O Ha3HAUEHUH apOUTpa ¢ CBOCH
CTOpPOHBI B TeueHune 14 ("4eTeIpHAONATh) IHEH, Kak
npeaycMoTtpeHo Bbiie, CTOpoHa, Kejiaromas nepeiaTh
CIOp Ha apOUTpakHOE pa30MpPaTeIbCTBO, MMEET MPaBO
0e3 HEeoOXOJMMOCTH HalpaBJICHHUs NPEIBAPUTEIHHOTO
yBenomiieHus: apyroii CTopoHe, Ha3HaYUTH apOHUTpa Co
CBOEIl CTOPOHBI B KauecTBE €JMHOJIMYHOrO apouTpa M
yBeIOMHUTE 00 3ToM npyryio CropoHy. Pemenne Takoro
€IMHOJIIMYHOTO apOWTpa SBISETCS OKOHYATECIbHBIM H
o0s13aTenbHBIM 111 CTOPOH, Kak ecii Obl JaHHBIN apOonuTp
ObuT  OBI Ha3HAUCH CIMHOIMYHBIM apOUTPOM TIO
cornameHuro CTOpoH.

Huuto B Hactosmiem Ilynkre He numnaet mpaBa CTOpoH
3aKJIIOYUTh IHCBMEHHOE COIJIalliCHHe, H3MEHSIolee
yKa3aHHbIE BBINIEC IOJIOXKEHUS B LENSIX Ha3HAYCHHs
€MHOJIMYHOTO apOuTpa.

B cnywasx, xorma cymMma HCKa IO JIEMEpPPEKY W/ HUIH
CyMMa BCTPEYHOTO UCKa He mpeBbImarT cymmy 10 000
nommapoB CHIA (wim wHON ApYyroit CyMMBI, O KOTOPBIX
CTOpOHBI ~ MOTYT  JOTOBOPHUTBHCS),  apOMTpakHOE
pa3dupaTenbcTBO OyIET MPOBOAUTHCS B COOTBETCTBUHM C
MPOIETypOil pacCMOTPEHHsT MENKHX HCKOoB B LMAA,

JNEHCTBYIOME B MOMEHT Hayama apOHUTpakHOTO
pasbuparesbCTBa.

8.7.4. Kaxmas CropoHa [ODKHA MPEACTaBIAThH
JIOKYMEHTbl Ha AaHIJIMACKOM  s3bIke. J{OKyMEHTHlI,

NpEeACTaBICHHBIE HE Ha AaHTJIMHCKOM SI3BIKE, JOJDKHBI
OBITH IepeBeZICHbl Ha aHIIMHUCKUN 3a cuéT CTOpOHBI,
IpeACTaBUBIIEH JaHHBIE JOKYMEHTHL. 1o coGcTBeHHOMY
pemenuto kaxxaass CTOpoHa BIIpaBe, HCKIIOUUTEIBHO 3a
CBOH CYET HAHATH IIEPEBOJYMKA C TeM, 4YTOOBI OH
y4JacTBOBAJ B TPETEHCKOM pa3OMpaTeIIbCTBE.

8.7.5. 3a UCKIIIOYEHHEM CIlydasi, IPeJyCMOTPEHHOIO
B Ilynkre 8.7.3, Tpereiickoe pa3dupaTeIHLCTBO
npoBoautcs B Crokroneme (LBeuus). B atom mecre
JIOJDKHBI OBITH NPOBEACHBI BCE CITyMIaHWA. TpeTerickoe
pa3bupaTenbcTBO MPOBOAUTCS HA AHTIUIICKOM S3BIKE.
Pemenne TpeTeickoro cya T0KHO OBITH COCTAaBICHO Ha
AHIJIMICKOM SI3BIKE.
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8.7.6. The decision of the arbitrators shall be final
and binding on the Parties. The arbitrators’ awards shall
be consistent with the limitations of liability and other
terms and conditions set out in the Contract, to the extent
permitted by English law.

8.7.7. The United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods shall not apply to the
Contract.

8.8 Duration and Termination

8.8.1. The Contract shall come into effect on the Effective
Date shall continue in force until all obligations have been
fulfilled (unless earlier terminated hereunder or the
Parties agree otherwise in writing) and/or until such time
as all payments are made by the Buyer in full.

8.8.2. Buyer’s default

a) The Seller may, at its sole discretion and in addition to
any other legal remedies it may have, upon giving five
(5) Business Days' written notice to the Buyer,
suspend all deliveries under the Contract and/or
unilaterally terminate the Contract where:

i. the Buyer is in breach of any condition of the
Contract;

ii. delivery or unloading of the Goods is delayed due
to any cause(s) attributable to the Buyer and such
delay is not excused by any other provision of the
Contract;

iii. loading or unloading of the Goods is delayed by
more than 10 (ten) hours after the NOR has been
tendered or a train or truck has been arrived at the
Place of Destination due to reasons attributable to
the Buyer;

iv. there is a major change in the direct or indirect
ownership of the Buyer or its parent company;

v. the Buyer or its parent company commences, or
becomes the subject of, any bankruptcy,
insolvency, reorganization,  administration,
liquidation or similar proceeding or is in the
Seller’s reasonable opinion expected to be unable
or unwilling to pay its debts as the same become
due;

vi. the Buyer or its parent company ceases or threatens
to cease to function as a going concern or conduct
its operations in the normal course of business;
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8.7.6. Pemenne, mpunsitoe apOuTpamu, SBISETCS
OKOHYATENILHBIM M 00s13aTenbHbIM 1151 CTOpoH. Perenue
TPETEeHCKOro cyaa JIOJDKHO COOTBETCTBOBATE
MOJIOKEHHSIM 00 OTrpaHHMYCHWH OTBETCTBEHHOCTH H
JIpyruM yciaoBusM JloroBopa B mpejenax, pa3penéHHbIX
3aKOHO/IATEILCTBOM AHITIUN.

8.7.7. Ucknrouaercs  mpumeHenne  KoHBeHIHH
Opraamanun  OOpenuHEHHBIX Hamumit o moroBopax
MEXITYHAPOAHOM KYIUIU-TIPOJIaXKU TOBapoB K JloroBopy.

8.8 Cpok JeiicTBUA U pAacTOp:KeHNE
8.8.1. JloroBop Bcrymaer B cmiy c JlaTel Hayaia
JCHCTBHSA, W JEHCTBYeT A0 TIOJHOTO BBIMONHEHHS

CTtopoHaMH CBOMX 00s3aTeNILCTB (ECIM paHee He ObLI
MIPEKpaIleH B COOTBETCTBHU C JIOTOBOPOM WM HHBIM
MMUCBMEHHBIM ~ cornamenueM CTOpoH), a B 4acTu
UCTIONTHEHUSI  00s3aTeNbCTB 10  OIUIaTe -  II0Ka
00s3aTenbCTBA He Oy IyT MCIIONHEHBI B IIOJTHOM pa3Mepe.
8.8.2. HeucnosHenne 0053aTeJbCTB
IMokynartenem
a)IIpomaBenr BmpaBe MO CBOEMY YCMOTPEHHUIO B
JIONIOJIHEHHE K JIIOOBIM JAPYTMM CPEACTBaM IPaBOBOM
3alIMTHI, KOTOPBIMU OH MOXKET 00J1a/laTh, HAIIPaBUB 32
5 Pabounx gHeW  MNHCbMEHHOE  YBEIOMIICHHE
Ilokynarento, HOPUOCTAHOBUTH BCE IMOCTaBKU IIO
HoroBopy ® (Wam) B OJHOCTOPOHHEM IOPSIIKE
pacToprHyTh JloroBop, eciu:

i. Iloxymaremp HapymHT Kakoe-TuOO  yCIOBHE
HoroBopa;
ii. mocraBka Jsmbo pasrpyska ToBapa  Obuia

MIPOM3BEZICHA HECBOEBPEMEHHO II0 KaKOH-mnbo
(xakuM-100) mpuuKMHE (IPUYMHAM), CBS3aHHOM(-
HeIM) c llokymatenem, M Takas TNpPOCpPOYKa HE
MOXET OBITh OINpaBlaHa KaKUM-ITHOO JAPYruM
yciosueM Jlorosopa;

iii. morpyska mmu pasrpyska ToBapa Obia 3amepxaHa
Ha Oosee ueM 10 (mecsiTh) 4acoB MOCIE TOTO, KaK
ObUIO HAmNpaBJICHO YBEJIOMIICHHE O TOTOBHOCTH
TPaHCIIOPTHOTO  CpPEJICTBa K HOTPy3Ke MU
pasrpy3ke (NOR), mo mpuumHam, CBSI3aHHBEIM C
ITokynarenewm;

iV. IPOU30IILIO CYIIECTBEHHOE U3MEHEHHE B COCTaBE
OpAMBIX ~ JINOO  KOCBEHHBIX  COOCTBEHHHMKOB
[Mokynarens nim ero MaTepUHCKOW KOMIIaHUH;

v. [lokynarenb WM €ro MaTEepHHCKas KOMIIAHUS

MHHULUUPOBAJIA WA cTana 00BEKTOM
pa3bupatenscTB MO JAely O  OaHKPOTCTBE,
HECOCTOSITEIIBHOCTH (memnaréxecrnocoOHOCTH),
peopraHu3aniy, KOHKYPCHOTO — HPOU3BOJCTBA,

JMKBHUAALMH WM aHAJOTHYHOTO pa3dupaTenbcTBa
mibo, 1o oGocHoBaHHOMY MHeHuio [Iponasia,
MIPOTHO3UPYETCA HecIrocoOHOCTh Uiu
HEroToBHOCTH [lokynarens BBIIIATUTH CBOU AOJTH
B CPOK UX TOTalleHNUS;

Vi. ecim [TokymaTens Win ero MaTepPUHCKAs KOMITaHHS
mpekpaTwia  au00  HOTEHOHANbHO  MOXET
MPEKPATUTh HENPEPHIBHO OCYIIECTBISATH CBOIO
JIESTENIBHOCTD (6BITH JIEHCTBYIOIIUM
MPEeaIpUATHEM)  WIH  OCYIIECTBISITH  CBOIO
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vii.a creditor attaches or takes possession of all or a
substantial part of the assets of the Buyer or its
parent company; or

viii. if applicable, the Buyer delays the provision of
the parent company guarantee or other security of
its obligations as provided in the Contract for more
than 10 (ten) Business Days.

b) Where the Seller suspends delivery of the Goods due
to any of the events referred to under the sub clause
8.8.2 a) the Seller may, so long as such event is
continuing, at any time unilaterally terminate the
entire Contract.

c) Where, pursuant to Clause 8.8.2 (a)(ii) above, the
Seller, under a Contract providing for multiple
deliveries, temporarily suspends the delivery of the
Goods and then decides to resume deliveries under the
Contract, the Seller may cancel the suspended delivery
and shall be under no obligation to make up for any
quantity of the Goods that would have been delivered
to the Buyer but for such suspension.

d) Where the Contract provides for multiple deliveries,
then the rights given to the Seller in this clause 8.8.2
apply to all deliveries such that where the Seller is
allowed to terminate in respect of one delivery, then it
is entitled to terminate all the remaining deliveries.

e) Any termination of the Contract by the Seller shall be
without prejudice to the rights and obligations of each
Party as accrued on the date of termination.

8.8.3. Seller’s default

a) The Buyer may at its sole discretion, and in addition
to any other legal remedies it may have, upon giving
5 Business Days prior written notice to the Seller,
terminate the Contract, where the Seller, for any
reason whatsoever, is in a material breach of any
conditions of the Contract.

b) In relation to multiple deliveries under the Contract,
the Buyer’s right to terminate under this Clause 8.8.3
or otherwise, only applies to the delivery in respect
of which the Seller is in breach and not to future
deliveries.

¢) Any termination of the Contract by the Buyer shall
be without prejudice to the rights and obligations of
each Party as accrued at the date of termination.

d) In the event of termination of the Contract by either
Party pursuant to the provisions of Clause 8.8.2
(Buyer’s Default) or Clause 8.8.3 (Seller’s Default)
then, save where the Buyer has terminated only part
of a multiple delivery Contract, and in addition to
any direct losses arising from the default or breach,
the Party so terminating shall be entitled to claim
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JeATEeNILHOCTh B pamkax 0OBIYHON
MIPEANPUHIMATEIbCKOH AEATEIHLHOCTH;

Vii. KpeIMTOp HAJIOKHUIT apecT Ha BCE aKTHBBI (MM MX
3HAYUTENbHYI0 dYacTh) llokymarens mmbo ero
MaTEpPHHCKOH KOMIIAaHMH JINOO CTal BIaJeibIeM
JTAHHBIX AKTUBOB (MX 3HAYUTEIBHON YacTH).

viii. ecmu mpumerumo, Ilokymarensb 3amepKuBacT
TIPEAOCTaBICHHE rapaHTHU MaTepUHCKOH
KOMITaHMH WJIK MHOTO 00ecriedeHus 00513aTeNIbCTB B
cootBercTBMM ¢ JloroBopom Oomee, yem Ha 10
(mecstp) Pabouunx mnei.

b)Ecnu Tlpomaser; mnpHOCTaHOBWI MOCTaBKy ToBapa
BCJIEAICTBHE JIOOOTO OOCTOSTENHCTBA, YKA3aHHOTO B
noanyukre 8.8.2 a), IlponmaBen BmpaBe B ro0Ooi
MOMEHT B OJJHOCTOPOHHEM HOPSIKE PACTOPTHYTh BECh
Horosop 1o Tex mOp, IOKa JEHCTBUE JAaHHOIO
00CTOATENBCTBA IPOAOIDKACTCS.

¢)Ecim B cootBercTBUM ¢ moamyHkToM 8.8.2. () (ii)
IMpomaBenr mno JloroBopy, NperycMaTpHBAIOIEMY
HECKOJIBKO MTOCTAaBOK, IPHOCTAHOBUT IIOCTAaBKY ToBapa
U 3aTeM pEIIUT BO30OHOBUTH ITOCTaBKH 1o Jloroopy,
[IponaBen BnpaBe aHHYJIMPOBATh NPUOCTAHOBJICHHYIO
NOCTaBKy, INpPH 3TOM OH He 00s3aH BOCHOJHSTH
KonnyecTBO ToBapa, KOTOpoe ObUIO OBl MOCTaBIICHO
[Nokynatento, He Oy/b TaKOW NPUOCTAHOBKH.

d)Ecim  [loroBop  mpexycMaTpHBaeT — HECKOIBKO
MIOCTAaBOK, TO TpaBa, IpenocTaBieHHbIe [IpoxaBiy mo
MyHKTY 8.8.2., pacnpocTpaHAIOTCS Ha BCE TIOCTABKH, B
paMkax koTopbix [Ipomasiry paspenieHo aHHYIMPOBaTh
OJHY IIOCTaBKy. B 3ToM cioydae OH Bmpase
AHHYJHMPOBATh BCE OCTABIIINECS ITOCTABKH.

e) Pactopxkenne Jloroeopa IIpomaBiioM He IOKHO
yMaJsATh TpaBa M OOSM3aHHOCTH Kaxaod CTOpOHHBI,
KOTOpBIE BO3HUKJIM HA MOMEHT PacTOPKEHUSI.

8.8.3. Heuncnosinenue o6si3aTeancTs Ilponasmom
a) IlokymaTens BIOpaBe MO CBOEMY YCMOTPEHHIO H B

JONOJIHEHWE K JIIOOBIM  JIDYTUM  CPEJICTBaM
TIPaBOBOM 3alIUTHI, KOTOPHIMU OH MOKET 00J1a1aTh,
pactoprHyTh JloroBop, HampaBHB YyBEIOMIICHHE
[pomaeuy 3a 5 Pabounx nueit, ecnu [Ipoxasery mo
KaKoW-1M00 MpUYMHE HAPYIIECHHS CYIIECTBEHHBIX
ycioBuit Jlorosopa.

b) B oTHOmICHWH MHOTOKPATHBIX IOCTABOK TIO
HdoroBopy mpaBo Ilokynarenss pacTOprHyTh
HoroBop B coorBerctBuu ¢ 3tuM IlyHkToMm 8.8.3
W Ha nr000M JIPYyTroM OCHOBaHHHU
pacripocTpaHsiercss TOJBKO Ha IOCTaBKy, B
otHoumeHue  kortopoit  IlpomaBeny — jmomycTuin
HapylIieHHe, HO He K Oy/TyIIM IOCTaBKaM.

¢) Pacropxxenue JloroBopa IlokymnaTtenseM He AOJIKHO
YMaJIATh NpaBa M 00S3aHHOCTH KaxJ10i CTOpPOHHI,
KOTOpBIE BO3HHUKIIM HA MOMEHT PACTOPKEHHUS.

d) B cmysae pactopxkenust JoroBopa Ito0o#
Croponoit B coorBerctBun ¢ Ilynkrom 8.8.2.
(Hencnonaenue ob6s3arensctB [lokynmatenem) mmm
[ynktom 8.8.3 (HeucnonHenne 00s3aTeIbCTB
[MpomaBiom), 3a HMCKIIOUYEHHEM CIy4aeB, KOria
[Mokynartenb aHHYJIMPOBaJ JIHIIb YacTh JloroBopa
Ha HECKOJbKO TIIOCTAaBOK, W B JIONOJHEHHE K
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8.8.4.
a) Except in relation to any failure or inability to make a

damages from the Party in default as if the Party in
default had failed to deliver or failed to accept, as the
case may be, such quantity of the Goods as remained
to be delivered under the Contract at the date of
termination.

Force Majeure

payment due under the Contract, and the Buyer’s
liability for demurrage due hereunder, (which shall not
be excused), neither Party shall be liable to the other
Party (non-availability of funds is not meant here) for
any delay or non-performance of any obligations
under the Contract (other than the payment of money)
if such delay or non-performance is, except in the
cases specified in clause 8.3,

(i) due to circumstances reasonably beyond such Party’s

control, including but not limited to any fires, strikes,
lockouts, labour disputes of any kind, partial or
general stoppage of labour, breakdown of or accident
to the Manufacturer or warehouse or storehouse,
machinery facilities, delays of carriers due to break
down or adverse weather, explosions, floods, drought,
war, sabotage, any local or national health emergency,
appropriations  of  property, civil disorders,
government requirements, rules, orders or any other
acts issued or requested by any governmental or other
public authorities or any person purporting to act on
behalf of such authorities, civil or military authorities,
acts of aggression, terrorism (or the threat thereof),
acts of God or of the public enemy or any other causes
beyond Party’s reasonable control, except for the
causes specified in clause 8.3, (hereinafter “Force
Majeure Event”), and

(ii) could not have reasonably been prevented by such

Party taking commercially reasonable precautions or
customary steps to circumvent or mitigate such
circumstances (if and to the extent such events were
reasonably foreseeable).

b) The Party whose performance is affected by a Force

Majeure Event shall provide written notice to the other
Party of such Force Majeure Event, specifying the
nature and the expected duration of the Force Majeure

8.8.4.

a)

b)
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MIPSIMBIM YOBITKaM, BO3HHUKIIMM W3 HEUCIIOJIHEHUS
oOs3aresibcTB  min  HapymieHus, — CtopoHa,
COBEpIIAIOIAsl TaKO€ AaHHYJIMPOBAHUE, BIPaBe
TpeOOBaTh BO3MEIIECHNUS YOBITKOB OT HAPYIIMBIICH
Croponsl, kak ecnu Obl HapymuBmas CTopoHa He
MOCTaBMIIA JINOO HE MpHHsIA (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOH CHTyalumu) KoumdecTBo ToBapa,
KOTOpPOE€ OCTAJOCh ISl NMOCTaBKH MO JloroBopy B
MOMEHT aHHYJIMPOBAHUSL.

OO0cTOAITEILCTBA HENPEOA0JIMMOI CHIIBI
KpomMe kak B  OTHOIICHWH  HEHCIOJIHEHMS
00s13aHHOCTH (HECIIOCOOHOCTH) TIPOU3BECTH TLIATEXK,
KOTOPBIH JT0JDKEH OBITh Mpou3BenéH 1o Jlorosopy, u
orBercTBeHHOCTH  [loKkymarenss 3a  JeMepenk,
KOTOPBIl MOIDKeH OBITh BBILIadeH 10 JloroBopy
(Takoe HEWCIIONHEHHE He MOXKET OBITh ONpaBIaHO),
HE1 ogHa CTOpOHA HE HECET OTBETCTBEHHOCTH IEpeN
npyroit  CropoHod (mpm  3TOM  37eCh  HE
MOZpa3yMeBaeTCs OTCYTCTBUE ACHEKHBIX CPE/ICTB) 32
HECBOECBPEMEHHOE HCIOJHEHHE MO0 HEHCIIOIHEHHE
Kakux-1ubo ob6s3aHHOCTEl Mo JloroBopy (uckitouas
BBIIUIATY  JIEHEXHBIX  CPEICTB), ©CIM  TaKoe
HECBOEBPEMEHHOE HCIIOJIHCHUE MM HEUCIIOJTHEHUE,
3a UCKIIIOUYEHHEM CIIy4yaeB, yKa3aHHBIX B IyHKTe 8.3,
(i) BBI3BaHO OOCTOATEIBCTBAMH, HAXOISAIIMMUICS BHE
pa3syMHOTO KOHTPOJISI AaHHOH CTOPOHBI, B TOM YHCIIE
MOXapamy, 3a0aCTOBKaMH, JIOKayTaMH, TPYAOBBIMA
CIIOpaMH, BBIXOJIOM M3 CTPOS WJIM aBapHel Ha 3aBOje

[IpousBonurens, MAIIMHHOM 00opyIOBaHNH,
B3pbIBAMHM, HABOJAHEHMSMHM, 3aCyXOil, BOIHOH,
caboTaxkeM, Ype3BhIYaHON CaHHUTAapHO-

SMUAEMHOJIOTMYECKOM CUTyalllel Ha JIOKaJIbHOM WU
HallMOHAIILHOM YPOBHE, NMPUCBOCHHUEM HMYIIECTBA,
TPOKAaHCKUMHU  OecropsiikamMH,  TpeOOBaHUSIMH
MPaBUTENBCTBA, PABUIAMH, TIOCTAHOBJICHUSAMH WIIN
MOOBIMH  IDYTUMHM ~ aKTaMH, M3JAaHHBIMH  HJIH
TpedyeMbIMH KaKUMU-JIN00 OopraHamu
HCTIOTHUTEITFHON BJIACTH WA JIPYTAMU
TOCYJapCTBCHHBIMHA OpPTaHAMH WM JIFOOBIM JIAIIOM,
HAMEPEHHBIM [JIHCTBOBATH OT WMEHH JaHHBIX
OpTaHOB, TPAXIAHCKUMH HJIF BOCHHBIMH BIIACTSIMH,
aKTaMH arpeccuy, TeppopusMa (WM HX yrpo3aMu),
CTUXMHHBIMM ~ O€ACTBUSMH WM  JACHCTBUSIMU
HENPUSATENIBLCKOTO  TOCYAAapCcTBA  WJIM  JIIOOBIMH
JPYTUMH  NPUYMHAMHM,  HAXOJSIIMMHUCS  BHE
pasymHoro koHTpousisi CTOpOHBI, 32 HCKIIOUEHHEM
NPUYMH, YKa3aHHbIX B 1. 8.3, (mamee —
«OO6CTOATENBCTBA HEIPEOIOIMMOM CHIIBI»), a TaKXKe
(i) He wMormo OBITP B pa3yMHBIX Ipeaerax
penoTBpalieHo JaHHOW CTOpOHOH, NpUHUMaroIIen
KOMMEpYeCKH enecoodpa3HbIe MEpEI
NPEIOCTOPOXKHOCTH MM OOBIYHBIE MEpBHl  JUIs
NPEOJIOJICHHsT WJIM CMSITYEHHs] JEHCTBUSL JaHHBIX
00CTOATENBCTB  (€CTM  JaHHBIE OOCTOSITEIBCTBA
MOYHO OBUIO B pa3yMHBIX Mpe/eiax Mpeackas3arh).

CropoHa, Ha WCIOJHEHHE OOS3aHHOCTEH KOTOPOU
noBIHsUT OOGCTOSTENBCTBA HENMPEOJOTMMON CHIIBL,
JIOJDKHA HanpaBuTh Jpyroid CTOpOHE NHChbMEHHOE
YBEJIOMJIEHUE o TaKUX OO6cTosATENBCTBAX
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Event, within 10 (ten) Business Days after the Force
Majeure Event begins, and shall take prompt action
using its commercially reasonable efforts to remedy
the effects of the Force Majeure Event. If requested by
the Party not affected by a Force Majeure Event, the
Parties shall discuss the Force Majeure Event and
further steps in order to fulfil the Contract obligations.
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HETPEOOINMOM CHJIBI C YKa3aHUEM XapaKTECPHUCTHK
U OXHUJACMOW MPOMODKUTEIBHOCTH  JICHCTBUSA
OO0cTosTEIbCTB HENPEOIOTUMON CHITBI B TeueHne 10
(mecsatn) Paboumx mgHEN ¢ MOMEHTa Hadaja NeHCTBUS
OO0CTOATENBCTB HEMPEOJOIMMON CHIIBI, a TaKxkKe
JIOJDKHA B Pa3yMHBII CpPOK COBEPIUUTH IEICTBUE,
MIPWIOKHUB KOMMEPUYECKH IEIeCO00pa3HbIe YCHIIHS,
qTOOBI YCTpaHUTh MHOCJIEACTBUSA IEeUCTBUH
O6crosiTennbeTB  Hempeogonmumoit  cunbl.  [lo
TpeboBanuio CTOPOHBI, HE 3aTPOHYTOH JEHCTBHEM
OO0CTOSATENBCTB  HEMPEOJOAUMON criibl, CTOPOHBI
JIOJDKHBI 00CyIuTh OOCTOATEIHLCTBA HEMPEOAOTUMON

CHJBl ¥ JanpHEilMe MIAaTd MO HCIOJHCHHIO
00s13aHHOCTEH 10 JlorOBODY.

c) The Seller when affected by a Force Majeure Event ¢) Ecmu IMponasen HCIIBITHIBAET JEWCTBHE
which prevents or hinders the supply of the Goods to OOGCTOSATENLCTB  HEMPEOJOTUMOM  CHITBI, KOTOPHIC
the Buyer or any other customer shall apportion any TPEMATCTBYIOT WIIM 3aTPYAHSIOT MOCTaBKy ToBapa
quantity of the Goods remaining available to it pro rata IMokynarento, [lpomasenn wnm M000#  Ipyroi
between itself, the Buyer and third parties (including nokynatenb  (KJIMEHT) JOJDKEH  PacrlpelesiuTh
the Seller’s Affiliates) with whom the Seller then has KOJIMYeCTBO ocTaBimerocst ToBapa, KOTOpoe umeercs
contractual commitments to deliver the Goods, B €0 PacopsHKEHHUH, HA MPOMOPIIHOHATBHON OCHOBE
provided that those arrangements were entered into MexIy coboii, TTokymaTeseM U TPETBUMH JHIAMH
prior to the occurrences of the Force Majeure Event. (Bxmouass Addunupoanusix sui; Ilpomasia), ¢

KoTopbiMU [IpomaBer; B TOT MOMEHT ObUT CBS3aH
JIOTOBOPHBIMH ~ 00sI3aTE€JILCTBAMH 110 MOCTaBKe
ToBapa, mpu YCIIOBHH, YTO [aHHBIE COTJIAIICHHS
ObLTH 3aKIIOYeHbl 10 HacTyruieHus: OOCTOATENbCTB
HEMPeOI0TUMON CHIIBL.

d) Incase of a Force Majeure Event declaration, the party  d) B ciyuyae oObsiBienust HactymieHuss OOCTOSTENBCTB
affected by it shall have no obligation to acquire by HerpeooauMol  cuiibl, CTOpPOHA, HMCHBITHIBAIOIIAS
purchase or otherwise any shortfall of the Goods neiicTBre AaHHBIX OOCTOSTENBCTB HENPEOI0IUMO
which by reason of Force Majeure Event such party is CHJIBL, HEe 00sI3aHa MPUOOPETATh MyTEM HMOKYIIKH HITH
unable to deliver to the other party under the Contract. JPYTUM  CHOCOOOM — HEMOCTAIoNIee  KOJIHYECTBO

ToBapa, kotopoe 1o mnpuunHe OOCTOSITEIBCTB
HempeonoanMoil cuibl  maHHas CTopoHa He B
COCTOSHMU ~ moCTaBuUTh  japyroii  CropoHe B
COOTBETCTBHH ¢ J[oroBOpoM.

e) If the affected party’s inability to perform lasts more e) Ecnu necriocobHocTs CTOPOHBI, MOABEPKEHHOMN
than 60 (sixty) days, any Goods, the delivery of which neicTBri0  OOCTOSITENBCTB HEMPEOI0IHUMON  CHJIBI,
has been prevented by the Force Majeure Event, may UCIIONHATh CBOM OOS3aHHOCTH COXpAHSETCS B
be cancelled by either of the Parties by giving of notice TeueHue Oomee uem 60 (mecTHiecsTH) IHEH,
to the other. In such cases neither of the Parties will be nocraBka nroboro ToBapa, KOTOpas HEBO3MOXKHA
entitled to claim from the other Party any BCJIEICTBHE OOCTOATEIBCTB HEMPEOIOIMMOM CHUIIBI,
compensation for possible losses. MOKET OBITh aHHYIMpOBaHa 10601 CTOPOHOH MyTEM

HampasiieHus: apyroii CTOpOHE COOTBETCTBYIOIIETO
yBemoMieHus. B Takux ciydasx Hu onHa w3 CTOpOH
He BIOpaBe TpeboBate oOT Jpyroit CTOpoHBI
BO3MEIICHHST BO3MOXKHBIX YOBITKOB.

f) A certificate or other document describing the f) Ceprudukar WM UHOM JIOKYMEHT c
occurrence of the Force Majeure Event issued by the noATBepxaeHueM OOCTOSTENBCTB HENPEO 0THUMOM
respective Chambers of Commerce of the Seller's or CHIIbI, BBIJAHHBIA COOTBETCTBYMOIIEH TOProBoii
the Buyer's country or of a transit country or any nanaroil crpansl [IpomaBna wim [lokynarens wiam
Applicable Authority shall be a sufficient proof of TPaH3UTHON CTpaHBbI 60 JTFOOBIMH
Force Majeure Event and its duration. VYII0THOMOYEHHBIMU opraHam, SIBIISIETCS

HAJIOKAIIAM  JIOKa3aTeJIbCTBOM HACTYIUICHHS |
nercTBust OOCTOSATENBCTB HEMPEOJOTMMON CHITBI

g) In the event that the affected party’s inability to @) Ecimu HecmocoGHOCTE CTOpPOHBI, TOJBEPKEHHOM

perform exceeds three (3) months, the Party not
affected by a Force Majeure Event shall, on giving of

neiictBuio  OOCTOATENBCTB  HEMPEOJOIUMON  CHUTBI
HUCIIOJIHATH CBOH O6${38.HHOCTI/I, COXpaHACTCA B
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30 (thirty) days written notice, have the right to
terminate the Contract. Where the Contract is so
terminated, neither Party will be entitled to
compensation or damages arising from or in
connection with this Clause, save in respect of
shipments delivered prior to the Force Majeure Event.

PARAGRAPH IX
FINAL PROVISIONS

9.1.1. Entire Contract. This Contract (including the
GTC and any addenda, attachments or amendments)
constitutes the entire agreement between the Parties and
supersedes and extinguishes all previous agreements,
promises, assurances, warranties, representations and
understandings between them, whether written or oral,
relating to its subject matter.

Each party agrees that it shall have no remedies in respect
of any statement, representation, assurance or warranty
(whether made innocently or negligently) that is not set
out in this agreement. Each party agrees that it shall have
no claim for innocent or negligent misrepresentation
based on any statement in this agreement.

9.1.2. Amendments. no amendment or variation of
the Contract shall be effective unless in writing and signed
by a duly authorized representative of each of the Parties
to it, (except for a Sales Order Confirmation concluded by
electronic means pursuant to Paragraph Il above).
Without limiting the above, the Seller is entitled to
unilaterally change the GTC from time to time by
uploading the new version of the GTC to the Seller's
website at www.sibur-int.com. The new version of the
GTC shall come into force within 10 (ten) Business Days
after such upload.

9.1.3. Assignment.

The Buyer shall not be entitled to assign all or any of its rights
under the Contract or transfer its obligations under the Contract
to a third party without the prior written consent of the other
Party (and the Seller may not unreasonably refuse or delay the
issuance of this authorization).

Seller shall have the irrevocable right to transfer all of its rights
and obligations under this Contract to a third party upon
sufficient prior notice to Buyer.

For the purposes of this clause 9.1.3, 24 hours shall be
considered sufficient prior noticeAny attempt at assignment
in violation of this Clause shall be null and void.
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Teuennu Oosee yem Tpéx (3) mecsues, CropoHa, He
NOJIBEP>KEHHAS JEHUCTBHIO O06cTOsTENBCTB
HENpEoJOIMMONH  CHJIBI, BIPaBe  PAaCTOPTHYTH
JloroBop, HanmpaBUB COOTBETCTBYIOIIEE MUCHMEHHOE
yBemoMIICHHE He mo3nHee deM 3a 30 mHeil mo maTsl
pacropxerus. Eciu JloroBop ObUT TakuM oOpa3om
pacToprayt, HU onHa CTOpOHa HE MMEET IpaBa Ha
KOMIICHCAIlWI0O  WJIM  BO3MEINEHHWE  YOBITKOB,
BO3HMKIINX W3 WM B CBS3U C JaHHBIM ITYHKTOM,
KpOM€ KaK B OTHOLIEHHH MapTHii, MOCTABICHHBIX JI0
HactyruieHus: OOCTOSATENHCTB HEMPEOI0IMMON CHIIBL.
MAPAT'PA® IX
3AKJIOYUTEJIbHBIE NOJIOKEHUSA

9.1.1. Moanora [oroBopa. J[loroBop, BKIIOYas
npuioxenns Kk Hemy, GTC u nro0pie IOMOTHUTETIHHEIC
COIVIAIICHUS WM W3MEHEHHs (IOIOJNHEHHs) K Hemy,

SBISIETCSI ~ COUHCTBEHHBIM M BCEOOBEMITIOIINM
cornmameHueM  Mexay CTOpOHAaMH — OTHOCHTENIBHO
npeamera  JloroBopa, 3aMmeHsst coboi  Bce  0e3

HUCKIIIOYCHUA MNPCAbIAYIINE YCTHBIC WM MMHUCbMCHHBIC
JIOTOBOPBI,  MEPETOBOPHI M OOCYKICHHUS  MEXIY
Croponamu, oTHOCsIIMECS K TpeameTy JloroBopa uiu
JoroBopy B 1enom.

9.1.2. HN3meHnenusn " JIOTIOTHEHHS. 3a
UCKJIIOYEHHEM CJIydYaeB, IPSMO IPEAyCMOTPEHHBIX
JloroBopoM, M3MEHEHHE WM JONOJHEHHE K JloroBopy
SIBIISIETCSI IEWCTBUTENILHBIM, €CIIH OHO OBUIO MOIIMCAHO
JOJDKHBIM 00pa3oM YIOJHOMOYEHHBIM MpeICTaBUTENIEM
kaxgaoil CTopoHbl, 3a UcCKIodeHHeM lloATBepkaeHwMid
3aKasza, 3aK/IIOYEHHBIX IIOCPEICTBOM  OJIEKTPOHHBIX
cpencTB cBsa3u B cootBeTcTBHU C llaparpadom Il. bes
yep0a asst BelnieykaszanHoro [Iponaser; MOXeT MEHSTh
GTC B OAHOCTOpDOHHEM MOpSIKE BPEMs OT BPEMEHH
mocpencTBoM pasmenienns HoBoil Bepcun GTC Ha caiite
IMpomasua mo agpecy Www.Sibur-int.com. Hoast Bepcus
GTC Bcrynaer B cmity 1o uctedennn 10 (mecsitn) mHEH ¢
MOMEHTA pa3MelIeHHS.

9.1.3. Yerynka nmpas TpedoBaHuS.

[Mokynatenr He BIpaBe YCTyNaTh BCE CBOM MpaBa MO
JoroBopy mnu m00ble U3 CBOMX TpaB 1o JloroBopy 1160
nepenath cBou o0s3aHHOCTH 1O JloroBopy Tperbemy
sy 6e3 IpeIBapUTEeNbHOr0 HUCbMEHHOTO ITMCHbMEHHOTO
corylacoBanus apyroit Croposns! (mpu 3toM IIponasers e
MOXeT HeOOOCHOBaHHO OTKa3aTh B JIaHHOM pa3pelleHnu
WJIN 3a]Iep>KaTh BbIJady JaHHOTO Pa3pelieHust).
[MponaBen; obnmamaeT HEOTHMEIEMBIM NPABOM IepenaTh
BCE CBOM NpaBa M O0S3aHHOCTH MO HACTOSALIEMY
JoroBopy  TpeTbeMy JIMIy TIpH  JOCTaTOYHOM
IIpeABapuTeNbHOM yBenomiiennu [lokymnarens.

Hdns uneneir nHacrosimero nynka 9.1.3. JlocTtaToyHbIM
MIpeIBapUTEIHHBIM YBEIOMIICHHEM CUUTaeTcs 24 Jaca.
JIro6as mombITKa COBEPIINTH YCTYIIKY IPaB TPeOOBAHNS B
HapyuIeHHe JIAHHOTO MYHKTa SIBJISIETCSI
HEJIEMCTBUTEIBHOMN.
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9.1.4. Binding effect. The terms and conditions of
the Contract shall be binding upon, and shall inure to the
benefit of, the Parties hereto and their respective
permitted successors and assigns.

9.1.5. No Third Party beneficiaries. Nothing in the
Contract will give rights to any third parties and the
provisions of the Contract (Rights of Third Parties) Act
1999 as amended from time to time are specifically
excluded.

9.1.6. The Parties’ relationship. The relationship
hereby established between the Seller and the Buyer is
solely that of the Seller and the Buyer. Each is an
independent contractor engaged in the operation of its
own respective business, and nothing in the Contract shall
be construed to create a partnership, agency, joint venture,
pooling, and franchise or employer-employee relationship
between the Parties. Neither Party has the power or the
authority to act for, represent, or bind the other Party (or
any of the other Party’s Affiliates) in any manner.

9.1.7. Execution. Either Party may sign the Contract
and any related amendments attachments, or other
documents by its duly authorised representative, provided
that the Seller may also execute any of the said documents
by facsimile signature of its authorised representative
having the same force as his handwritten signature, and
send a copy to the other Party by fax or email. Where
original documents are required these shall be provided
within 30 (thirty) days after the receipt of the copy
document(s).

9.1.8. The Seller’s warranties, guarantees and
representations. The Seller warrants that it has full legal
title to the Goods and that it has full right and power to
convey such title to the Buyer. FOR THE AVOIDANCE

OF DOUBT THE SELLER MAKES NO
GUARANTEES, WARRANTIES,
REPRESENTATIONS, EXPRESS OR IMPLIED,
WRITTEN OR  ORAL, INCLUDING ANY

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
OR SUITABILITY OF THE GOODS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, CONCERNING THE
GOODS. ANY WARRANTIES, CONDITIONS OR
OTHER TERMS IMPLIED BY LAW, CUSTOM,
CONTRACT, STATUTE OR OTHER LEGAL
THEORY OR OTHERWISE, WHETHER AS TO
MERCHANTABILITY, QUALITY, FITNESS FOR
PURPOSE OF THE GOODS OR OTHERWISE ARE
SPECIFICALLY EXCLUDED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY THE APPLICABLE LAW.
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9.1.4. Oobsi3aTtenbHas cuiaa. YcioBus JloroBopa
SIBJISIFOTCS 00513aTEIbHBIMH 1 B3aUMOBBITOIHBIMHU JIJISI €T0
CTOpoH W WX TPaBOMOYHBIX IPABONPEEMHHUKOB U
LIECCHOHAPHEB.

9.15. OrcyrcrBHE CTOPOHHHUX
BbIrogonpuodperareseii. Huuro B [loroBope He
MIPEAOCTaBIISIET MPaB TPETHUM JHIaM. IIpu 3ToM mpsmo
HWCKJIFOYAEeTCsT  JIEHCTBHE  TOJIOKeHMM 3akoHa «O
Joropopax (mpaBax TpeTbux Jui)» 1999 r. ¢ yuérom
MIEPUOANYECKH BHOCUMBIX M3MEHEHUH U TOTIOJTHEHHH.
9.1.6. OTtHomeHust CropoH. OTHoIeHUH,
ycraHoBneHHbsle Mexay [Iponasnom u Ilokynarenem no
JloroBopy, SBISIOTCS HCKIIOYUTEIHFHO OTHOLICHUSMHU
IponmaBua u Ilokynarens. Kaxnas CropoHa siBisieTcs
HE3aBHCHUMBIM KOHTPArcHTOM, OCYIIECTBIISIOIINM CBOIO
COOCTBEHHYIO JeATeNbHOCTh. IIpm 3TOM HHYTO B
JloroBope He moapa3yMeBaeT CO3JaHHE TOBAPHIIECTBA
(mapTHEpCTBA), ATeHTCKUX OTHOIICHHUN
(IpencTaBUTENBCTBA),  COBMECTHOTO  NPEITIPHATHS,
Oo0beAMHEHUS B Myl W (DpaHIIU3BI, WIM OTHOIICHUH
paboToxmarens u pabotHuka Mmexxay Ctoponamu. Hu onna
CropoHa He UMeeT MpaBa WX MOJTHOMOYHS 1eHCTBOBATh
B uHTepecax JApyrod CTOpOHBI, NPEACTaBIATh €&
HMHTEpEChl WIN CBS3BIBATh €€ 00s3aTeIbCTBAMU JIOOBIM
obpazom.

9.1.7. Moanucanue norosopa. Jobas Cropona
BIIPABE Y€PE3 CBOETO YIIOJTHOMOYEHHOTO IPEACTABUTEIS
noAmnucate JloroBop ®  JOOBIE  COITyTCTBYIOIIHE
W3MCHEHHS (JOIOJIHEHUS), NPWIOKECHUS WM HHbIE
JOKyMEHTHI, mpu 5ToM [IpomaBenm Takxke BIpase
TIOJTINCATH JF000H N3 BHIIIETIEPEUHCIICHHBIX TOKYMEHTOB
MOCPEACTBOM (baxcumuine MOJIITUCH CBOETO
YIOJHOMOYEHHOTO  MpPEJCTaBUTENs, KOTOpoe Oyner
UMETh Ty € CHJIy, 4YTO U €ro COOCTBEHHOpYy4YHas
HOJITIKCh, U OTIIPABHUTH KOMUIO Apyroit CTopoHe mo pakcy
WIN 3JeKTpOHHOU mourte. Eciu TpeOyroTcs OpHrHHAIBI
JOKYMEHTOB, OHH [JOJI)KHbBI OBITH MpeaOCTaBJICHBI B
tedenue 30 (TpuomaTt) AHEH C MOMEHTa IONyYCHHS
KomHH (KOIH) JTOKYMEHTOB.

9.1.8. 3asiBjieHNsI, TapaHTHH ¥  3aBepeHHus
Iponasuna. Ilponaser 3asBiIS€T O TOM, YTO HMEET
MIOJTHOE 3aKOHHOE NpaBo coOcTBeHHOCTH Ha ToBap u
obJiaiaeT MOJHOMOYMSIMH Ha TIepeady JaHHOTO IpaBa
cobctBennoctu llokymarenmro. BO U3BEXAHUE
COMHEHUI TMPOJIABELl HE JIAET T'APAHTUU,
HE JEJIAET 3ABEPEHHUI, 3ASBJIEHMII KAK
MPsIMO BbIPAXKEHHBIX, TAK u
OJPA3YMEBAEMBIX, B IIMCBMEHHOM WJIM B
YCTHOM ®OPME, BKJIIOYASL T'APAHTHIO
MMPUTOAHOCTHN JJIA TTPOAAXHU NI TOAHOCTHU
WIJIN COOTBETCTBUS TOBAPA KOHKPETHOMY
HA3HAYEHMUIO. JIIOBBIE TAPAHTUH, YCJIOBUA
WJIN UHBIE ITOJIOXEHM A, IIOAPA3SYMEBAEMBIE
3AKOHOJAATEJIbCTBOM, OBbIYAEM,
JOIrOBOPOM, 3AKOHOJATEJIbHBIM AKTOM
VJIN MHOW TIPABOBOI TEOPUMEW WJIM MHBIM
OBPA30OM OTHOCUTEJIBHO IMPUT'OAHOCTU AJI
MMPOJAXU, KAYECTBA, COOTBETCTBUA
HA3HAYEHUIO TOBAPA nJIn HNHbIX

Hotline to counter fraud and violation of the principles of honest business practices / I'opsuas nunus no npomugooeticmeuio
MOWIEHHUYECMBY U HAPYUIEHUIO NPUHYUNOE YeCmH020 6edenus ousneca: compliance@sibur-int.com sibur-hotline@deloitte.ru

Page 70 of 77


mailto:compliance@sibur-int.com
mailto:sibur-hotline@deloitte.ru

9.1.9. Notices. Subject to par. 2 (to the extent of an
inconsistency with this clause 9.1.9.), any consent,
agreement, approval or notice required or permitted to be
given or made under the Contract by one of the Parties
hereto to the other Party shall be in writing and in English
(unless otherwise agreed by the Parties) and shall be
delivered in person or by Federal Express, DHL (or other
recognized international courier service requiring
signature upon receipt) or by facsimile or email (as
evidenced by a paper copy of such email).

In proving the giving of a communication, it shall be
sufficient to prove that delivery was made to the
appropriate address, or the communication was properly
addressed and posted by an appropriate courier, or the fax
was properly addressed and transmitted or the email was
sent to the appropriate email address and dispatch of
transmission from the sender's external gateway was
confirmed as specified in the Contract.

9.1.10.  The date of receipt. The date of receipt of the
notice, demand or other communication will be (i) if
delivered by hand, at the time of delivery, (ii) if delivered
by courier — on the 14™ (fourteenth) day after the same is
so mailed, except in the event of disruption of the postal
service in which event the notice, demand or other
communication will be deemed to be received only when
actually received; (iii) if sent by fax, at the time of
transmission; and (iv) if sent by email, at the earlier of:
the time a return receipt is generated automatically by the
recipient's email server; the time the recipient
acknowledges receipt; and 24 (twenty four) hours after
transmission, unless the sender receives notification that
the email has not been successfully delivered.

9.1.11. Change of notice details. Either Party hereto
shall promptly notify the other Party in writing as to the
change of notice details of the Party and the new details
to which notice shall be given to it thereafter. Either Party
shall promptly notify the other Party in writing in case of
any changes in VAT-IDs, changes of their validity or
other related details of the other Party.
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XAPAKTEPUCTHUK NCKIIIOYAIOTCA,
HACKOJIBKO O5TO PA3ZPEIIEHO C TOUYKHW 3PEHI A
IMPUMEHHNMOI'O TIPABA.

9.1.9. YBenomiienus. I1pu yc1oBUH BEITTOTHEHHS T1.
2 (B TOIt Mepe, HACKOJIBKO STO HE NPOTHBOPEUUT
Hactosmemy nyHKTY 9.1.9.) moboe paspemenue,

coracue, OJOOpEeHHE WIH YBEIOMIICHHE, KOTOpOe
TpeOyercsi, WM  HampaBleHHe (TPeIOCTaBIICHHE)
KOTOpPOro paspemeHo mo JloroBopy u KoTopoe

Hanpasisiercss (mpenocraBisiercsi) omHod u3 CTopoH
Horosopa apyroii CTOpoHe, 10JKHO OBITH COCTABJICHO B
MTUCbMEHHOHN (hOpMe Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE (€CIIM HHOE He
oroBopeHo CTOpOHaMH) M JOJDKHO OBITH JOCTaBIICHO
nuyHO Wi Kommauue# «®Demepan Dkcmpecce» (Federal
Express), komnanueit «u-2i4a-2m» (DHL) (nmm gpyroit
MIPU3HAHHOW B Pa3HBIX CTpaHaX CIYy)XKOOW KyphepCKOM
JIOCTaBKH, TpeOyIomed pacrmucaTrbes TPH HOTYICHUH)
WK 10 (paKcy JIMOO IO ANEKTPOHHOH 1MoUTe (UTO JOIKHO
TIOJTBEPKAATHCS OyMaxxHOH KOTIeH TaKoTo
AIEKTPOHHOTO COOOIICHUS).

Jns moaTBepKICHUS TOTO, YTO COOOIEHHE OBLIO
HAlpaBJIeHO, JOCTAaTOYHBIM SBISIETCS IOATBEPIKICHUE,
YTO JOCTaBKa OBLJIO OCYIIECTBICHA 110 HaAJIekKalleMy
azipecy, WIH COOOIICHHE OBLIO HAIJICKAIIUM 00pa3oM
a[pecoBaHO W NEPElaH0 HaJJIeKaIeM KypbepoM, WU
(dakc ObUT HaaNeKamUM O0Opa3oM aIpecoBaH, WIH
JIEKTPOHHOE  COOOIIeHHEe OBUIO  HAmpaBiI€HO IO
HaJUIeXKAIIEMy OJIEKTPOHHOMY aJpecy | OTIpaBKa
COOOIIEHNSI C BHEIIHEr0 HCXOMAIIero uHrepgeiica

OTHpaBHUTENS  TMOATBEP)KAEHA B  COOTBETCTBHH  C
Horosopom
9.1.10. MoMeHT nosy4enusi. MOMEHTOM NOJTyYeHHS

yBEIOMJICHUS, TpPEeOOBAaHUSA MIM APYrOro COOOIIEHUS
siBysieTcst (1) MOMEHT J0CTaBKU (PH JTUYHOM BPYUCHHUH),
(i) ecnm mocraBieHo  KypbepoMm, TO Ha 14
("4eThIpHAAIATHIH) JIeHb rnocie HarpaBJieHUs
YBEIOMJICHHSI, KpOME cllydaeB c0osi B paboTe OYTOBOH
CBs3M. B Takom ciydae yBemomieHue, TpeOoBaHHE U
WHOE COOOIIEHHE CUYUTACTCS IOJYYEHHBIM TOJBKO C
MoMeHTa  (axkrtuueckoro mnomydenwms, (iii) ecnu
HanpasJeHo o (akcy - B MOMEHT riepenau, u (iv) eciu
HalpaBJeHO 10 3JEKTPOHHOW II0YTE, TO CUHUTACTCA
HOJIyYEHHBIM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO HACTYIIHJIO
paHee: MOMEHT IOJIYYEHHsS OT4eTa O JIOCTaBKe,
ABTOMATHYECKH HAIMpPaBIsIeMOr0 IOYTOBBIM CEPBEPOM
NOJyd4aTeNsd; WIM MOMEHT paBHBIM wHcTeueHmio 24
(mBagmaTH YeThIpeX) 4YacoB TIOCIE TMepegad, eclid He
OBLJIO TTOTYYEHO YBEJOMIIEHHE O TOM, YTO COOOIIEeHUE He
OBLIO 10CTaBIICHO.

9.1.11. H3MeHeHnne PpEeKBH3UTOB [l OTIPABKH
BegomJenmii. Jrob6as Cropona JloroBopa HODKHA B

pa3yMHBIH  CpOK yBeAOMUTH Jpyrylo CTOopoHY B
MMUCBMEHHOW (opMe 00 U3MCHCHHH PEKBU3HUTOB
CTOpOHBI 11 OTHpPaBKH yBEIOMJICHHH, a TaKxke

COO6HH/ITI:. HOBBIC PEKBU3UTBI, B COOTBETCTBUHU C
KOTOPBIMH YBEAOMIICHUE NOJIXKHO 6yaeT OTIIPABJIATHCA B
nocienywomeM. O6e CTOpOHBI JTOMKHBI CBOEBPEMEHHO
TMMCBMCHHO YBEAOMIIATH JAPYT JApyTa B ClIy4a€ UBMCHCHUSA
CBHUX I/I}]CHTI/I(bI/IKaHI/IOHHBIX HOMECpPOB
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9.1.12.  The originals provision. Where original
documents are required to be delivered in accordance with
the Contract, such documents shall be sent either by
certified mail or by courier to the postal address of the
receiving Party as stipulated in the Contract.

9.1.13. Language of the correspondence. All
correspondence concerning the Contract shall be
conducted in English.

9.1.14. Expenses. Whether or not the transactions
contemplated hereby are consummated, all costs and
expenses (including the expenses, costs and fees of each
Party attorneys, auditors and financial and other
professional advisors) incurred in connection with the
Contract and/or the drafting or negotiation of the terms
and conditions of the Contract and/or any other
transaction arising out of or in connection with the
Contract shall be borne and paid by the Party incurring
such costs and expenses.

9.1.15. Waiver. Any failure on the part of any Party
hereto to comply with any of its obligations, agreements
or conditions under the Contract may only be waived in
writing by the Party to whom such compliance is owed
but such waiver will not be considered to be a waiver of
future failure(s) to comply with an obligation, agreement
or condition. No act or omission by a Party may be
deemed to be a waiver of any rights if such a waiver is not
declared explicitly and in writing.

9.1.16. Severability. If any part of the Contract is
deemed to be unenforceable, invalid or in contravention
of applicable Law by a court or arbitral tribunal of
competent jurisdiction, the remainder of the Contract shall
remain in full force and effect. The Parties shall negotiate
in good faith to replace the invalid provision with a
provision which reflects, to the extent possible, the
original intent of the invalid provision.

9.1.17. Confidential Information.

a) In connection with the Contract a Party (hereinafter
the “Receiving Party”) may discover, receive, or
otherwise acquire, whether directly or indirectly,
information related to the other Party (hereinafter the
“Disclosing Party”) or Affiliates of the Disclosing
Party or its Affiliates’ businesses, or information of
third parties that the Disclosing Party is obligated to
keep confidential (collectively, in whatever form or
medium, “Confidential Information”). Confidential
Information shall not include information (i) that is, or
becomes, publicly known through no wrongful act or
omission, direct or indirect, of the Receiving Party or
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Hanororiatenpinuka HJIC, ux NeHCTBUTENBHOCTH WITH
HHBIX COOTBETCTBYIOIUX PEKBH3HUTOB.

9.1.12. IIpenocraBienue opuruHaioB. Ecmu B
COOTBETCTBHU C J[OTOBOPOM IOJKHBEI OBITH TNEpEiaHbI
OpPHUI'MHAJIBI JOKYMEHTOB, JaHHBIE JOKYMEHTHI IOJKHBI
OBITH OTIPABJICHBI 3aKa3HBIM IIOYTOBBIM OTIPABICHHEM
WIM KYpbepCKOM NOYTOM 1O MOYTOBOMY aJpecy
nonyvaromieii CTopoHsl, ykazaHHOMY B JloroBope.
9.1.13. S3pik  mepemmckun.  Bega  mepemnucka
OTHOCUTENbHO J[oroBopa BeAETCS Ha aHIJINHCKOM SI3BIKE.

9.1.14. Pacxoapl. He3aBucuMo OT TOro, OBLIH JIH
3aBepLICHBI CNIEJIKH, IIPelyCMOTpeHHbIe JloroBopoM, Bce
W3AEPKKU U PacxXopl (BKIIOYAsi PacXoJbl, M3IEPKKH U
BO3HArPaKACHUS aJIBOKaToOB, ayAUTOPOB u
KOHCYJIBTAHTOB IO (DMHAHCOBBIM BOIPOCAM M JAPYTHX
PO eCCHOHATBHBIX KOHCYIBTAHTOB Kaxkaoi CTOPOHBI),
MTOHECEHHEIE B CBA3H ¢ JJoroBOpoM u (WIIH) IOATOTOBKOI
mbo obcyxkaeHneM ycnoBuii JJoroBopa u (WiH) JMOOBIX
JIpYTHX CIEJIOK, BO3HHMKAIOMMX W3 JHOO B CBSI3H C
HoroBopom, omiaunBatorcs CTOpoHOW, Hecyiel
JaHHbBIE U3EPIKKU U PACXOIbI.

9.1.15. Otka3 or npaB. OTKa3 OT NpEABABICHUSL
NPETEH3UH B CBS3M C HEHCIOJIHEHHUEM KakKoH-TH00
CropoHnoii JloroBopa, cBoMX 003aHHOCTEH, coTameHuit
Wwin ycioBui 1O JloroBopy MOXKeT OBITh COBEPHIEH
HCKITIOYUTENFHO B MHCBMEHHON (opme CTOpoHOH, B
TOJb3Y KOTOPOH IOJDKHO OBITh HMPOW3BEACHO NaHHOE
ucrionHenue. [Ipu 3ToM Takoi OTKa3 OT TpaBa HE
CUMTACTCS OTKAa30M OT NMPEIbSBICHUS IPETEH3UH B CBA3H
¢ OyIymumM HENCIIOTHEHHEM 00513aHHOCTH, IOTOBOPA TN
ycaoBust. JlefictBue wunm OesneiictBre CTOpPOHBI He
CUMTAETCs OTKA30M OT IIpaBa, €CIM O TaKOM OTKa3e He
ObUIO  3asBJICHO  OJHO3HAYHO C  COOJIO/ICHHEM
HNUCbMEHHON (OPMEI.

9.1.16. ABTOHOMHOCTH MOJIOKeHUi#i Jlorosopa.
Ecmu xakas-nu6o wyacte JloroBopa mpu3HaeTcs He
ToJJIesKaIe NPUHYANTEIHHOMY HCIIOJTHEHUIO,
HEJEHCTBUTENBPHOM WM Hapyllalouled MnpuMeHUMOoe
MIPaBO KOMIIETEHTHBIM CYAOM HIIM TPETEHCKHM CYAOM,
ocranbHash 4YacTb JloroBopa COXpaHSET CBOIO CHITY.
CTOpOHBI JOJDKHBI JTOOPOCOBECTHO OOCYAWTH 3aMEHY
HEJIEHCTBUTENILHOTO TIOJIOKEHHS TION0KEHHEM, KOTOpOe
B MaKCHMallbHO BO3MOYKHOH CTeleHH OyJeT oTpaxkaTh

HepBOHAYAIIbHBIE 3a/a4n He/IeHCTBUTEIBHOTO
HOJIOKEHUS.
9.1.17. KonpuaenuuaibHasi uHpopManus.

a) B cBmu c Jorosopom CropoHa (mamee -—
«[Toxyyaromasi  CTOPOHA») MOXET  Y3HATh,
MOJYYHUTh WIH WHBIM 00pa3oM HOOBITH (KaK IPsSMO,
TaK W KOCBEHHO) WH(OpManuio, OTHOCSIIYIOCS K
npyroid  Cropone (manee — «Pasrmamaromas
cTopoHa») Wi  AdQQuaMpoBaHHBIM  JHIAM
Pasrnamaromeii  CTOpOHBI WM XO3SHCTBEHHBIM
aktuBaM  e€ AddummpoBaHHBIX  JHm, MO0
uHdopmManMioo 0  TPEThbHX  JHMIAX, KOTOPYIO
Pasrnamarorasi cropoHa o00si3aHa COXpaHSATh B
KOH(MUIEHITNATEHOCTH (manee COBMECTHO,
HEe3aBUCHUMO OT (OpMBbI M HOCHTEINs, UMEHYEeTCs
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b)

its officers, directors, employees, Affiliates or
consultants, (ii) that was already known to Receiving
Party without obligations of confidentiality prior to
the receipt from Disclosing Party, as reasonably
evidenced by the Receiving Party, and was
legitimately in Receiving Party’s possession, without
any obligation to keep such information confidential,
(iii) that Receiving Party independently develops
without the use of any Confidential Information of
Disclosing Party, or (iv) that Receiving Party receives
or has received on a non-confidential basis from a
source other than Disclosing Party that is entitled to
disclose the same to Receiving Party; provided
however that Receiving Party is able to provide
Disclosing Party with the documentary evidence
regarding any of the exceptions (if any) or as required
in connection with any rules or requirements of any
stock exchange on which such Party is listed or may
be listed, or as may otherwise be required by
applicable Law.

Receiving Party shall (i) use Disclosing Party’s
Confidential Information solely in connection with
exercise of its rights or performance of its obligations
under the Contract, and (ii) disclose Disclosing Party’s
Confidential Information only as necessary to its
officers, employees, Affiliates, consultants, including
legal advisors and auditors whose duties relate to the
Contract and reasonably require familiarity with such
information in order for Receiving Party to perform its
obligations or exercise its rights hereunder and who
are bound by a legally enforceable written obligation
of confidentiality with terms that are the same as, or
more stringent than, those set out herein. Each Party
shall be liable for any losses and/or damages incurred
by the Disclosing Party resulting from such disclosure
of Confidential Information by the above mentioned
persons to any Third parties.

b)
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«KonduaenuansHas uHpopmanus»). K
Kon¢puneHunansHoit uHpOpMAMM HE OTHOCHTCS
nHpopmanms, (i) KOTOpas SBISIETCS WM CTaja
0o0IIeIOCTYITHOW HE BCIEICTBHE JEHCTBHA WIIH
Oe3meficTBUA (Kak MPSMOTO, TaK M KOCBEHHOTO)
[Tonyyaromeit cTOpoHBl WK €€ NOJKHOCTHBIX JIMIL,
TUPEKTOPOB, PabOTHHUKOB, AQQIINPOBAHHBIX JIHIL
WIH  KOHCYNbTAaHTOB, (ii) KoTopas yxke Obuia
n3BectHa [lonyuaromeit cropone 6e3 00s3aTeNbCTBA
MO0 COXPaHEHWI0 KOH(OUACHIHMAILHOCTH OO0 €6
noixydeHuss ot Pasrmamaromeil cTOpoHbBI, 4TO B
pasyMHBIX npejenax noarsepxkaaercs [lomydaromeit
CTOpPOHOW, M HaxoJwjiach B 3aKOHHOM BIIQJICHUU
[Monyvaromeit  cTopoHsl  0Oe3  00s3aTEenIbCTBA
COXpaHAThH KOH(HICHIINATBHOCTD JaHHOU
nHpopmanny, (iii) kotopyro Ilomydaromas cropoHa
CaMOCTOATENBHO CO3/acT 0€3 MCIOIb30BaHUs KaKoii-
hiv7 (o00) KondunennmnanpHoit nHPOpPMAIUH
Pasrmamatomeit  croponsl win  (iv)  KOTOPYIO
[Momyuaromast CTOpOHa MOTY4YaeT WM MOJTydria 0e3
yCIOBUSI COOJIOACHHST KOH(PHICHIMAIBHOCTH HE OT
Pazrnamaromieit cTopossl, a U3 ApPyroro UCTOYHUKA,
KOTOPBI BIpaBe COOOINIUTh JaHHYIO HH(POPMAIHUIO
Ilonyyaromeid CTOpOHE, HO IIPU YCJIOBUU 4YTO
[Monyuaromas CropoHa  MOXET  IPEIOCTABUTH
Pazrnamraroreit CTOpOHE JOKyMEHTAJIbHOE
MOATBEPXKICHNE, KOTOPOE OTHOCHTCS K JIIOOOMY U3
UCKJTFOUSHHH (TIPH HAJTMYUH TaKOBOTO) JINOO KOTOpPOE
TpeOyeTcsl B CBSI3M ¢ KaKUMH-THOO TPaBHIAMH HIIH
TpeOoBaHUSAMH (POHAOBOW OHMpKH, Ha KOTOPOWM
KOTUPYIOTCS MITM MOTYT KOTHPOBATHCSI aKIIUHU TaHHOH
CTOpOHI)I HUJIM KOTOPOC B HMHBIX ClIy4dasiX MOXKCT
TpeOOBATKLCS MO MPUMEHUMOMY IPaBY.

[Monywaromast cropoHa mo/ukHa (i) HCIOIB30BATH
Kon¢punenunansayto napopmarmio Pasrnamaromniei
CTOPOHBI HCKJIIOUMTEIBHO B CBS3M C peallu3alueit
CBOMX IIPaB WJIN UCIIOJHEHHEM CBOUX O0s3aHHOCTEH
nmo JloroBopy, a takxe (ii) pasmiamars
Kondunennnansayro napopManmto Pasrmamaromieit

CTOPOHBI ~MCKIIIOUMTEIBHO TIPH  HEOOXOANMOCTH
CBOMM  JOJDKHOCTHBIM  JIMIaM,  PabOOTHHKaM,
AddunmpoBaHHEIM IMLam, KOHCYJIbTaHTaM,

BKJIIOYasd KOHCYJIBTAHTOB IIO ITPAaBOBBIM BOIIpOCaM U
ayIUTOPOB, HCIIONHEHHE O0O0A3aHHOCTEH KOTOPBIX
UMeeT OTHoleHHe K JloroBopy M B pPa3syMHBIX
mpezfenax TpeOyeT O3HAaKOMIICHUS C  JaHHOM
nHpopmanueit ¢ TeM, utoos! ITomywaromas cropoHa
MOTJIa UCIIOJIHUTH CBOM O0SI3aHHOCTH U pcan30BaThb
cBonm mpaBa mno JloroBopy, M KOTOpBIE CBS3aHBI

HOPUANICCKA HeﬁCTBHTGHBHLIM IIMCbMCHHBIM
00513aTeILCTBOM Io COXpaHCHHUIO
KOH(i)I/II[CHIII/IEU'II)HOCTI/I Ha  YCJIOBHUAX, KOTOPLIC

AQHAJIOTMYHBl yCIIOBUSIM JloroBopa WM KOTOpBIE
SBIITIOTCSL  OOJIeeé CTPOTMMH IO OTHOIICHHIO K
ycmosusiM  JloroBopa. Kaxgas u3 CtopoH Hecet
OTBETCTBEeHHOCTh 3a Kaxknmas u3z CTOpoH Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 32 KaKue-JT100 YOBITKH/WITH yiepo,
rnoHeceHHble Pasrnamaromeid CTOPOHOW B CBSI3H C

Hotline to counter fraud and violation of the principles of honest business practices / I'opsuas nunus no npomugooeticmeuio
MOWIEHHUYECMBY U HAPYUIEHUIO NPUHYUNOE YeCmH020 6edenus ousneca: compliance@sibur-int.com sibur-hotline@deloitte.ru

Page 73 of 77


mailto:compliance@sibur-int.com
mailto:sibur-hotline@deloitte.ru

c) Subject to the exceptions to the confidentiality

obligations set out in this Clause above, neither Party
(nor its Affiliates, subsidiaries or other related parties)
may disclose, publish or otherwise communicate the
contents of the Contract to any Third Party without the
prior express written consent of the other Party (which
consent shall not be unreasonably withheld or
delayed); each Party shall be permitted to disclose the
terms and conditions of the Contract (i) to actual or
potential investors and lenders and their authorized
representatives  under  written  confidentiality
agreements that protect the confidentiality of the
contents of the Contract which are the same as, or
more stringent than, those set out herein, or (ii) as
required in connection with any rules or requirements
of any stock exchange on which such Party is listed or
may be listed, or (iii) as may otherwise be required by
the applicable Law, or (iv) as may be reasonably
required for the performance of the Parties obligations
under the Contract; provided however, that the Party
making a disclosure pursuant to an exception set forth
in the preceding subsections (i) or (iv) shall provide
the other Party with prior written notice and shall, to
the extent practical, cooperate with the other Party in
seeking confidential treatment of the information to be
disclosed (if and to the extent available), or (v) to its
Affiliates under written confidentiality agreements
that protect the confidentiality of the contents of the
Contract which are the same as, or more stringent than,
those set out herein. In addition to the aforesaid
exceptions the Seller is permitted to disclose without
the Buyer's prior consent the Confidential Information
to any bank with regard to factoring. In connection
with entering into contracts using Argus Open
Markets system (“AOM”) it is hereby expressly
agreed and acknowledged that either Party shall be
entitled to disclose any terms of such contract by
publishing, posting, displaying or otherwise making
available the respective information via AOM without
obtaining prior consent of the other Party. In addition
to the foregoing either Party shall be entitled to
provide Argus Media Limited operating AOM
(“Argus”) with any information concerning
performance of such contract pursuant to reasonable
request of Argus.

c)
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packpbiTieM  KondunennuaneHoli — mH(OpManuu
0003HaUEHHBIMY BbIIIE TMIAMU TPEeThbUM JIHLIAM.

C yuéToM HCKIIOUYEeHHIT B 00s3aTenbCcTBAX IO
COXPaHEHHIO KOH()MACHIIMAIBEHOCTH,
MPETyCMOTPEHHBIX BBIIICH3I0KEHHBIM ITyHKTOM, HA
Cropona, HU e€ AQuarpoBaHHBIC JINIA, JOYCPHHE
KOMITAaHWM WJIM WHBIC CBS3aHHBIC JIMIIA HE BIIPABE
pasrjamarh, ITyOJMKOBAaTh WM HWHBIM 00pa3oM
coobmate cozaepkanue Jlorosopa Tperbemy mmity
0e3  mpeaBapUTENBHOTO  INPSIMO  BBIPAKEHHOTO
cornacusi apyrod CTOpoHBI (IpH 3TOM B JAHHOM
COrJIacHU HEeJb3sl HEOOOCHOBAaHHO OTKas3aTh WIH
3azepkath €ro nmnpenocrasieHue); Hecmorps Ha
BBILIIEyKa3aHHOEe W 0e3 OrpaHUueHHs JeHCTBHA
UCKITIOUYEHHH, IPEyCMOTPEHHBIX JaHHBIM ITYHKTOM,
kaxgoii CTOpoHE pa3pemacTcsi pacKpbITh YCIOBHS
Horosopa (i) (akTHYECKMM WM MOTEHIHAIbHBIM
MHBECTOPaM U 3aiiMOJaBLaM U HX yIOJIHOMOYEHHBIM
NPEACTABUTEISIM HAa  OCHOBAaHWH  IHCHMEHHBIX
COTJIAIICHUH 0 COOMIONCHNN KOH(PHUICHIINATHHOCTH,
3aIMINAIONMX KOH(UACHIMAIBHOCTD COJCPIKaAHUs
JloroBopa, KOTOpbIE aHAJIOTHYHBI 00s3aTENILCTBAM,
NpeyCMOTPEHHBIM  JOrOBOpOM, WIH  SIBIISIIOTCS
Oosiee CTpOruMH B CpaBHEHHU ¢ HUMU, Wi (ii) ecnn
3TO TpeOyeTcsl B CBSI3U ¢ KAaKUMHU-THOO MpPaBUIAMU
wi TpeOoBaHUAMH (OHIOBOU OWpPIKH, HA KOTOPOH
KOTUPYFOTCS MJTM MOTYT KOTHPOBATHCSI aKIIUH TAaHHOU
Croponbr, wmm (iii) eciom wmHOe Tpedyercs
JeHCTBYIOINM 3aKOHOAATENbCTBOM, WiH (iV) ecin
3T0 O00OCHOBaHHO TpeOyeTcss A HCHOJHEHHS
obszanHOCTet CropoH mo JloroBopy; HO TIpH
ycnoBun, uto CTOpOHA, COBEPLIAIOIIAs PACKPHITUE B
COOTBETCTBUH C HCKJIIOYEHHUEM, MPETyCMOTPEHHBIM
npeabIAyIuM ToapasaeaoM (i) wiu (iv), HanpaBUT
npyroii  CTOpoHE TpeaBapUTENbHOE IHChbMEHHOE
yBeJOMIIEHHE U OYyJIET, HACKOJIBKO 3TO IPAKTUYECKH
OCYILIECTBHMO, COTpyAHHYATh ¢ Apyroid CTOpOHOIA,
JIOOMBAsICh COOIOACHUS KOH(PHUICHIHATEHOCTU MPH
UCTIONIb30BAHHUHA uHpopmanny, ToJJIeKaIe
pasriarieHno (B JOMYyCTUMBIX Tpenenax), win (V)
ceouM AdQuiupoBaHHBIM JMIIAM HA OCHOBAaHHUH
MICBMEHHBIX ~ COTJIAIEHMH O  COOJIIOAECHUH
KOH(UICHIIMAILHOCTH, 3aIIMIIAOIIIX
KOH(MUJEHIIMATBFHOCTh  conaepkanus  Jlorosopa,
KOTOpBIE AHaJIOTUYHBI 00s13aTeNbCTBAM,
NpeyCMOTPEHHBIM  J[OrOBOpOM, WIIH  SIBIISIIOTCS
Oonee CTPOTHMH. B JIOTIOJTHEHUE K
BBILICYTIOMSIHYTHIM HCKIIoYeHusM [IponaBen Bipase
6e3 mpenBapuTenbHOro cornacus [loxymarens
packpeiBath KoHpuaeHunanpHylo HHGMOPMAIHUIO
moboMy 0aHKY B CBsi3H ¢ (hakTopuHTOM. B CBsI3M ¢
3aKTIOYEHHEM  JIOTOBOPOB C  HCIIOJIb30BAHUEM
cucremsl Argus Open Markets («AOM») HacTOSIIIIIM
IpsIMO COTIIACOBaHO, 4To Jrobast n3 CTOpOH mMeer
MPaBO PacKpbIBaTh JIOObIE YCIOBHUS TAKOTO JJOrOBOpPa
yTeM myOIKanuy, 0TOOpaKeHUS U
MPEIOCTaBIICHNUs] COOTBETCTBYIOLIEH HH(MOpMALIUK
gepe3 AOM 6e3 mpeBapuTeTLHOTO COTJIACHS IPYTOn
CropoHsl. B 1orosiHeHre K BbILIECKa3aHHOMY J1t00ast
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d) No press release referring to the Contract or utilizing
the other Party's name shall be made without the prior
written consent of the other Party.

9.1.18. Set-off. No set-off may be made against any
claims unless otherwise agreed in writing by the Seller in
advance. Under no circumstances the Buyer shall be
entitled to set-off against the payment (including any
VAT payable) under the Contract any sums owed to the
Buyer by the Seller under the Contract or any other
agreement it has with the Seller. For the avoidance of any
doubt the Seller shall be entitled at all times to set-off
against any and all amount owing at any time from the
Buyer to the Seller against any amount payable at any
time by the Seller under the Contract.

9.1.19. Warranties. Each Party hereby represents and
warrants to the other that:

a) it has the authority to enter into and perform its
obligations under the Contract,

b) the Contract has been duly executed and delivered
on behalf of such Party, and constitutes a legal,
valid, binding obligation, enforceable against such
Party in accordance with its terms,

c) it is a corporation duly organized, validly existing
and in good standing under the laws and regulations
of its jurisdiction of incorporation or formation,

d) neither the execution of the Contract nor its
performance thereunder conflicts with any
applicable Law or any other contract to which it is a
party or any obligation to which it is subject,

e) within 5 (five) days after the relevant event, the
Party so effected will inform the other Party of any
changes or amendments to its direct or indirect
ownership.

9.1.20. Counterparts. If the Contract is executed in
counterparts, each shall be deemed an original, but all of
which together shall constitute one and the same
instrument. The Parties hereby acknowledge and agree
that the Contract has been prepared jointly and no rule of
strict construction shall be applied against either Party.

9.2. Headings, References and Usage of Terms.
9.2.1. Headings. Any headings, article, clause,
subclause, section, subsection and table headings in the

GTC_V_23.08_Eng_Rus

u3 CTopoH umeeT npaBo mpenocTaBisaTe Argus Media
Limited, mnpenocrapmsromnyro  AOM  («Argus»),
mo0yI0 HH(OPMAIHMIO, KACAIOIIYIOCS BBITOIHEHHS
TaKoro JOroBOpa, B COOTBETCTBHU C pa3yMHBIM
3ampocoM Argus.

d) CooOmienne a8 TPECChl, KOTOPOE OTHOCHUTCS K

JoroBopy WM B KOTOPOM  HCHOJIB3YETCS
HanMeHOBaHHE Jpyroii CTOpPOHBI, MOXeT OBITh
CleNaHO €  NPEeABAapUTEIBHOTO  MUCBMEHHOTO

cornacust ipyroid CTOpOHBI.
9.1.18. 3auér. 3auéT He MOXKET OBITH MPOU3BEACH B
cuér kakux-mubo tpeboBanmii IIpomaBmna, ecnum nHOE
3apaHee He corylacoBaHo IIponaBonoM B IHCbMEHHOHU
¢dopme. Hu npu xakux odcrositenpeTBax [lokynarens He
BIIpaBE MPOM3BOAMTH 3a4eT TPeOOBaHMH IO OIUIaTe
(Brimrouas tpebosanus mo ymwiare HJIC) mo [lorosopy B
CUeT KaKHWX-THOO CyMM, KOTOpBIE MOAJIEKAT OIUIaTe
IIponaBuom Ilokynarento mo J[loroBopy win HHOMY
COIJIAIIEHUIO, KOTOPBI OH MOXeT uMeTh ¢ [IpogaBmom.
Bo m3bexanne xakux-mbo comHeHuit [Iponaser Bupase
B Jr000€ BpeMs 3a4yecTh HPOTHUB JIOOOH M BCEX CyMM
3aJI0JDKEHHOCTH, UMEIoLeics B IF000H MOMEHT BpeMEHH
y Iloxynatens nepexa IlponaBiioM, B OTHOLIEHUH JHO00I
CyMMBI, nojiexamieii Beimate llpomaBiomM B mro0oe
BpeMs Ha ocHOBaHuM Jlorosopa.
9.1.19. lapantuun. Kaxnas CropoHa 3asBIseT H
rapa"tupyet apyroi CTopoHe, 4To:

a) OHa MMEeT MPABO 3aKJIIOYHUTH JJOroBOp M MCIOIHATH
o0s3aHHOCTH 110 [loroBODY,

b) HoroBop ObUT NOJKHBIM 00pa3soM MOIIMUCAH OT
nMeHH NaHHOH CTOpPOHBI U SIBISETCS 3aKOHHBIM,
JeHCTBUTEIFHBIM U UMEIOIIUM IOPUANYECKYIO CHITY
00513aTEJILCTBOM, KOTOpoe MOJKET OBITH
NPUHYJIUTEIHHO UCIIOIHEHO B OTHOIIEHUH AaHHOU
CTOpOHBI B COOTBETCTBHH C €TO YCIOBUSAMH,

C) sIBIsIETCS ~ KOMIAHWEW,  TODKHBIM  06pasom
YUpEXKIEHHOM, Ha  3aKOHHBIX  OCHOBAHUAX
OCYILECTBIISIIOIIEH  CBOIO  JEATENBHOCTE B
COOTBETCTBHUH C NMPUMEHUMBIM 3aKOHOAATENECTBOM
CTpaHbl PETUCTPALIH WIH YUPEXKACHUS,

d) Hu noanucanue JloroBopa, HH €ro UCHOJHEHHE HE
MIPOTHBOPEUYUT JEHCTBYIOIEMY 3aKOHOJATEIbCTBY
WIN IpYyTOMY JOTOBOPY, CTOPOHOM KOTOPOTO OHA
SIBIISIETCS, MU 00S3aTENBLCTBY, JEHCTBHE KOTOPOTO
pacnpocTpaHseTcs Ha Hee,

e) BTeueHwue 5 (IATH) AHEH MOCIE COOTBETCTBYIOIIETO
coObiTuss CTOpoHAa JIOKHA YBEIOMHUTH JAPYTYIO
CropoHy 0 MPOU3OIIEANINX H3MEHEHHUAX B COCTaBE
TIPSIMBIX MJIH KOCBEHHBIX COOCTBEHHHKOB.

9.1.20. Ixzemmsipsl. Ecu JloroBop coBeprraeTcs B
HECKOJIBKUX IK3EMIUIAPaX, KaX bl U3 KOTOPBIX SBIISETCA
OpUTHHAJIOM, IPU 3TOM BCE OHM SBISAIOTCS OIHHUM
JokyMeHTOM. CTOpOHBI MPU3HAIOT U COMIAIIAIOTCS C TEM,
4t0 J[oroBop OBUI ITOJITOTOBIICH COBMECTHO M HU K OJTHOM
CropoHe HE  JODKHO  TNPHUMEHATHCS  NPABIJIO
OTPAaHUYNUTENFHOTO TOJIKOBAHUS.

9.2. 3ar0/10BKH, CCHIIKHU M HCII0JIb30BAHNE TEPMHHOB.
9.2.1. 3aroioBkHM. 3arojioBKHM, CTaThbH, ITyHKTBI,
MOJMYHKTBI, PAa3/eNnbl, TIOApa3fensl U TaONWIBl B
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Contract are inserted for purposes of convenience only
and shall not affect in any way the meaning or
interpretation of the Contract or the GTC.

9.2.2. Reference to articles, clauses, etc. Save
where the context requires otherwise, references to
Articles, Clauses, Subclauses, Sections, Subsections,
Tables, Annexes, Appendixes, etc. shall be references to
the articles, clauses, subclauses, sections, subsections,
tables, annexes, appendixes, etc. of the Contract or the
GTC, when made in the Contract or the GTC respectively.

9.2.3. Singular and plural. In the Contract and the
GTC, the singular shall include the plural and vice versa
and the word “including” shall be deemed to be followed
by the phrase “without limitation”, references to any
gender shall include a reference to the other gender;
references to other agreements or to any statute, rule or
regulation or instrument shall mean the same as amended,
modified or replaced from time to time.

9.2.4, Herein, hereunder, hereinafter. The terms
“herein”, “hereunder”, “hereinafter” and similar terms
shall be interpreted to refer to the Contract or the GTC,
when made in the Contract or the GTC respectively,
unless otherwise follows from the context.

9.25. Reference to period. Where any period in
days, weeks, months or years is referred to in the Contract
or the GTC, such period shall be calculated in days,
weeks, months or years respectively, unless expressly
provided otherwise (and the day on which any such period
is expressed to commence shall not be counted for the
purpose of such period's calculation).

9.2.6. Writing. A reference to “writing” or any
cognate expressions is a reference to any mode of
representing or reproducing words in a visible non-
transitory form and includes fax and e-mail.

9.2.7. Including. Any phrase introduced by the
terms “including” or “in particular”, or any cognate
expression, shall be construed as illustrative and not
limiting of any preceding words.

9.2.8. Language. These GTC are made in English and in
Russian languages, In case of any discrepancies the
English version of the GTC shall prevail and be binding
on the Parties.

Appendix A / TIpunoxenne A
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JloroBope HCHONB3YIOTCSA MCKIIOYUTENIFHO B LEISX
ynoOcTBa M HUKOUM 00pa3oM HE BIHSAIOT HA 3HAUYCHHE
i TonkoBanue Jlorosopa i GTC.

9.2.2. CchlIKM Ha €TaThHU, MYHKTHI U T.n. Ecim
WHOE HE CIEQyeT M3 KOHTEKCTa, yKa3aHHs Ha CTaTbH,
ITYHKTBI, HOAMYHKTHI, Pa3Jeibl, MOAPA3AEbl, TaOIHIBI,
MIPWIOKCHNS, TOOABICHHS | T.I. SIBIIIOTCS YKa3aHUSIMH
Ha CTaThH, ITyHKTHI, HOAIYHKTHI, Pa3/eiibl, HOAPa3/IEIbl,
TaONuIpBl, NPUWIOKEHUs, HoOaBieHus U T.1. Jlorosopa
wm GTC, xorma onu caenansl B JJoroBope mwim GTC
COOTBETCTBEHHO.

9.2.3. EnuHcTBeHHOE U MHOKECTBEHHOE YucJI0. B
Horoope mwm GTC cnoBo, ymorpeObnéHHOE B
€IMHCTBEHHOM 4HCIIE, IOJpPa3yMeBaeT 3TO JKE CJOBO,
yHoTpeOIEHHOE BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE, H HA000POT,
a CJIOBO «BKJIOUasH (CIIOBAa «B TOM HYHCIIE») CUUTAIOTCS
JOTIOTHEHHBIM (ppa3oit «Oe3 orpanuueHms». B JloroBope
n/mmn GTC yka3aHWs Ha pOI CYIIECTBHTEIHHOTO
SIBISIFOTCSL yKa3aHWsAMH Ha JPYyrod pox; yKa3aHUS Ha
JpyTHe IOTOBOPHI MM Ha KaKOH-TTO0 3aKOHOAATENbHBIH
aKT, TPaBWIO WIN TOCTAHOBJICHUE WM IOPHIMYECKUI
JIOKYMEHT IOAPa3yMEBalOT JAHHBIM IPaBOBOH AaKT C
Y4€TOM BHECEHHBIX B HETO B COOTBETCTBYIOLIUII MOMEHT
BPEMEHU W3MCHEHMM, JOIOJHEHUH WU C y4ETOM €ro
3aMEHBI.

9.2.4. B JoroBope, no /loroBopy, B AajibHei1eM.
Tepmunbl «B J[lorosope», «mo J[lorosopy», «B
AaJbHeiem» u aHAJIOTUYHbIC TEePMUHEI
monpasymeBaroT Bech JloroBop wm  GTC, ecmu
cozxepskarcs B Jlorosope nimm GTC cooTBeTCTBEHHO, eciH
MHOE HE CJIEAyeT U3 KOHTEKCTa.

9.2.5. Yxa3zanus Ha cpok. Ecnu B JloroBope nnmu
GTC yka3piBaeTcsi KaKOW-mMOO CPOK B JHAX, HEICNAX,
MecsllaX WM IofaxX, JaHHBIA CPOK PacCUMTBHIBACTCS B
KaJICHJIAPHBIX JIHSX, HEJIENsIX, Mecs1ax, ro/lax, eciIi HHOe
npsiMo He npenycMmoTpero. [Ipu aTom B 1ensx pacuéra
HPOJOJDKUTENILHOCTH JIAHHOTO CPOKa HE YYHMTBHIBACTCS
JeHb, B KOTOPHIH Ha4yajd Te4b MJaHHBIA CpPOK, B
COOTBETCTBHH C YCTAHOBJICHHBIM BBIIIIE.

9.2.6. [ucbmennas  ¢opma. VYka3anwe  Ha
«IUCBMEHHYIO (hopMy» MM JTr00BIE CXOXHE BBIPAYKEHUS
SIBIISIFOTCS yKa3aHUSIMU Ha JIF000# criocod npeacTaBIeHns
WIHM BOCIIPOU3BE/ICHUS CII0OB B BUIUMOM, HE U3MEHAEMOI
BO BpeMeHU (opme, BKiIoyas (akc U AIEKTPOHHYIO

IOYTYy.

9.2.7. Brawuas.  Jliobas  ¢pasa,  kortopas
HaYUHACTCsA CJIOBAMU «BKJIKOYAS» UIIU «B TOM YHCJIIC» HUIIHU
KaKI/IM-HI/I6O IIOXO0XKXKUM BBIPpAXKCHUEM, UMeeT

MOSICHUTENILHOE 3HAUCHHE M HE OrPaHHYMBACT 3HAYCHHUE
NPEeIBTYIIHX CIIOB.

9.2.8. S3pik. Hacrosmme GTC cocraBieHsl Ha
AHTJIMICKOM M PYCCKOM si3bIKax. B ciyuae xakux-nm6o
NpoTUBOpeYHid WM pasHouTeHuit Bepcuss GTC Ha
AQHIVIMICKOM  SI3BIKE  SIBISIETCSl  IpeBalIMpYIOIIEH U
o0s3aTensHOMN 17151 CTOPOH.
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Error limit at dispatch station, & 81, %
0.1]0,2]0,3]04]0,5]06[07][08]09]1,0]1.1]1.2]1,3]1.4]15]1,6]1,7]18]19[20[25[3,0[35[40[45[50[55[6,0
1 /0,16/0.25/0,35{0.45]/0,5610,67]0,78]0,89{1,00{1,11{1,21]1,32|1,43|1,54]1,65{1,76{1,87|1,98{2,09 2,20]2,753,30[3,85(4,40/4,95 5,50 6,05(6,60
0.2 0.25[0.31/0,400,49[0.59[0.70]0,80]0,01 | 1,01 1,12|1.23| 1.34| 1,45[ 1,561 1,66[1,77| 1,88]1,99]2,102.21|2,76|3,313,86[4.4114.955.50[ 6,05/ 6,60
_0,3“‘ 0,35/0,40/0,47/0,55[0,64/0,74]0,84]0,94]1,04|1,15]1,25|1,36[1,47]|1,57{1,68]1,79|1,90{2,01|2,12|2,22}2,77|3,32 3,8614.41]4.96(5,516,06/6,61
0,4 [0,45/0,49[0,55(0,62[0.70]0,79{0,89]0,98|1,08[1,18/1,29|1,39 1,50/1,60/1,71)1,81|1,9212,03{2,14 2.24(2,78(3,33[3,88/4,42|4.97|5,52{6,07|6,61
0,5 |0,56/0,59(0,64|0,70/0,78 0.86/0,95[1,04 1,13/1,23|1,33 1,43[1,53/1,64|1,741,84]1,95(2,05|2,16/2,27{2,80|3,35|3,89[4,43/4.98(5,53]6,07|6.62
0.6 [0,67/0,70/0,74(0,79]0.86]0,93]1,01[1,10[1,191.28(1,38|1,48|1,57|1,68/1,78 1,88 |1,98|2,09|2,19 2,30(2,83|3,37|3,91/4.45/4,99(5,54/6.09(6,63
0.7 0.78]0.80]0,840.89[0,95] 1,01 1,09 1,17| 1,25| 1,34| 1,43 [1,53 | 1,62[ 1.72| 1,82(1,92|2,02|2,12|2,23|2,33|2,863,393,934.47| 5,01 [5.556,10(6.64
0,8 [0,89(0,91{0,94/0,98/1.04|1,10|1,17|1,24|1,32|1,41[1,50 1,59[1,68[1,77|1,87]|1.97|2,07|2,17|2,27|2.37)2.89|3,42|3,95 4,4915,05{5,576.,11 6,66
0,9 [1,00{1.01[1,04]1,08[1,13{1,19[1,25|1,32|1,40|1.48{1.56/1,65|1,74|1,83 1,92]2,02[2,12{2,21}2,31[2,41{2,92{3,45]3,98{4,51|5,05|5.59/6,13|6.67
1 [15,11[1,12]1,15]1,18[1,23]1,281,34|1.41{1,48]1.56]1,64]1,72{1,80{1,89|1,98 2.08/2,17|2,27(2,36[2,46(2,96|3,48[4,0014,54|5,07|5,616,15|6,69
1.0 11,21]1.23]1,25]1,29]1,33]1,38{1,43]1,50]1,56]1,64]1,71}1,79|1.87|1,96|2,05{2,14|2,23|2,32|2,41|2.51|3,00{3,51 | 4,04 4,56{5,10]5,63|6,17|6,71
12 (1.32]1.34[1,36]1,39]1,43]| 1,48 1,53{1,59[ 1,651 1,72[1,79(1.87}1.95/2,03[2,11|2.20{2.29[2,38|2,47{2,57}3,05|3,55|4,07| 4,59 5,12(5,66(6,19|6,73
1,3 [1,43/1,45[1,47|1,50{1,53]1,57|1,62|1,68/1,74 1,80/1,87[1,95|2,02|2,10{2,18(2,27{2.35|2,44|2,53 2,62(3,10[3,60{4,11|4,63|5,15{5,68(6,22{6,75
11.54(1.56]1.57| 1,601 1.64| 1,68 1.72[1.77] 1,83[ 1.89[1.962,05[2.10|2,18(2.26(2,34|2.42{2,51|2,60| 2,69|3.15|3.64/3,15|4.66|5.185.71|6,24[6,78
1,5[1.65/1,66|1,68/1,71(1,74]1.78| 1,82]1,87|1,92|1,98]2,05/2.11|2,18|2,26|2,33|2,41|2,49|2.5812,66 2,75[3,21{3,69]4.19(4,70|5,22}5,74|6,27|6.80
1.6 |1,76]1.77| 1.79]| 181 1,84 | 1.88]1,92[1,97|2,02|2,08|2,14|2,20(2,27| 2.34|2,41|2.49]2.57|2.65|2.73| 2,82(3,26( 3,74 4,23]4,7415,25[5,77] 6,30/ 6,83
1.7 |1.87|1.88]1,90[1,92[1,95]1,98]2,02]2,07]2,12|2,17]|2,23[2,29(2,35(2,42|2,49[2.57]2,64]|2.72|2,80|2,89{3,33(3,79{4,28 4,7815,29|5,81(6,33/6.86|
1,8 [1,9811,9912,01{2,0312.05]2,09]2,1212,17|2211227)2,3212,38 2,4412,51{2,5812,6512,72 LZ.‘«SO 2.8812,96(3,3913,85(4,33/4,8215,3315,85|6,37|6,89
1,9

2
2,5

2,09{2,10]2,12[2,14{2,16|2,19]2,23{2,27(2,31{2,36|2,41|2.,47|2,53|2,60|2,66|2,73 2,802,88/2,96|3,03]3,45(3,91|4,38(4,87|5,37|5.88| 6,40/ 6,92
2,20{2,21|2.22[2,24(2.27|2,30]2,33(2,37]2,41|2.,46|2,51|2,57]| 2.62|2.69]2,75|2,82|2,89[2,96{3,03{3.11|3,52|3,97| 4,43 | 4,921 5.42| 5,92 6,44 6,96
2,75|2,76(2,77)2,78(2,80(2,83]2,86]2.89]2,92|2,96/3,00|3,05[3.10]3.15]3,21|3,263,33|3,39{3.45 3,52|3,89]/4.30/4,73(5,19|5.66/6,1516,65{7,15
3,30(3,31(3,32|3,33[3,35|3,37|3,393.42|3,45|3,48(3,51[3,55|3.60|3,64/3,69|3,74 3,79(3,85[3,9113,97/4,30(4.67|5,07|5,50|5,95{6,41{6.89/7,38
3,85|3.86/3,86|3.88(3,89(3.9113,93|3.95/3,98/4.00/4,04[4,07[4.11[4,15|4,19(4,23|4,28|4,33|4,38|4,43(4,73]|5,07|5,44[5.85]6,27]6,71|7,17 7.64
4,40(4.41(4,41]4,42[4,43|4.45]4,47[4,49(4,51|4.54[4,56|4,59/4.,634,66[4,70(4.74 4,78(4,82[4,87(4,92(5,19(5,50(5,856.2216,62|7.04(7,48(7,93
4.9514.95(4.96(4.97/14.98(4,995.01]5,03|5.05(5,07(5,1015.12{5,15|5,18{5.22 5,25(5,29(5,335,37(5.42{5.66|5,95|6,27(6,62(7,0017,40{7,82 8.25|
5.5015.5015,51|5,52|5,53}5,54|5,555,5715,59]5.61/5,63|5.66|5,68|5.71|5,745,77| 5,81 5,85]5,88|5.92/6.15/6,41|6,71| 7.04| 7,40{ 7,78 |8.18 8,59
6,05]6,0516,066,07|6,07/6,09/6,10[6,116,13]6,15|6,17|6,19/6,22]6,2416,27|6.30|6,33[6,37|6,40(6.44|6.65(6,89|7,17|7,48]7,82|8,18 8,56 8,95
6.6016.6016.616.616.62|6,6316,64]6,66|6,67|6,69/6,71]6,7316,7516,78]6.80(6,83|6,86[6,89]6,92/6,96]| 7,15|7,38|7,6417.93[8,25(8,59|8.95|9,33
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0.1]02]03104]05/06[07]08]09]10[L1f12]13]14]15]16{1,7]18[19[2,0{25/3,0;3,5]40!45 505560
0,1 10,16]0,25]0,35]0.45]0,56]0,67]0,78]0,89| 1,00[ 1,11 [1,21]1,32|1,43|1,54|1,65[1,76]1,87]1,98]2,09|2,20{2,75|3,30| 3,85(4,40|4,95|5,50 6,05 | 6,60
0.2 10,25/0,31]0,40[0,49]0.59[0,70]0,80[0.91 [ 1,011,12(1,23]1,34| 1,45 1,56| 1.66(1,77] 1,88 1,99]2,10|2.21|2,76{3,31|3,86|4,4114,9515,50|6,05| 6,60
0,3 [0,35[0,40]0,47[0,55[0.64[0.,740,84[0,94| 1,04 1,15]1,25[1,36| 1,47 1,57 1,68[1,79| 1,90|2,01(2,12|2.22|2,77[3,32| 3,86 | 4,41 | 4,96/ 5,51 | 6,06 | 6,61
0,45[0,49]0,55|0,62[0,70[0,79[0,89[0,98| 1,08 [ 1,18[1,291,39[1,50] 1,60[ 1,71[1,81{1,92|2,03|2,14|2.24|2,78|3,33| 3,88 | 4.42|4.97| 5,52/ 6,07 | 6,61
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